
 وهادك )قمل

 العكائية التقاليد بين المتبادلة اللات
 المركزية آسيا فبي والتركية العربية الشعوب عند

 العربية الشعيبية الحكايات وتصنيف القنية -الخواص١

 مر وعلى الشعبي. الخيال تمثل حيث شيوعا الفلكلورية الفنون أكثر أحد الحكاية تعد

 الفلسفي جوهرها يفضل وذلك الخير فعل إلى الناس تدعو الحكايات كانت القرون
 وجمالها شخوصها في المتمثلة والجمالية الأخلاقية وقيمها الفكري وتوجهها العميق
 وشعبيا طبيعيا ومعنى تفسيرا تكتسب الحياة حقيقة جد الحكايات هذه في العميق. الفني

 منظومة دراسة شأن ومن العربي. الفلكلور فنون أهم أحد الحكاية وتعد وروحانيا.
 سنة عن الكشف في تساعدنا أن بينها الشعبية ا-لحكايات ودور ومكانته الفلكلور فنو
 معن. شعب عند الملحمي الفكر تطور

 وهي· القضايا من عدد على الضوء بإلقاء الكتاب من الفصل هذا في نقوم وسوف
 للحكايات الفنية بالأجناس تتعلق التي وتلك الفنية الخصائص ­دراسة

 العربية الشعبية
 العربية الشعبية الحكايات ودراسة جمع تاريخ على الضوء -إلقاء

 للحكايات المميزة الفنية السمات وإظهار العربية، الشعبية الحكايات -تصنيف
 والحياتية والمجازية السحرية

٢٤١



٢٤٢ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 تطور ي وليلة"( ليلة )ألف المكتوبة ومؤلفاتها العربية الحكايات مكانة ­تحديد

 المركزية آسيا شعوب عند الحكائية التقاليد

 حكايات بين المتبادل الإبداعي والتفاعل الطوبولوجية الشبه أوجه -دراسة

4 والعربية التركية الشعوب
 والتركية. العربية الشعبية الحكايات موضوع لبنية مقارن بتحليل -القيام

 لتطور نتيجة ظهرت وقد العربي. الفلكلور قنون بين الأقدم الجنس هي والحكاية
 أحد بوصفه الإسلام قبل ما فترة في بالعربية المتحدثة القبائل عند الدينية الأساطير علم

 القن. في النثرية الأجتاس

 الشفهي الشعبي الأدب في موجودا يكن لم الحكاية فن أن العلماء بعض ويرى

 النقطة هذه عن يتحدث فيلشتينسكي إ. المثال سبيل على فنرى العرب. عند القديم

 الزمن وفي رائعين، وقصاصين رواة بكونهم الزمان مر على العرب "اشتهر قائلا:

 القدر بفس يهوون العربية الجزيرة بدو كان طويلة بفترة الإسلام انتشار وقبل القديم

 من الواردة التاريخية والقصص الحكايات سماع وكذا أجدادهم بطولات قصص سماع

 قصصهم على الغريب الواسع بخيالها إليها تجنبهم كانت والتي الجزيرة خارج
 البلدان عن للمعلومات الوحيد المصدر أحيانا إليهم بالنسبة تمثل أنها كما وحكاياتهم.

 الفلكلور في لها مكانا تجد لم خصيصا العربية الحكايات إن قائلا ويضيف البعيدة""".

 كان القصاصين لسان على تروى حكايات من موجودا كان ما وكل القديم العربي

 والإيرانية. الهندية للشعوب الشفهي الإبداع من مقتبسا
 فنا ما بدرجة تعد الحكاية إن حيث تلك النظر وجهة يصدق نعتقد لا ولحن

 إحدى تعد والتي التخيل إمكانية لاتساع نتيجة الشعوب كافة فلكلور في يظهر "أعيا"

 ذلك، في استثناء العربي الفلكلور يثل ولا الواقع. عن التعبير في له المميزة الوسائل

.٢٧٢-٢٧١ ص ض٠١٩٦٥ موسكو. الكلاسيكي العربي الأدب إ. ئلشتيكي )ا(



٢٤٣ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 ويدون الفني. التفكير لتطور والمشتركة العامة السنة على الحكاية فن ظهور اعتمد حيث

 الحكاية فن أن نرى أخرى، بلغات المتحدثة الشعوب عند الحكائية التقاليد تأثير نتكر أن

 مدونة نماذج إلى نفتقد أننا حقيقة أما الإسلام. قبل ما قترة في العرب عند وتبلور تشكل

 يعني لا أبدا فهذا الميلادي، السابع القرن قبل ما إلى تعود كتبا أو العربية للحكايات

 الرحل. العرب لفلكلور القنية المنظومة في الفنون من التوع هذا غياب

 بدأت قد العربية الحكايات تدوين عملية أن لنا المعروفة للمصادر دراستنا وتظهر

 حول تدور حكاية وجود ثبت وقد عشر. والسابع عشر الرابع القرنين بين ما الفترة في

 تلك إلى تعود التي العربية الصادر أحد في وردت والحيوانات""، الطيور بين حرب

 العبرية. باللغة والمكتوب الفترة

 رقم تحمل مخطوطات مجموعة على البريطانية المحفوظات دور إحدى وحتوي
 رواة عن تقلا الحكايات هذه دونت وقد شعبية. حكاية أريعين تتضمن(A-665) جرد

 تقريبا."" م1٧٨ عام في السورية باللهجة ومهرة بارعين

 وسوريا يمصر قضاها التي الفترة في زيشسين ف. الألماني الرحالة قام وقد

 سمات على حافظت الشعبية الحكايات من عدد بتدوين م(١٨0٩-١٨٠٤) وفلسطين

 الملية." اللهجة

 أسيلين مصر في فرنسا قنصل دونها التي العربية الشعبية الحكايات نماذج وتحفظ

 التالية الجرد أرقام وتحمل باريس في الوطنية المكتبة في م(١٨٢٢-١١٧٢) شيرفيا دي

"9(.٣٥٩2 إلى٣٥8٩ ومن٣٥٧٥)

.٩٥-٩٤ ص .ن١٩٨٧ العلم. دار موسكو. الحبرية. بالأحرف العربية الكتابات فه. )ا(ليبيديف
MinganeA. Catalogue ofthe dabic ManUscripts ite John RylaNds Library MaNchestet, 1934. (t)
P. 903904.
Perseh W. Die arabischea Handschrifteu dوr hrzglichsn Bilotek Got, Bd. 5. Cotha, 1882, (٣)
5.207 209, 238 239.
De Slane. M. G. Catakogue dss taruscripls arabee. PariE. 1895.P. 618, 646. (٤)



٢٤٤ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 العربية الشعبية الحكايات جمع في أيضا الروس المستشرقون ساهم كما

 بفلسطين علمية مهمة في وجوده أثناء فيركوفيتى أ. الشهير العالم قام حيث وتدوينها.

 أثبت وقد ثرية. فلكلورية مادة بجمع م،1٩٦٥ مارس إلى م١٩٦٣ سبتمبر من الفترة في

 مختلف من فلكلوريا مؤلفا أربعين حوالي بتدوين "قام فيركوفيتش أن ليبيديف

 الغزالة حول تدور والتي بينها هامة مكانة السحرية الحكايات وتحتل القنية. الأجناس

 الحياتية الحكايات أيضا ومنها والفئران. القطط بين والمعركة اللمبي، والمصباح الذهبية

 بين الخلاف وحكاية الجدايني الحسن أبي وعن مالك السلطان وابنه التاجر ابنة ­عن

 هو فيركوفيتش مدونات مجموعة من نشر ما كل فإن الحظ ولسوء والفلاح""" القاهري

 المجموعة هذه من الأكبر الجزء إلى الفلكلورية الدراسات تفتقد فيما فقط" حكايتان

 الأرشيف. في زال ما الذي
 حول العربية الشعبية للحكايات القدية المدونات من عدد ذكر ورد وقد

 العربي."" الأدب تاريخ تتناول والتي وكليمان بر ك. أبجاث أحدث في الحيوانات

 م(1٨٩٨-١٨٩٦) ولبنان سوريا في وجوده أثناء كرمسكي إ العالم وقام

 تاريخه"" حتى تنشر لم والتي العربية الحكايات من عدد بتدوين

 قام وقد روسيا. في العربية الدراسات مدرسة مؤسس كراتشكوفسكي ويعد

 م"»١٩٢٧-١٩٢٦ من الفترة في عربية حكايات ثلاث بنشر

 الآثار بليتتجراد)/ العامة المكتبة في التوفر الوسطى القرون في العربي الفلكلور مدونات ف. لييديف(1)

٠1٢٦ مى موسكو،٠1٩٧٣ حولية. الكتوية.

٠٦٥-٨ ص ص موسكو،.1٩٧4 حولية. الكتوية. الشرق آثار الفلاح/ مع القاهري ف.نقاش (ليبيديف٣)

Brockelhan C. Fabel und Tiemarclen in der ahtereD arabiscben Leteratr t lsiamica, Bd. 2, 1926, {٣)

$. 96128.

٠٢٦ ن٠١٩٩٢ "فن. تشر دار طشقند، العربي، الفلكلور ش. (غاموساروف٤)

 صن مى٠١٩1٦ ب الدلة السوية، العلوم اكادية انامر: من عريان حكايتان ا. )"خخاشونكي



٢٤٥ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 تبليسي في المنعقد الدولي العلمي المؤتمر في شارك والذي بيليايف ف. أشار وكما

 بجانب حتوي بطرسبرج بمكتبات المخطوطات حفظ دور فإن ام،٩٦٦ يونيو في

 الأخرى"" والقصص الحكايات من كثير على عنترة وسيرة وليلة نيلة "ألف مؤلفات

 تقالا امرأة غدر حول تدور حكاية بتدوين باوير ل. الألماني الفلكلور عالم وقام

 م.١٩١٠ عام في الألمانية إلى الحكاية هذه ترجمة يتشر وقام فلسطين. عرب عن

 الشعبية للحكايات تدوينا العربية البلدان شهدت العشرين القرن سبعينيات ومنذ

 جموعة صدرت م1٩٨٠-١٩٦٩ من الفترة وفي عليها. فلكلورية حوث إجراء بغرض

 الكريم عبد الفلكلور عالم جمعها على قام أجزاء خمسة في عربية شعبية حكايات

 إصدار أن إى أشار عندما إيراهيموف الله نعمة البروفوسير أصاب وقد الجهيمان""،

 على بالتعرف للقراء مرة لأول سمح قد بيروت في الأجزاء خماسية المجموعة هذه
 ليلة "ألف من شهرزاد حكايات عن الجوهر حيث من تختلف والتي العربية الحكايات

 عاليا.» المشهورة وليلة"

 إصدار أو بحق الجهيمان الكريم عبد حكايات مجموعة تعد الواقع، وفي

 تتسم والتي العربية الشعبية الحكايات أنواع مختلف يجمع ضخم فلكلوري
 الفني. باكتمالها

 يمني فلكلور عالم قام الجهيمان، مجموعة إصدار على أعوام عشرة مرور ويعد

 أغاء مختلف من بتدوينها قام الحكايات من عدد بإصدار شهاب أحمد محمود يدعي

 والفهارس."" بالتعليقات كتابه وأثرى اليمن

 والأدب اللغة قضايا ليششجراد// في العربية والمخطوطات التاريخي العربي الدياليكتيكا علم ف. بيلياييف )ا(

٠٩ .ص1٩٧٣ لينجراد. وإفريقيا. أسيا شعوب عند

 ،4 ا- س س العرب. جزيرة تلب من الشعبية الأساطير (الجهيمان،2)

(r)٩ العربية. الحكايات/{ مقدمة ن. إير!هيوف.

.٨-٧ ى ص٠١٩٩2 الأول. الجزء الاستشراق.// العربية الحكاية بطل ت. (ختاروف٤)



٢٤٦ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 بغداد صرت التي الفلكلورية المجموعة في أيضا الحكايات بعض وردت كما

 الصوفي."" أحمد العراقي لصاحبها

 عام في ببيروت صدرت التي الحكايات مجموعة عند التوقف هنا بنا ويجدر

 الساريسي"" الرحمن عبد عمر الشهير العربي الفلكلور أستاذ لصاحبها م1٩٨1

 الرحمن عبد عمر للعالم الدولة دكتوراه رسالة مادة على المجموعة هذه واعتمدت

 سالم إبراهيم نبيل الشهير القاهري الفلكلور عالم تلاميذ أحد يعد والذي الساريسي
 بفلسطين. المقيمين للعرب الحكائية التقاليد بدراسة عديدة سنين مدى على قام والذي

 بين وجوده أثناء العشرين القرن ستينيات في العربية الحكايات تدوين عملية يدا وقد

 للتقاليد احترامهم حيث من العرب القصاصين الباحث ويقسم الفلسطينيين، اللاجئين

 صنفين: إلى الارتجال على وقدرتهم

 يكافة يلم للحكاية خاص مؤد هو والقصاص محترفون. أو نشطو قصاصون أ(

 المواضيع يروي الذي والبارع الماهر ذلك المبدع بالقصاص ويوصف القص. أسرار
 الفنية. والوسائل الجديدة المضامين من يثريها ما إليها يضيف ذلك أثناء وفي التقليدية

 في الفلسطينية ساريم قرية تي المولود إبراهيم حسن أحمد الراوي هؤلاء من ونذكر

 مصطفى إبراهيم حسن والده يد على الفن هذا وتعلم درس وقد العشرين. القرن بداية
 من عدد وجود فقط ليس شهدت قد فلسطين أن يؤكد هذا كل م(.1٩٤ ه عام )توفي

 القصاصين. من وسلالات وتقاليد مدارس وازدهار بل بها والقصاصين الرواة
 والتي الشائعة الفنون أحد هي الحكاية أن المعروف من الهواة. القصاصون ب(

 الشعبية القصة أو الأغنية أداء ويستلزم والأداء. الانتشار في الخاصة وسائلها تمتلك

 أحيانا قيمكن الحكاية أما جيدة. وذاكرة موسيقية وقدرات خاصا إعدادا يملك شخصا

٠١٩٦٢ بغداد الشعبية، الموصل حكايات الصوفي. أحد(١)

.٥٩ س... الشعبية الحكايات الساريسي. الرحمن (عبد2)



٢٤٧ المركزية اسيا في والتركية العربية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 سبق التي الحكايات سرد" "بإعادة هؤلاء يقوم ما وعادة يؤديها. أن المحترف غير للراوي

 القصاصين ومواهب قدرات إلى هؤلاء ويفتقد بأنفسهم. ويعرفونها إليها استمعوا وأن

 ومن الفني. والجمال الموضوع بنية وعناصر التقاليد واحترام اتباع من المحترقين والرواة

 المؤدون. القصاصون لقب: عليهم نطلق أن الصواب

 في وانتشارها مضامينها وتطور الفني وإتقانها العربية الحكايات إبداع ويرتبط

 ويشير الارتجال، على وقدرتهم المحترفين للقصاصين الإبداعي بالنشاط الأول المقام

 التي الفنية الوسائل إحدى يعد الارتجال أن إلى بصدق الساريسي الرحمن عبد عمر

 الفلكلورية."" المضامين تنويع على تساعد

 مائتي من أكثر بتدوين الساريسي الرحمن عبد عمر قيام من الرغم وعلى
 الكتاب تضمن حيث منها قليلا عددا المنشور كتابه بتضمين قام أنه إلا شعبية حكاية

 فقط. فلسطينية حكاية٣٣

 كبير بجث أول يعد الساريسي الرحمن عبد عمر كتاب أن إلى الإشارة وتجدر

 الفني والجمال الموضوع وينية والتصنيف الوراثي التطور قضايا على الضوء يلقي

 من الأول القصل ويتكون الشعبية. العربية الحكايات في التقليدية المواضيع وتأويل

 الشعبية الحكايات جمع تاريخ تتناول التي تلك منها نذكر الأجزاء بعض من الكتاب

 وتصنيف الشعبية الحكايات وجذور الفلسطينيين القصاصين لطبقة الاجتماعي والوضع

 الشعبية. الفلسطينية الحكايات
 الباحث استطاع حيث خاصة، أهمية الشعبية" الحكايات "جذور فصل ويمثل

 ظهور في القديمة العقائد بقايا ومكانة لدور يؤسس أن المقنعة العلمية الحجج باستخدام

 التصورات لبقايا المقارنة الدراسة أن المعروف ومن الشعبية. الحكاية فن ونشأة
 تمثل المكتوبة، المصادر في المثبتة العامة الفنية والعناصر التقليدية والموتيفات الأسطورية

.٧٦-٦٣ ص س الرجع. )(تفس



٢٤٨ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 عمر ويبحث تطورها. ومراحل الحكاية فكرة ونشأة ظهور تاريخ دراسة في كبيرة أهمية

 الشخوص ذات الحكايات لمضامين التاريخية الأسس أيضا الساريسي الرحمن عبد
 في الواردة الفلكلورية التمازج على معتمدا والعفريت والجن الغول ومنها الأسطورية

 التاسع( )القرن والجاحظ قتيبة ابن مثل الوسطى القرون في العرب المؤلفين أعمال
 عشر("". الرابع )القرن والنويري العاشر( )القرن الأصفهاني الفرج وأبو

 دراسة "مناهج التالية: الأقسام على الكتاب من الثاني الفصل وعتوي
 مقارنة". "دراسة ، الفلسطيني المجتمع في الشعبية الحكايات "أهمية الشعبية"، الحكايات

 من الفلكلور علم في الشعبية الحكايات دراسة حاليا يجري أنه المعروف ومن
 إطار في أثه الساريسي الرحمن عبد كتاب مزايا أهم ومن المقارنة. التاريخية النظر وجهة

 بإلقاء الوقت نفس في قام العالي الفلكلور لعلم الكبرى النظرية للإنجازات تعميمه
 التاريخي أو الأنثروبولوجي المنهج سواء الشعبية الحكايات دراسة مناهج على الضوء

 الوظيفي." أو التحليلي النفسي أو الجغرافي
 في التقليدية والخاتمة التقليدي للمطلع معمقة بدراسة كتابه في المؤلف ويقوم

 التكرار منها نذكر الفنية والأدوات الوسائل من وعدد العربية الشعبية الحكايات
 مختلفة نسخ بمقارنة القارن" "البحث فصل في قام أنه غير والسجع، والمبالغة الملحمي

 ولبنان سوريا من كل في دونت الصغير" والطائر والصياد "اليتيم هما حكايتين من

 الحكايات هذه مضمون منظومة في حت التي التغيرات بتحليل وقام والعراق ومصر
 الوطنية. الفلكلورية بالتقاليد المباشرة ذلك وعلاقة

 يتناول كبير علمي عمل أول الساريسي الرحمن عبد لعمر الكتاب هذا ويعد
 أشار وقد النواقص. بعض من يغلو لا أنه إلا الشعبية العربية الحكايات بالتحليل

 المؤلف انتقد عندما محقا وكان الكتاب هذا عن العلمي تقريره في إحداها إلى لييديف

.١٢٩-١٦٧ س مى المرجع. }تفس1)

.٤٥ مى الرجع. (تفس2)



٢٤٩ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 العربية اللغة إلى الفلسطينية الشعبية الحكايات من كبير جزء بترجمة قيامه على

 ملحق في الحكايات هذه جاءت وقد النصوص. علم مبادئ يناقض أمر وهو القصى
 ما شعبي إبداع مؤلف لإصدار الإعداد أثناء في أنه ذلك في والسبب بالكتاب."" خاص

 الرحمن عبد عمر كتاب ويستهدف المستهدف، المتلقي طبيعة الاعتبار في الأخذ يجب

 على الإبقاء عليه يتوجب كان ولذا الفلكلور علماء أساسي بشكل السا«يسي
 والشروح التعليقات إضاقة مع "تحرير أي ودون دونت كما الشعبية الحكايات نصوص
 المحلية. باللهجات الخاصة والتعابير الأتفاظ لتفسير اللازمة

 يتعلق فيما الغموض بعض الساريسي كتاب في نلاحظ ذلك إلى بالإضافة

 الداخلي. تنوعها إلى المؤلف يشير حين الفلسطينية الشعبية الحكايات بتصنيف
 لاحقا. النقطة هذه عد وسنتوقف

 عند التوقف بنا يجدر العربية، الحكايات دراسة عن الحديث يدور وعندما

 الموضوع. هذا في العالي الفلكلور علم أنجزها التي الأعاث

 من "حكايات بإصدار المجال هذا في العلمية جهوده كراتشكوفسكي بدأ وقد

 الثالث في عقد والذي العلوم بأكادعية والفلسفة التاريخ قسم اجتماع وفي الناصرة"
 غدر عن شعبية حكاية من عربية نسخة عن فيها تحدث كلمة ألقى م1٩21 يناير من عشر

 التي الرابعة ا-لحكايات من عددا تضمن وليلة" ليلة "ألف كتاب أن المعروف من المرأة.

 الطنطاوي عياد محمد الشيخ لأرشيف دراسته أثناء وفي المرأة. ومراس مكر حول تدور

 اكتشف م،1٨٦١-١٨٤٧ من الفترة في سانبطرسبورج بجامعة أستاذا عمل والذي

 الطنطاوي مخطوطات بين المحفوظ الحكايات" كتاب في تمثل قيما كنزا كراتشكوفسكي

.Mz0- حقظ رقم )كمل  هذا بنط الطنطاوي قام وقد كبيرة. فلكلورية قيمة ويمثل(745

 آسيا شعوب// الفلسطيني. المجتمع في الشعبية الحكاية الساريسي، الرحمن عبد عمر ف، ليبديف)(

 ،4 س ، العدد ،1٩٧٨ وإفريقيا.

.٤١-٢٨ ص س سابق. مرجع الناصرة. عن عربيتان حكايتان إ، )؟(كراتشكوفسكي



٢٥٠ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 من عددا الكتاب وضم عشر. التاسع القر خمسينيات متصف في بيده الكتاب
 المصرية. باللهجة ورواة قصاصين عن المدونة والنكات الشعيبية الحكايات

 جمعها التي الفلكلورية المؤلفات أن إلى خاص بوجه كراتشكوفسكي ويشير

 في المدونة الملحمية المؤلفات مع المقارنة للدراسة أساسا تشكل أن يمكن الطنطاوي

 التي المرأة ومكر غدر حكاية من المصرية النسخة المثال سبيل على ومنها أخرى، مناطق

 باللغة الحكاية هذه نص كراتشكوفسكي أصدر وقد وليلة". ليلة ألف كتاب في وردت

 على دونت والتي منها الفلسطينية النسخة ويين بينها مقارنة دراسة بإجراء وقام العربية

 والموضوع." المعالجة خصوصية وأظهر باوير ل. يد

 هذا تناولت التي العربية الحكايات تسخ من عدد بجمع كراتشكوفسكي قام وقد

 أساسا تمثل التي المصادر باعتماد المقارن التاريخي التحليل من انطلاقا وقام الموضوع

 المرأة."" ومكر غدر حكاية من العربية للنسخ

 تمكن أ العربية الحكايات وإصدار وتصنيف تاوين في التوسع نتيجة من وكان

 مهد يعتبر الذي العربي الشعبي النثر روائع على التعرف من الأوروبي الفلكلور علم
 وحكايات العربية للحكايات القارن التحليل على وبالاعتماد الشرقي، القص فنون

 د. قام وقد المتنقلة. والمضامين الطوبولوجية الشبه أوجه تحديد تم الأوروبية الشعوب
 الثلاثة "الأمراء العربية الحكاية لمضامين مقارنة بدراسة الخصوص وجه على سيمينوف

 وأثبت الرمادي والذئب العنقاء وطائر إيفان الأمير الروسية والحكاية الذهبي والطير
 متشابهة."" موتيفات أساس على بنيت قد الحكايتين هاتين مضامين أن بالدليل

 السلسلة العلوم. أكاديية مقالات/4 المرأة مكر حول تدور التي الحكاية نسخ إحدى إ. كراتشكوفسكي(1)

٠٢٦-٢٣ س س٠١٩٢٦ ليننجراد, ف.

.٢٨٧-٢٧٨ س س المرأة. مكر لحكاية العربية النسخ تاريخ عن إ كراتشكوفسكي(2)

 الجزء السوفيتية. العلوم أكادعية روسية. وأخرى عربية شعية حكاية بن مقارثة دراسة د، (سيمينوف٣)

.١٩٢-١٨٧ ى ن٠ ا٩٣٠ موسكو. الخامس.



٢٥١ المركزية أسيا في والتركية العربية الشعوب عتد احكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 العربية. الحكاية هذه من أخرى نسخة وليلة" ليلة "مائة جموعة تضمنت وقد

 الصوت عذب 'البليل مثل التركية السحرية الحكايات فيها الأحداث تطور ويشبه

 لعلاقات تتاج هو بل طويولوغية لوحدة نتاجا التشابه هذا يعد ولا سمبل"، و"الطائر

 الشعوب. بين متبادلة إبداعية

 مقالة إلى الإشارة دون العربية الشعبية الحكايات دراسة عن الحديث يمكن ولا

 "السيرة فن وتشكل تبلور حيث الشعبية". السيرة إلى الحكاية "من شيدفار ب،

 الشعبي الأدب في العربية الشعبية الحكايات لمضامين الفني للتطور كنتيجة الشعبية"

 القنية الوظائف على الضوء الذكر سايقة المقالة ألقت وقد الوسطى. القرون في العربي

 التقليدية الموتيفات وعددت الشعبية للسيرة ملحمية نواة بوصفها الشعبية للحكاية
 العلاقة دراسة خطوات أولى إحدى المقالة هذه تعد ولهذا الشعبية. السيرة لمضامين

 الفنية. الأجناس بين البينية

 وأسهم العربي الفلكلور مصادر علم لقضايا شاملة بدراسة ليبيديف قام وقد
 خصصها التي مقالته نذكر أن هنا المناسب ومن العربية. الحكايات دراسة كبيرفي بشكل

 هذه حفظت وقد اللمبي الغزال حول تدور التي العربية الشعبية الحكاية لتحليل

 فيركونيتش."" إ. أرشيف في الحكاية

 العاطفية المغامرات قصص الفلكلوري بالتحليل ليبيديف تناول أخرى مقالة وفي

 في أساسا مثلا مصدرين إلى وأشار شيوعا. العربي الشعبي الأدب نماذج أكثر بوصفها

 القصص: هذه مثل وصياغة تشكيل

 الشعبي الأدب في السحرية الحكايات أساس على ظهرت التي القصص أ(

4 والهندي( )الفارسي العربي

٠١٣٨-١٣٥ س ا.س .العدد1٩٧٥ وإفريقيا. أسيا شعوب// الرواية إلى الحكاية من ب. (شيدفار1)

.٥٣٢-٥٢١ ص ص موسكو، الثاني. الإصدار السامية. اللغات// الذهبية الغزالة حكاية ف. (لييديف2)



٢٥٢ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الواقعية( )القصص المغامرات حكايات أساس على تشكلت التي القصص ب(

 القصص منظومة وتتفق والمكتوبة. الشفهية التقاليد في واسعا انتشارا لقيت والتي

 شخصيات البشر جانب إلى فيها نجد حيث الحكاية: بنية مع المختلقة الخيالية

 بحق ليبيديف ويشير الماكر. والساحر والجن العفريت مثل للطبيعة خارقة أسطورية

 وحكايات قصص من الأكبر الجزء على يحتوي وليلة" ليلة ألف كتاب أن إلى أيضا
 العاطفية." المغامرات

 من مكتملة مجموعة ظهور الأخيرة العقود في المركزية آسيا دول شهدت وقد

 على العربية الشعبية والحكايات عامة العربي الفلكلور تناولت التي العلمية الأعاث

 بإصدار أوزيكستان بجمهورية "فن" النشر در قامت م1٩٩٤ عام وفي الخصوص، وجه

 والروسية. الأوزبكية اللغتين إلى والمترجمة العربية الجزيرة شعوب حكايات مجموعة

 به. والبروقوسير إيراهيموف ن. البروفوسير من كل المجموعة إعداد على وقام

 المجموعة هذه تضمت وقد النسخ، من ضخم عدد في الكتاب وصدر ختاروف.

 في صدرت والتي الجهيمان الكريم عبد جموعة في وردت التي الشعبية الحكايات

'٠ م(١٩٨٠-١٩٦٩) من الفترة في ببيروت أجزاء خمسة
 حياتية. حكايات من الأساس في العربية الشعبية "الحكايات مجموعة وتتكون

 انتشرت التي الحياتية الحكايات "تمثل بقوله: هذا اختياره إيراهيموف البروفوسير ويفسر

 الكثير يرد أن الصدفة قبيل من ليس ولذا الشعبية. الحكاية أنواع من نوعا الشعب بين

 الحكايات عن تختلف والأسلوب الفني الجمال حيث من وهي الكتاب. في منها
 أن كما القديمة. الأسطورية بالتصورات المرتبط الخيال فيها يغيب حيث السحرية.

 الشعب حياة تعكس حيث اليومية. الحياة من مباشرة مأخوذة الحكايات هذه مواضيع

٠٢ العدد١٩٧٦ وإفريقيا. أسيا شعوب /أ الوسطى القرون من مجهولتان شعبيتان حكايتان ف، (ليييديف1)

,٥٣٢-٥٢١ من س

.١٩٩٤ طشقد. العربة. (الحكايات2)



٢٥٣ المركزية أسيا في والتركية العربية الشعوب عتد احكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 الحياتية الإسهامات على قرب عن بالتعرف للقارئ الحكايات هذه وتسمح وجهوده.
 وغيرها."" والأعراس العادات وعلى العربية والأسرة للعائلة

 أحد الجهيمان الكريم لعبد العربية الجزيرة شعوب حكايات منظومة دراسة وتعد

 مختاروف ت. مقالة تكتسب ولذا الشعبي. الأدب دراسة في النظرية الاتجاهات أهم
 الفنية السمات فيها حدد حيث كبيرة علمية أهمية العربية الجزيرة حكايات "بطل

 لشخوصها."" تقييما وأعطى الحياتية بالحكايات الخاصة

 فنية وحث دراسة في الإبداعية التجارب أوائل من "غتاروف مقالة وتعد

 وعلى والخلافية. الجدلية النقاط من عددا فيها تجد ولذا٤ العربية الشعبية الحياتية الحكايات

 ويصنفها مجموعات ثلاث إلى العربية الحياتية الحكايات بتقسيم الباحث يقوم المثال سبيل
 ونعتقد: الإغراء(. )حكايات الحسية" للعواطف ومثيرة وتطيفة)نكتة(" "قصصية" إلى

 العربي. الشعبي النثر في المميزة الفنون أحد يعد )النكتة( اللطيفة" قن أن أولأ:

 على ليس إليها ينظر أن يمكن جحا عن تدور التي الشعبي الإيداع أعمال قإنن ولذا
 الأمر يتطلب لا الحالة هذه وفي نكتة". أو "لطيفة كونها يل شعبية حكايات كونها

 مستقل. ملحمي فن أنها على تصنيفها أو لها خاص قسم تخصيص
 القصصية الحكايات في العاطفية الإثارة أو الغراميات موضوع نجد أن يكنا ثانياً:

 هذا فإن وبالتالي الحياتية. الحكايات أنواع أحد بوصقها المؤلف يبرزها والتي أيضا
 الغموض، بعض يشويه التصنيف

 ساخرا هجائيا طابعا يحمل العربية الحياتية الحكايات من جزء هناك ثالثاً:

 أو اللطيفة "الحكاية وفن الساخرة الهجائية الحكاية بين المساواة هنا يجب )ولا وفكاهيا

 العالي القلكلور علم في الساخرة الهجائية الفلكلورية الحكايات وتصنف النكتة"(.
 الحياتية. الحكايات أنواع أحد بوصفها

٠٦ س٠1٩٩٤ طشقند. العربية. الحكايات// القدمة ن. )(إير!هيوف

.١١- ص ص العربية. الحكاية بطل ت. }تاروف2)



 ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 مجموعتين إلى العربية الحياتية الحكايات تقسيم الصواب من أنه نرى وهكذا

٢٥٤

 هجائية. وغير هجائية إلى وتصنيفها

 الحياتية للحكايات بطلا جحا مختاروف باعتبار تتعلق أخرى جدلية نقطة وهناك

 تقليديا مضمونا تشكل جحا فيها يشارك التي القصص إن حيث العربية الشعبية
 اللطيفة"."" "الحكايات العربية الشعبية للنكات

 قام وقد العربي الشعبي الأدب في القدية الحكائية الفنون أحد الحكايات وتعد

 الشفهي الشعبي الإبداع تقاليد تطور في الحكايات مكانة بدراسة السطور هذه كاتب

 والتقاليد دراستها وتاريخ وتدوينها العربية للحكايات القومية والخصوصية العرب عتد

."" القضايا من وغيرها الوسطى آسيا عرب عند الحكائية

 الشعبية. الحكايات حول جادة دراسات الأجنبي الفلكلور علم يجر ولم

 المجتمع في الشعبية "الحكاية الساريسي الرحمن عبد لعمر المذكور الكتاب إلى فبالإضافة

 المجال. هذا في قيمة ذات دراسة أي تصدر لم م(1٩٨1- )بيروت الفلسطيني

 استهانة العربية البلدان في نلحظ ذلك:" معللا إبراهيموف البروفوسير ويقو،

 أكاذيب، يعتبرونها حيث الشعبي الإبداع بمؤلفات والأدباء الكتاب جانب من وانتقاصا
 الشعوب اتسمت أخرى ناحية ومن الشعبية. الكتب دراسة أمام عائقا مثل الذي الأمر

 لم فيما الشعر بقضايا عادة العرب الأدب علماء واشتغل الشعر بتطور القدم من العربية
 النثر".2"» بدراسة مستحقا اهتماما يولو

 لدراسة الواجب الاهتمام العرب العلماء إيلاء عدم في السبب أن والمرجح

 الذكر. سابقة العربي الأدب علم تقاليد إلى يرجع الشعبية الحكايات

٠٧٥ س٠١٩٩2 طشقند. العربي. الفلكلور ش. موساررف (شاه1)

 الرجع. }فس2)

٠1٨ س٠1٩٩٤ طشقند. الوسطى. القرون في العربي الشعبي ن.الأدب إيرايموف)»



٢٥٥ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 والذي العربية، الحكايات دراسة في هامة مكانة وليلة" ليلة "ألف كتاب ويحتل

 عند والنثري الشفهي الأدب تطور على بالإيجاب أثرت التي الروحية المنابع أحد يعتبر

 عند الشفهي للإبداع فريدا أدبيا أثرا الجامع الكتاب هذا يعتبر حيث الشرق، شعوب
 الإبداعية. وتجربتهم العريقة تقاليدهم يجسد العربية الشعوب

 الفترة في العربية إلى ترجمت والتي حكاية( )ألف افصان" "خخيزار مجموعة أما

 في أو الشعب عامة بين سواء واسعة شهرة نالت فقد والعاشر، التاسع القرنين من

 المسموعة القراءة عملية أثناء والقصاصون الرواة قام وقد الكيرى. الثقافية المراكز

 الحكايات من مقتبسة وأفكار عناصر إضافة خلال من الموضوع بإثراء القص وإعادة

 والذي اقصا"، "خيزار كتاب حكايات تعرضت أن ذلك نتيجة من وكان العربية.

 بذلك وفقدت والتعديلات التغيرات بعض إلى الإيراني، الهندي الفلكلور إلى ينتمي
 تقاليد من أخذت التي الوطنية الحكايات إدراج ونتيجة أنها كما الأول. الملحمي شكلها

 أو البنية ناحية من سواء كبيرة تغيرات شهدت لها، أساسا القديم العربي الفلكلور

 للحكايات الأولى النسخ تشكلت الفلكلورية التاريخية التحولات لهذه ونتيجة المعاني.

 الكتاب. لهذا الأصلي الهيكل مثلت أو وليلة" ليلة ألف كتاب في اندرجت التي

 ليلة "ألف في الواردة العربية الحكايات تصنيف عملية أن إلى فليشتيبسكي ويشير

 عشر الحادي القرن إلى العاشر القرن من الفترة ففي بمرحلتين،. مر قد مجموعات إلى وليلة"

 الفترة تلك إلى تعود التي الحكايات سلسلة وهي المجموعة من الأولى الأجزاء تكونت
 يميز وما البغدادية". الحكايات "سلسلة اسم تحمل العلمية الكتب في المجموعة هذه ووردت

 الإيرانية البتدية الحكايات استبدال عملية بداية شهدت مولدها فترة أن المجموعة هذه

 عشر التاسع القرن إلى عشر الثالث القرن من الفترة وفي العربي، الشعبي الشر من بنماذج
 'سلسلة اسم عليها يطلق والتي وليلة" نيلة "آلف حكايات من الثاني الجزء كتب

 حيث بالاهتمام أيضا الغترة هذه في البغدادية الحكايات حظيت وقد القاهرية". الحكايات

 العربي. المصري الشعبي الأدب من مقتبسة ملحمية بمضامين عليها إضافات إدخال تم



٢٥٦ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الشكل اكتمل قد كان عشر السادس القرن إى عشر الرابع القرن من الفترة حلول ومع
 المعاصرة"" النسخة مع تماما تتطابق والتي وليلة" ليلة "ألف لمجموعة النهائي

 كتاب من بنيويا المكتملة النسخة تعود روزين، العالم وأثبت دلل وكما

 أربعة من يتألف البداية في الكتاب وكان بمصر. عشر الخامس القرن إلى وليلة" ليلة "آلف

 الأولى الليلة من الفترة في رويت التي الحكايات على الأول الجزء واشتمل أجزاء.

 الليالي حكايات على الثاني الجزء اشتمل فيما والعشرين، والسابعة المائة الليلة إلى

 من والرابع٧٧١-٥٣٧ من الليالي حكايات على الثالث والجزء٥٣٦-١٢٨ من
{٠٠١١٢-٧٧٢

 كتاب نسخ إحدى في الواردة للحكايات إثنولغوي بتحليل سالي م، قام وقد

 م.٤١٨٥ عام الأنصاري علي يدعي قاهري مصري كاتب نقلها والتي وليلة" ليلة "آلف

 القرون إى يعود الذي الفريد الشعبي الإيداعي الأثر هذا لغة أ إلى سالي يشير حيث
 والدارجة".» الحية المصرية اللهجة من جدا "تريبة الوسطى

 بأن القائل الرأي كريسكي وا. جينتسبورج وج. أستروب أي. من كل ويؤكد
 مصر."" في تقاما اكتملت قد وليلة" ليلة "آلف مجموعة

 المجموعة. عنوان حول هامة ومعلومات أخبارا كتابه في فليشتينسكي أورد وقد

 والقاهرية البغدادية الحكايات سلسلة ميلاد فترة )في البداية في إنه يقول حيث

٠٢٧٤-٢٧١ س س٠١٩٦٥ العلم، دار موسكو الكلاسيكي. العربي الأدب إ، لشتينسكي(1)

(Y)Rase» ٣. Cllektion scientifiges de I Hstitt dcs Lrngas arintAlcs du Minista des AfTairوe 
etrangeres. L. LAes Momuscripts. SU. Retersbonr. 1877, P. 59.

 الجزء المستشرقين. جمعية مدونات ليننجراد// في وليلة" ليلة "ألف لكتاب العربية المخطوطة م. (سالي٣)

,٤٢٨-٤٩٥ ص ص الخامس.

 مخطوطات إحدى حول ج، جينسبورج٠١٩١٤ موسكو. وليلة" ليلة "آلف عن دراسة أ. ايستروب(4)

 موسكو. وليلة. ليلة ألف إ. كرعسكي٠58-٥٧ س س٠١٩٢٩ موسكو. وليلة. ليلة "ألف كتاب

.٤٠-٢٢8 عن من٠١٩١٠



٢٥٧ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 أفصا(. )خيزار الأصلي الفارسي المصدر عنوان على حافظت قد أنها يدو تلتها( التي

 اللغة وفي وليلة". ليلة ألف الجديد الاسم ظهر التركية اللغات تأثير ويفعل يعد وفيما

 الحكايات مجموعة تسمية في استخدم ولذا جدا( كبير )عدد بير" التعبيربن يعني التركية

 أنه إلا ومجازية رمزية دلالة وواحد" و"ألف "آلف" المفهومين كلا تضمن وقد العربية.

 الحقيقي العدد وأوردوا مباشرا معنى بمنحها الحكايات هذه وجامعو ناقلو قام بعد فيما

٩,"١٠٠١ الرقم إلى وصلوا حتى الحكايات بسرد شهرزاد خلالها قامت التي لليالي

 يحتوي حيث الفنية. والتركيبة البنية حيث من مركبا عملا وليلة" ليلة "ألف ويعد

 "الغزالة و الصغير والتمر )الإوزة الحيوانات عن مجازية حكايات من كبير عدد على

 وابن الذئب مع و"الثعلب والعنكبوت" البحر و"طائر والحمامة" و"عابد والطاووس"

 والحكايات والطاووس"(، و"الغراب والحمامة" و"القنفذ والقط" و"الغراب آدم"

 البصري الحسن و"قصة بدور والأميرة شهرمان الملك ابن الزمان قمر )قصة السحرية

 السحري والمصباح الدين و"علاء جوهرة" والأميرة باسم بدر الملك زواج و"حكاية
 مسرور و"حكاية النهار" وشمس بكار بن علي )"قصة الرومانسية العاطفية والحكايات

 الزنارية" مريم مع الدين نور على و"حكاية الواصف زين معشوقنه مع التاجر

 أخيه"(. الدين شمس مع الدين نور الوزير )"حكاية المعيشية الحياتية والحكايات

 الحكايات من العديد على وليلة" ليلة "ألف كتاب يجتوي ذلك إلى بالإضافة

 الحكايات صنف إى تنتمي والتي المثيرة الغرامية المضامين وذات الساخرة الفكاهية
 الأمير و"قصة العربية" والفتاة الرشيد هارون "قصة منها ونذكر الحياتية. الشعبية العربية

 السبعة". والوزراء

 "ألف كتاب في هامة مكانة تحتل والتي القصص هذه مثل أن فلشتينسكي ويرى
 لفن نماذج تعد الرشيد وهارون المماليك وسلاطين الإسكندر حكايات ومنها وليلة" ليلة

.3٧٤ ص الذكور. المرجع إ. فلشيكي )ا(



٢٥٨ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الشخصيات بأسماء المرتبطة القصص أن إلى بحق أشار وقد )النكات(" "اللطيفة"

 جنسها تعريف في الغموض يعض هناك أن غير حكايات تعد لا ومغامراتها التاريخية

 وأتوشروان الرشيد هارون حول تدور التي الشعبية القصص تعد حيث الفني

 التاريخي. الشفهي النقل وقصص التاريخية الأسطورة لفن بماذج والإسكتدر
 بوصفها القصاصين ألسنة على تروى الإسكندر حياة عن الأساطير كانت وقد

 من نسخ عدة أدرجت وقد وليلة". ليلة "أنف كتاب ميلاد قبل مستقلة فلكلورية أعمالا

 أساطير إحدى في يحكى المثال سبيل وعلى الأدبية. المجموعات مختلف في الأساطير هذه

 أن ورأى النهر من بالقرب يستجم الإسكندر كان مرة "ذات يلي: ما "التلمود
 على القيصر فسار تسبح، وأخذت للحياة عادت قد الماء في الملقاة المالحة الأسماك

 له يفتح لم ولكن طويلا الباب يطرق وبدأ الجنة. أبواب إلى وصل حتى النهر شاط
 طلب وهنا وصادق. شريف إنسان لكل فقط تفتح كانت الأبواب هذه إن حيث أحد

 في السبب الإسكندر يفهم ولم بشرية. عينا فمنحوه للذكرى شيئا يهدوه أن الإسكندر
 هذه بأن الحكماء وأجاب الحكماء. من لذلك تفسيرا وطلب بالذات "الهدية" هذه منحه

 ووضعوا ميزان كفتي إحدى على العين ووضعوا. وظلمك طمعك إلى ترمز الهدية

 الكفة في الحكماء ألقى وعندها وزنا أكثر العين وبدت ثروته. كل الأخرى الكفة على

 الأسطورة هذه وتؤكد الكفتان. تساوت وحينها الأرض تراب من حفنة العين بها التي
 طبيعة في السيئة الخصال لكل نهاية يضع "الموت بأن القائلة ا-لحكمة وصواب حقيقة

"."" والطمع الغدر ومنها البشر

 "لا المأثورة المقولة عنه تعبر الخرافية الأسطورة هذه في يكمن آخر معنى وهناك

 يقدم كيف الإسكندر" "كأس التركية الأسطورة في ونجد التراب". إلا آدم ابن عين يملا

 ،٢٨٣ س المرجع (تفس1)

 الأسروبي التاريخ حول مقالات مجموعة أ/ المقدوني الإسكندر عن التلمود نصوص أ. أورشانسكي(2)

٠٠ ا .ص1٨٦٦ سانطرسبورج. الأول. الجزء والأدب.



٢٥٩ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 وحتى الكأس في البلاد ثروة كل بوضع التاس فقام بالجواهر بملئه ويأمر كأسه القيصر

 أحد قام وحينها يمتلئ. لم أنه إلا الإسكندر خزائن في الموجود الذهب بوضع قاموا أنهم
 فامتلا."" الكأس في التراب من حفنة بوضع الحكماء

 عادل أحدهما طويلة فترة منذ توفيا ملكين جمجمتي بين المقارنة موتيف ويعد

 وليلة". ليلة ألف كتاب في الواردة الأسطورة هذه موتيفات أهم أحد ظالم والآخر

 النقل وقصص الأساطير في القدية التقليدية العناصر من واحدا الوتيف هذا يعتبر حيث

 الإسكندر. عن الشفهي

 في العرب العلماء مؤلفات تحتوي بيرتيلس كتاب في الواردة المعلومات وحسب

 حامد وأبي الملوك" "سراج الطرطوشي محمد بكر أبي أمثال من عشر الحادي القرن

 مثالي بلد إلى الإسكندر رحلة حول تدور قصة على المسبوك" "التير الغزالي محمد

 معدم." فقير وشخص ملك رفات عن واعظة قصة إلى هناك استمع أته وكيف

 يؤدي الذي )العلم بيليك" توتدغو كتابه" في حاجب خاص يوسف أورد وقد

 مع الإسكندر لقاء حول تدور التي الأسطورية الشفهية القصة فكرة السعادة( إلى

 وأيهما للقيصر هي الجمجمتين من أي معرفة يحاول كان الذي الأمراء أحد

 الفقير"" للشخص

 في الإسكندر وشخصية لنموذج الفني التطور بدراسة كوستيوخين ي. قام وقد

 القيصر ورفات بقايا موضوع إن يقول بحيث المكتوب. والأدب الشفهي الشعبي الإبداع
 قد المثالية الفاضلة الدولة إلى الإسكندر رحلة عن العظة القصة وكذا الفقير والرجل

 عمرونا. س. مدونة الأوزبكية. العلوم يأكادية الفلكلور (قسم1)

-٣٠٦ من ص٠١٩٦٥ موسكو. عتارة. أعمال// الشرق في الاهم ونسخها الإسكندر رواية ""تلس،

(r«موسكو. بيليك". "قوتدغر كتاب في الفقير زاده والشاه المقدوني الإسكندر أسطورة انعكاس ا. قاليتوفا 

.٥١-٤٨ ص ص ،٦٥ .الجزء١٩٦٤



٢٦٠ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 في وردت التي الشفهي النقل لقصة الفلكلورية الصبغة إضفاء "لظاهرة نتيجة ظهرا

 وتيلة"."" ليلة "أثف كتاب في أدرجت ثم ومن الغزالي حمد حامد أبي كتاب

 "إضفاء بقضية يرتبط وحيد تحفظ مع العلمية كوستيوخين فرضية تأييد ويكن

 وقصص الشفهية القصص بكون هنا يتعلق والأمر الغزالي. لقصة الفلكلورية" الصيغة

 شاعت قد الفاضلة الدولة إلى الإسكندر برحلة المرتبطة والأساطير الشفهي النقل

 "التبر صاحب أن الواضح ومن الغزالي. عصر قبل العربي الشعبي الإبداع في وانتشرت
 قصة بإدراج يتعلق ما أما التقليدية. المواضيع تلك أحد كتابه إعداد في استخدم المسبوك"

 على الرمزي "التأثير من خاصا شكلا فيها فنجد وليلة ليلة "ألف كتاب في الغزالي

 قبل من الإبداعي الاستخدام اعتبر وإذا المكتوب، والأدب الفلكلور بين المتبادل التفاعل
 قصته ملامح تغيير فإن أوليا"، ملحميا "تأثيرا الفلكلورية للمضامين الغزالي حامد أبي

 العكسي". أو المرتجع التأثير" من عملية يشكل عربي شعبي إيداع إلى وتحويلها

 ألف كتاب في المدرجة للقصص الفنية الخصوصية تظهر التي العوامل بين ومن

 التعليمي المضمون ذات الشفهي النقل قصص من عدد على الكتاب اشتمال وليلة" ليلة

 وقصص الرحالة مغامرات عن قصيرة وقصص الحروب عن وقصص والإرشادي

 أو الاستعاري النثر من نماذج عن عبارة هي الشفهي النقل وقصص تاريخية. شفهية

 الإيراني الهندي بالفلكلور تاريخيا مرتبطة وهي عليا أخلاقية مثل إلى تدعو التي المجازي
 قصص أما أفصان(، "خيزار كتاب من الأكبر الجزء المؤلفات من النوعية هذه )مثلت

 فتمثل الأدبي التاريخي والنثر العاطفية المغامرات أدب ومؤلفات والرحلات المعارك

 العامة المضامين منظومة في إدراجها تم وقد العربي. الشعبي الفلكلور طبقات إحدى

 وليلة" ليلة "ألف كتاب في المدرجة الشعبية الحكايات تصنيف شهدت لاحقة مرحلة في

 مجموعات. إلى

.١٠3 ى١٩٧2 موسكو. والفلكلورية. الأدية التقاليد في القدوني الإسكندر أ. (كوستيوخين1)



٢٦١ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 الشعبي الإبداع دراسة في ونيلة" نيلة "آلف لكتاب الكبيرة الأهمية وتكمن
 إلى تعود تقليدية وشخوص نماذج على تحتوي الكتاب حكايات كون في أيضا العربي

 وخيزر والساحر والغول والعفريت الجن مثل القديم العربي الدينية الأساطير علم
 إلى بالإضافة الثعبان. والحية وماروت وهاروت ويونس يونس وداقي والتنين والروح

 للقبائل الشفهي الشعبي الإبداع على اعتمدت التي الأساطير، من الكثير هناك ذلك
 في وردت قد الإسلامي، الأساطير لعلم الأساسي الهيكل لاحقا شكلت والتي العربية
 مستقل. موضوع له منها كل قصيرة قصصا بوصفها وليلة" ليلة "ألف كتاب

 السابعة الليلة في روتها التي شهرزاد قصة الخصوص وجه على هنا وتذكر
 ويعض العشيقات إحدى بين حوار عن تتحدث والتي الأربعمائة، بعد والخمسين

 أدم اليشر أبي عن الإسلامية المضامين من عددا القصة هذه استخدمت وقد الحكماء.
 أصحاب وكلب يعقوب النبي وذئب إسماعيل وشاه صالح النبي وناقة وشمعون
 وغيرها. يونس النبي ابتلع الذي والحوت الكهف

 بالغنى الافتخار عدم إلى تدعو التي الوعظ قصص تضمنت ذلك إلى بالإضافة
 وأبنائه عمر الملك حكاية وفي عزرائيل. الموت ملك عن أسطورة بهما، والتعلق والثراء

 موى· التبي عن تصة جد وظلماكان شاريكان
 بفعل وضعت قد وليلة" ليلة "ألف لكتاب الأساسية اللبنة أن نكتشف وهكذا

 الشعبية الحكايات يجمع والذي ليلة(، )ألف أفصان" "خيزار كتاب من واضح تأثير
 كتاب حكايات مواضيع اقتباس نتيجة من وكان العربية، اللغة إلى المترجمة الهندية
 وسيلة ظهرت أ الإيرانية، الهندية الملحمية التقاليد تأثير ويفعل أفصانن" "خيزار
 هيكل حو مضمونها في تتشابه التي الحكايات وجمع لتوحيد وخاصة مميزة وطريقة

 بعملية مرتبطا بقداد في البداية في الملحمي التقليد هذا ظهر وقد مشترك. مضموني
 مجموعات. إلى العربية الشعبية الحكايات تصنيف

 القرن من الفترة خلاك الفلكلورية التاريخية للعمليات المتلاحق التطور أدى وقد
 الشعبية الحكايات منظومة من ددة أجزاء تبلور إلى عشر الحادي القرن إلى العاشر



٢٦٢ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 أساس على وضعت التي المؤلفات في ذلك ويتمثل وليلة". ليلة "ألف كتاب في المندرجة
 في قامت والتي جامعة إطارية قصة في المستقل الموضوع ذات الحكايات من عدد تجميع

 القصاصون أو الرواة كان التي الشعبية القصة أو القصة الحكاية شكل على البداية
 البنية ظهرت الملحمية الحكايات مجموعات بعض لتوحيد ونتيجة بعد وفيما يحكونها.

 القرن من الفترة وفي وليلة. ليلة "ألف لكتاب الأساسية اللبنة مثلت التي الأولى الفنية
 نظيرتها مع للكتاب البغدادية السلسلة التحام ويعد عشر السادس القرن إلى عشر الرابع

 وليلة". ليلة "ألف لكتاب النهائية الصورة اكتمت القاهرية

 كل لحكايات الوطنية والخصوصية الفنية الخصائص دراسة عملية تبدأ ما وعادة

 وأقرها صاغها التي النظرية المعايير من انطلاقا وأنواعها الفنية الأجناس بتحديد شعب

 العالي. الفلكلور علم

 أنه إلا المجال، هذا في إنجازه تم الذي العمل من الرغم فعلى وأشرنا سبق وكما

 تم التي المادة تصنيف لعملية والمستحق الكافي الاهتمام منح يتم لم هذا يومنا وحتى

 أسس صياغة في الآن حتى والغربي العربي الفلكلور علم من كل ينجح ولم جمعها.
 افتقادنا إلى ذلك أدى وقد العربية. الشعبية الحكايات لتصنيف ومعايير ونظرية علمية

 الشعبية. للحكايات مكتمل علمي تصنيف إلى

 عمر لمؤلفه الفلسطيني" المجتمع في الشعبية "الحكاية كتاب اشتمل وقد

 الفلسطينية". الشعبية الحكايات "فنون عنوان يحمل فصل على الساريسي الرحمن عيد

 -هو الغني الجنس إن حيث فني. جنس مصطلح استعمال في هنا المؤلف ويخطئ

 الفني الجنس أنواع وتحدد الفلكلوري، النثر في الشعبية للحكاية العامة الخصائص تطابق

 الشعبية الحكايات تنقسم الساريسي الرحمن عيد عمر لتصنيف ووفقا العام. شكله

: التالية الأصناف إلى العربية

 ، الاجتماعي الواقع -حكايات١
٤ الخرافية -الحكاية



٢٦٣ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

٤ المرحة -الحكاية٣

 ، الحيوان -حكايات٤
4 الشعبية المعتقدات -حكاية٥

 ؟ الشخصية التجارب -حكايات٦
 الشطار."" -حكايات٧

 تصنيف في تومبسون س، منهجية على هذا تصنيفه في العربي العالم اعتمد وقد
 الحكايات أصناف لتحديد الأولى المحاولة التصنيف هذا ويعد الشعبية"" الحكايات

 النواقص. من عددا فيها تلحظ ولذا الشعبية؟
 الحكاية قن فقط ليس بتصنيف الساريسي الرحمن عبد عمر قام يبدو ما فعلى

 الباحث قيام في السبب فهم يتعذر أنه إلا العربي. الشعبي النثر فنون وكل بل الشعبية
 لتصنيفه. كموضوع "حكاية" لفظة بتحديد

 عام كمسمى يستخدم بداً العربي الفلكلور في حكاية" مصطلح أن والمعروف

 أصبح ذلك تلت التي الفترة وفي عشر، الحادي إلى العاشر القرن من الفترة في النثر لفن
 حصرا يعني صار حيث فأكثر أكثر ويتضح ينجلي المصطلح هذا استخدام جال

 عام كمسمى البداية في استخدم الذي "الخرافة" مصطلح على الحال وينطبق "الحكاية".

 السحرية"." الحكايات على فقط فيطلق الحالي الوقت في أما للحكاية

 الساريسي الرحمن عبد عمر إن القول نستطيع تلك النظر وجهة من وانطلاقا
 الشعبية، المعتقدات حكاية التالي: النحو على الشعبي العربي الر فنون صنف قد

 وردت التي الأخرى المجموعات أما الشطار. حكايات ، الشخصية التجارب حكايات
 العربية. للحكايات أنواعا فتعتبر الأولى الأريح التقاط في

٠١١٣-٨٣ ص س٠١٩٨1 بيروت. الشعبية. الحكايات الساريسي. الرحمن )(عيد

T٦ampran S Motil [ndex afFalk-Liteabre. V.61. Blamington. 1955-1958.

MacdemalaD B HIiaydI/ El,1.2.P. 321-324.

(٢)

(٣)



٢٦٤ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 في وأخذا والعالي العركي الفلكلور علم وإجازات تجارب إلى وبالرجوع

 التالي التصنيف نقترح والمضمون، الفنية والخصائص الوطنية الخصوصية الاعتبار
 العربية: الشعبية للحكايات

 ؟ الحيوان -حكايات١

4 الخرافية السحرية -الحكايات٢

 الواقع. حكايات أو الحياتية الحكايات-٣

 هذه وتتميز العربي. الشعبي الفلكلور في انتشارا الأكثر الحيوانات حكايات وتعد

 ويمنظومة والبسيطة القصيرة بمواضيعها الشعبية الحكايات من غيرها عن الحكايات

 والمضمون الموتيفات عرض في وبالإيجاز فيها أغلبية الحيوانات تمثل التي شخصياتها

 تلعب لا الأسرار أو الخيالية الفكرة وكون الاستعارة باستخدام يعرض الذي القكري

 فيها. الأهم الدور
 التصورات على وبنيت العربية الشعبية الرمزية الحكايات تشكلت وقد

 في سكنت التي القدية العربية القبائل لدى سادت التي والسحرية والإحيائية الطوطمية
 القديم الإنسان حياة نمط في هامة مكانة الصيد مهنة احتلت وقد العربة. المجزيرة

 الحيوانات مختلف نشأة حول والخرافات الدينية الأساطير بنظم قام والذي والبدائي

 بعض أسماء في الطوطمية التصورات هذه آثار يقيت وقد طوطما، تعد كانت والتي
 أسد"(. "بنى قبيلة المثال سبيل على )ومنها العربية القبائل

 وبين ما قبيلة أو جنس نشأة بين الوثيق الارتباط الطوطمية الأساطير في ونلحظ
 تفسيرا تجد أن ويمكن القبيلة. طوطم باعتباره يقدس كان الذى الحيوانات أحد

 تورد أو الحيوانات عغتلف نشأة التأصيلية الأساطير هذه مثل وتصور لذلك، ميثولوجيا
 في الحيوانات أصل أساطير وجدت وقد أجسامها. على ما شامة أو علامة ظهور أسباب

 التحولات ظواهر تصور كانت ما وعادة أيضاء الإسلام قبل العربية الميثولوجيا
 تعقب أو لعنة أو سحر لأفعال نتيجة مثلا حيوان إلى الإنسان تحول ومنها امثولوجية



٢٦٥ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 الشعبي الإبداع في بقيت التي المواضيع أن الفكرة هذه مصداقية يؤكد وما له. الشر قوى
 أوستراليا شعوب ميثولوجيا في المثال سبيل )على الشعوب من كثير لدى الشفهي

 على بنيتها في تعتمد الأقصى( والشرق والجنوبية الشمالية وأمريكا وإفريقيا والأفيانوس
 تختفي الطوطمية المواضيع أخذت الإسلام انتشار وبعد الميتامورفوز. أو التحولية نظرية

 على الإسلامية العربية الميثولوجيا تعتمد حيث العرب عند القدية الأساطير في تدريجيا

 والظواهر. والأشياء الواد وكذا للحيوانات الله بخلق الإيمان
 تقاليد وظهور نشأة على الحيوانات حو الأسطورية المعتقدات ساعدت وقد

 "بتناول الحيوانات وتصوير لتفسير كثيرة ونماذج أمثلة وظهرت الحيوانات تقديس
 وقد مثلا. والتفكير الحديث على القدرة مثل للإنسان مميزة بصفات وصفها أي بشري

 منها انبثقت ملحمية أرضية أول الطوطمية الدينية والمعتقدات الأساطير أصبحت
 والتطور المتواصل الإنساني الوعي نمو ساعد حيث الحيوانات. عن الشعبية الحكايات
 وتطوير تشكيل على الملحمي، التفكير إلى وصولا الميثولوجية للمعتقدات التدريجي
 اليداية في الحيوان نموذج مع التعامل تم لقد الحيوانات. عن القدية المفاهيم واكتمال

 نموذج إلى تحول حيث بعد فيما الميثولوجية طبيعيته من غير أنه غير طوطم. أنه على
 للقبيلة. مؤسسا بوصفه رمزي""

 بالأساطير ترتبط الحيوانات لحكايات التاريخية الجذور أن من الرغم وعلى
 الهدف في يتمثل الملحمي الفكر من النوعين هذين بين الأهم الاختلاف فإن القديمة
 الذي ساكالي م. رأي نورد أن المفيد من يصبح وهنا منهما. كل أنتج أجله من الذي

 على اعتمادا رويت أو كتبت تكون ريما الحيوانات عن قصص أول إن يقول:"
 وبطبيعة الطبقية غير المجتمعات حقبة في عاشوا الذين للأشخاص الميثولوجية المعتقدات

 فلسفي كإجراء تعتمد الفلسفية، للأفكار الرمزية الصياغة من ضرب هي(Allesany الرمؤية أو الأمثولة(1)

 توحي ما في قيمتها وتكمن تداعياته. وأهم إحراجاته عن الكشف بعد عوقب الإقناع أو فكرة لتوضيح

 )المترجم( مقاصد. من إليه تنيه وما تساؤلات من به



٢٦٦ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الكهوف حوائط على الرسوم مثل السحر بدور تقوم القصص هذه كانت الحال
""" البدائي الإنسان معيشة وأماكن

 والتصورات المعتقدات عن للتعبير تروى والتاريخية الدينية الأساطير كانت
 الدينية الأساطير نالت هنا ومن المقدسة. بالحيوانات والافتتان الحيوانات عن البدائية

 الدينية الأسطورة في الحيوان لنموذج يكن لم أخرى وبعبارة وطقسية، سحرية أهمية
 ميثولوجي. نموذج أنه على فقط تفسيره تم بل رمزية أهمية

 ما شعب حياة في متبادلة اجتماعية علاقات فتعكس الحيوان حكايات أما

 يميزهم حيث استعارية بأهمية الحكايات هذه أبطال ويتمتع رمزية، لمماذج باستخدام
 من الإنسانية العلاقات تصوير يتم وهكذا للبشر. المميزة المتبادلة والعلاقات الفعالية
 تنتقد فيما والطيبة والصدق والشرف العفة مدح يتم حيث حيوانات. شخصيات خلال

 السلبية. الاجتماعية الظواهر
 يلي: فيما السحرية الخيالية ونظيرتها الرمزية الحكايات بين الاختلاف ويكمن
 شخصيات على مبنية الأساس في الرمزية الحكايات شخصيات منظومة ا-أن

 الإنسانية. العلاقات وصف في وتصرفاتها الشخصيات هذه تستخدم حيث الحيوانات.
 من الرغم وعلى المعقدة، بتركيبته السحرية الخيالية الحكايات أبطال عالم يتسم فيما
 بل رمزية دلالة تحمل لا أنها إلا الحيوانات شخصيات عن الحكايات من النوع هذا توفر

 الرئيسي. للبطل الخيالي العدو أو الصديق دور تلعب
 للواقع تصويرها منهجية تي تبرز الرمزية للحكايات أخرى مميزة علامة هناك-٢

 الحكايات أما الفنية. والشرطية رمزية استعارية شخصيات ذلك في تستخدم حيث

 للسحر. شاعريا وتناولا متخيلا اختلاقا بوصفها الواقع فتصور السحرية
 كبير عدد من تتكون مركبة شاعرية بنية يمثل السحرية الحكايات موضوع أن-٣

 وقصير. بسيط فموضوعها الرمزية الحكايات أما التقليدية. الموتيفات من

.٤٩ ص٠1٩٥٦ أباد. عشق التركمانية. الحكائية الملحمة م، )ا(ساقالي



٢٦٧ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 )أو خخلفة حيوانات إلى ما بطل تحول موتيف يعد السحرية الحكايات -في4

 مثل إلى فتفتقد الرمزية الحكايات أما تقليديا. عنصرا إنسان( إلى ما حيوان تحول العكس

 بالسحر. المرتبط الموتيف هذا

 على نشأتها في العربي الشعبي الأدب في الرمزية ا-لحكايات اعتمدت وقد

: الآتية الثلاثة المصادر

 القبائل بين الطوطمية الأساطير لانتشار نتيجة الرمزية الحكايات -ظهرت١

 تحت وتندرج الحيوانات. وتقديس عيادة تقاليد في الملحمي والتطور القديمة العربية

 العربي الشفهي الشعبي الإيداع في انتشرت التي الرمزية الحكايات المجموعة هذه
 والثور(. )الأسد

 ليلة "ألف حكايات كتاب أن إلى الأجانب"" الفلكلور علماء من عدد ويشير

 الرمزية الحكايات موضوعات بعض على اشتمل قد القاهرة( في جمعت )التي وليلة"

 القدية. العربية الميثولوجيا على اعتمدت التي

 الفلكلور في الرمزية للحكايات الفني النقل نتيجة ظهرت التي ­الحكايات

 الآتية: العناوين تحمل التي الحكايات المثال سبيل على هتنا ونذكر الإيراني. الهندي

 تشكلت وقد وليلة. ليلة "ألف كتاب من والطاووس" "العصفور والطاووس، "الأيل

 "سندباد أفصان، "خيزار التالية المؤلفات موضوعات باستلهام الحكايات هذه وصيغت

 كتاب من الأول الجزء وفي البغاء"(، كتاب )من نامي "توتي ودمنة، "كليلة نامه"،

 "الخمار حكاية تليها ثم وشهرزاد شهريار قصة أوله في نقرأ والذي وليلة" نيلة "الف

 من مأخوذ القصة هذه موضوع أصل أن المختصون ويعتقد الزرع. وصاحب والثور
 نامه""» "سندباد قصة

John S. • Aabisehe Volksaهrehq. Berli, 1970p.13م. P143. (١)
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٢٦٨ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الفلكلورية" الصبغة "إضفاء نتيجة ظهرت التي الرمزية الحكايات-٣

 غالبا العربي الفلكلور في الحكيم لقمان اسم ويرتبط الإرشادية. الخرافات لموضوعات

 والمواعظ. العبر وحكايات وقصص والحكم المأثورة بالأقوال المرتبط والإرشاد بالوعظ

 على تحتوي والتي أيضا العربية الجامعة الكتب من الكثير فإن الدراسات تؤكد وكما

 ففي أمثولة. شكل على الرمزية الحكايات من أنواعا أيضا تتضمن وأقواله لقمان حكم

 برقم بموسكو الاستشراق معهد أرشيف في المحفوظ العلماء" أقوال من أمثال كتاب

A-وأربعين إحدى الكتاب في نجد حيث وحكمه. المأثورة لقمان أقوال جمعت ،٤٤٨ 

 أحداث عن ومجازيا رمزيا تحكي موضوعها في قصيرة قصص عن عبارة وحكمة أمثولة

 والحمار والثعلب والنمر الذئب مثل الرمزية والنماذج الشخصيات وباستخدام واقعية

"" والأيل والكلب والديك والأسد

 وكذا لقمان الحكيم أماثيل ظهور في هام دور أحيقار الحكيم لكتاب وكان
 أحد أحيقار كتاب ويعد وليلة". ليلة "ألف كتاب في اندرجت التي الرمزية الحكايات

 العلمية الدراسات من الكثير أكدت وقد القية. سوريا في الآرامية الأدبية الآثار أندر

 الشرق."" شعوب فلكلور على أحيقار أماثيل لموضوعات والمثمر الفعال الأثر

 الحيوان عن العربية الشعبية الحكايات موضوعات من العديد تجد أن ويمكننا

 أ. ويرى الميلادي. التاسع القرن في عاش الذي للجاحظ الحيوان" كتاب في أيضا

 كالأمثولة مختلفة فتون في وردت الجاحظ كتاب في الرمزية الشخصيات أن قهاروف

 والإرشاد."" الوعظ وقصص والأكذوبة والنكتة

٠٢٠-1٩ ص .ص1٩٦٠ موسكو. الفني. ا.النثر خاليدوف(1)

٠١٩١٥ موسكو. أحيقار. قصة تاريخ ن. »دورنوفا2)

Horalek K, 1er weise Aehikar wmd veIwandte EمrzAhlygen beiden SlAven t} Folklorica Pagansia, t 1. .
PHha. 1969.P, 75 0123,
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٢٦٩ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 في وأبدع عاش والذي للدميري الحيران "حياة كتاب هناك ذلك إلى بالإضافة

 المضمون ذات الرمزية القصص من الكثير على الكتاب ويحتوي الميلادي. عشر الرابع القرن
 الحيوانات." شخصيات باستخدام الناس حياة من وأحداثا مواقف تصور والتي الديني

 مؤلفات من المأخوذة الدواوين اشتمال إلى الساريسي الرحمن عبد عمر ويشير
 أيضا الميلادي( عشر الخامس )القرن والأبشيهي الميلادي( العاشر )القرن التوحيدي

 الحيوانات."" عن الرمزية الحكايات من أدبية نسخ على

 أمثلة على والجغرافية والعلمية الطبية العربية المنتخبات كتب أكثر وتحتوي
 مخطوطات أرشيف يحتوي حيث الحيوانات. عن وخراقات وحكايات لأساطير

 مخطوطة على سانبطرسبورج بمدينة العامة شيدرين سالتيكوف بمكتبة كراتشكوفسكي
 ليبيديف قام وقد مجهول. لكاتب مخطوطي مؤلف عن عبارة وهي1٨KP- الرقم تحمل

 أنه إلا الحيوانات عن مؤلف فيه يرى حيث ام.٩Y١ عام في المخطوطة هذه بوصف
 فلكلورية." مضامين يتضمن

 الهامة المكانة على الأول القام في تؤكد الذكر سابقة المصادر جميع إن

 أثرت المصادر هذه أن وثانيا العربي. للفلكلور الملحمية الفنون بين الرمزية للحكايات
 العربي. الفلكلور في الرمزية الحكايات مضامين منظومة إثراء في إجابي بشكل

 إلى الحيوانات حكايات كاسكاباسوف س. الكازاخي الفلكلور عالم ويقسم
 جموعات: ثلاث

 ؟ التفسيرية أو الإثيولوجية الحكايات أ(
 التقليدية أو الكلاسيكية الحكايات ب(
 الخرافية." الحكايات ج(

.١٩٢ ص الشعبية. الحكاية الساريسي. الرحمن )(عبد

٠١٥٢ س المرجع (تفس2)

(rليديف) .٠1٤3 هى٠٣ .العدد١٩٧٧ وإفريقيا، آسيا شعوب/4 العربية الأمثال ومراجع مصادر ف

٠٠٩ ص٠١٩٧٩ طشقند. ي. الأوزيك. الفلكلور في الفنية الأجناس بين البينية العلاقات ج. كاسكاباسوف)(



٢٧٠ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الأوزيكية. الشعبية الرمزية الحكايات جلالوف ج. يصنف المنوال نفس وعلى
 الحكايات ومواضيع وأنماط الخاصة السمات كامل بشكل التصنيف هذا ويغطي
 الفلكلور في الرمزية الحكايات تصنيف الصواب من أنه نعتقد السبب ولهذا الرمزية.

 التالي: النحو على العربي
٤ التقليدية أو الأصلية الحيوانات ا-حكايات
 ، الرمزية الحيوانات ا-حكايات

 الإثيولوجية. أو التفسيرية الأسطورة على اعتمدت التي -الحكايات٣
 أنها غير الشديدة بالبساطة الأساسية أو التقليدية الحكايات مضمون ويتميز

 ك. الفلكلوري العالم )يطلق العالية. الأخلاقية والسمات الإنسانية بالقيم تتغني
 هذه أمثلة ومن الحيوانات"("" "حكايات اسم الحكايات من النوع هذا على أماموف

 الماء "طائر وحكاية والطاووس" "الأيل وحكاية الأسد" وشبل "الإوزة حكاية الحكايات
 والثور". و"الأسد والثعلب" والرضيع "الذئب و والسلحفاء"
 كشخصية الثعلب تصور الشرقية الشعوب عند الرمزية الحكايات أن المعروف ومن

 تصوره أخرى أحيان وفي الحكاية. لبطل العون بتقديم يقوم حيث الأحيان بعض في إيجابية
 في نفسه الأمر ولجد الآخرين. خداع بسهولة يمكنه الذي والمحتال الماكر شخصية في

 والثعلب. الذئب من كل تصوير في التقليد نفس تتبع التي العربية الحكايات
 المواقف على الثعلب يتغلب كيف والثعلب" والرضيع "الذئب حكاية في ونجد

 حديقة إلى ويقوده الذئب مساعدة في رغيبته يظهر حيث والحيل. المكر يفضل الصعبة
 على نفسه يمدح الحديقة سور بمحاذاة خصيصا حفرت التي الحفرة يرى وعندما العنب.
 ونضجت الجنايني مات لقد بقوله:" خداعه يقوم الذئب إلى يعود أن وبعد حرصه.
 إلى الذهاب الذئب يقرر طمعه ويسبب الحديقة. سور إلى يقوده ثم مكان". كل في الثمار

 الحفرة. في ويسقط الحديقة

 طشقند. الثاني. ا-لجزء الأوزبكي. الفلكلور عن مقالات الحيوانات// عن الشعبية الحكايات ك. إماموف(1)

.٧٤ ص٠١٩٨٩



٢٧١ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 قاسيا درسا الطماع الذئب لقن ماكر كحيوان الثعلب الحكاية هذه وتصور
 كذلك نقرأ حيث والثعلب". "الذئب الأوزبكية الحكاية يطل يشبه هنا وهو له. بجداعه
 أوقعه ثم اللذيذ". الغنم إلية دهن "سأذيقك له: قال حين الذئب الثعلب خدع كيف

 أما الماكرة. بتصرفاتها تتلذذ غادرة شخصية الثعلب أن كيف ونلحظ الفخ. في بمكره
 الشديدة. سذاجته يسبب الخداع سهل دائما يبدو ذلك من العكس على فهو الذئب
 الآلام. ويعاني وسذاجته وجشعه طمعه بسبب الثعلب شباك في دائما يسقط حيث
 والهمة والصدق الشرف مبادئ لإعلاء دعوات الحكايات هذه مثل في نلمح ما وعادة

 والطمع. والسذاجة والجشع الخداع صفات تستكر كما والحكمة. والوعي واللطف
 جزء تبنى وقد العربية. الشعبي الأدب في كبيرة مساحة الرمزية الحكايات وتحتل

 الشرق. شعوب فلكلور مواضيع نفس منها كبير
 من يرتعد ثعبانا رأى الأشخاص "أحد أن ونيلة" ليلة "ألف كتاب في ونقرأ

 قائلا: الثعبان فأجاب حدث؟" الذي ما الثعبان؟ أيها بك ماذا قائلا:" فسأله الخوف

 سأخدمك أنقذتني إذا طريقة. بأي أخفيتي الآن. عني يبحث وهو صياد من "فررت
 الخطر، معه وابتعد الصياد ابتعد أن ويعد عبه. في الثعبان الرجل فأخفى عمري". طوال

 أذى". أو ضر يمسسك ولم أنقذتك لقد إذا، مكافأتي أعطني الثعبان:" من الرجل طلب
 سوى لك أقدمه ما لدي ليس تعرف كما ألدغك؟ أين لي قل قائلا:" عليه الثعبان فرد

 وقتله". الرجل لدغ ثم السم"
 الرجل بين يدور الذي الحوار على الأحداث سريعة الحكاية هذه وتعتمد

 الحير على ترد أن الحماقة "من المعروفة الشعبية للحكمة مبعثا أحداثها وتمثل والثعبان.

 الثعلب. هو ذلك في السبب أن وعرف فهم الحفرة في الذئب وقع أن فبعد بالشر".
 طوال سأخدمك الأتم هذا من ثعلب يا بإنقاذي قمت "إذا له: يقول نجده ذلك ورغم

 الخير يردون الذين السفلة هؤلاء بمثل مليء العالم أن جيدا يعرف والثعلب حيائي".
 القصة بسرد يقوم ثم تفاقا بوصفها الذئب كلمات يفسر نجده السبب ولهذا بالشر.
 الطيب. والرجل الثعبان عن الذكر سابقة



٢٧٢ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 لمساعدة والسعي القلب وصفاء الصدق معاني طياتها في الحكاية هذه وتحمل
 الصفات مع وتتصارع تتناقض الحكاية في المعاني هذه ونجد العصيبة. الأوقات في الناس
 أنقذه الذي الرجل فيما الشر إلى الثعبان ويرمز الحساسية. وفرط والتبعية كالنفاق السيئة
 المضمون يحمل كيف نجد وهكذا الخير. إلى يرمز الطيب عمله نتيجة بالسم مات والذي
 اجتماعيا. جوهرا طياته في والاستعاري المجازي

 بل والقصة الحياتية الحكايات بين يساوي لا القصصية "الحكاية مصطلح إن

 عند نتوقف عندما أننا غير القصة. لفن المميزة السمات ببعض الحكايات هذه تمتع يؤكد

 الاعتراف علينا يتوجب القصصي الطابع ذات والحكايات الأدب بين والعلاقة الروابط
 أدبي فن هي القصة أن ومفادها والغرب الشرق آداب تطور يؤكدها دامغة بحقيقة

 الحياتية. الحكايات من مباشر بتأثير يتشكل

 قن من تنبت لم الشفهي الشعبي الإبداع في انتشرت التي القصصية الحكايات إن
 في القصصية المواضيع اعتبرت وقد بكثير. أقدم فترة في تاريخيا ظهرت بل الأدبية القصة

 الأدبية."" القصة ظهور إلى أدى شاعريا أساسا الحياتية الحكايات

 في الاستخدام شائع القصصية" "الحكاية مصطلح تفسير بنا يجدر الإطار هذا وفي

 العالي. الفلكلور علم
 وفي عادي. وغير شيق حدث حول حياتيا حكائيا سردا(noveD) أو القصة تعد

 عشر الرابع القرن إلى عشر الثالث القرن من الفترة في فني كشكل القصة ظهرت أوروبا
 وفن فرنسا في الفابلو" فن يفضل أوروبا في الأدبي الغن هذا اشتهر وقد تقريبا.

 نظيرتها عن مبكرة فترة في القصة ظهرت فقد العربي الأدب في أما ألمانيا. في الشوانك""

.٤٤-٧ ص ض٠١٩٧٥ موسكو. النهضة. عصر في الايطالية القصبة أ. هيرمان(1)

(fabula  قصة عن عبارة وهي عشر. والثالث عشر الثاني القرتين في الفرنسي المدينة أدب فنون -أحد2)

 )المترجم( وتهذيبية. تعليمية أهدافها أن كما الأساس في والتسلية الترفيه إلى تهدف قصيرة شعرية

(r««غمد Seفكاهية تمة عن عبارة وهو الوسطى القرون في ألمانيا في شاع أدبي فن هو الأنانية باللغة 

 )الرجم( تثرية. هجائية إى لاحقا حوت شعرية



٢٧٣ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 القصة تعد ولا الميلادي. والتاسع الثامن القرنين إلى أصولها ترجع حيث أوروبا في
 نشا فن هي بل الآسيوي. أو الأوربي الأدبين على حكرا خاصا تاريخيا أدبيا فنا بوصفها

 عن التعبير إلى الفني النثر لحاجة نتيجة الشاعري الفكر تطور من معينة مرحلة في
 جذور وترتبط المجتمعية. الطبقات متلف بين المتبادلة والسياسية الاجتماعية العلاقات

 بمفاهيم جينيا وترتبط الشفهية الشعرية الثقافة من مبكرة بمراحل تاريخيا القصة فن
 وموضوعات مضامين ومنظومة خاصة وطنية سمات نجد بلد كل وفي ميثولوجية.

 قصص بين اختلافا نجد حيث فيه. القصة فن تميز خاصة شعرية وأشكالا وشخصيات

 القصص ويين عامة والعربي والفارسي الهندي القصة وقن البوذية في الشفهي النقل
 صياغة إعادة لعملية نتيجة الأدبي القن هذا تشكل حيث المختلقة. الأقاليم في الأوروبية

 الثقافة على اعتمادا التقاليد وتعميم شعب كل عند الفلكلوري السرد "لعناصر" فنية
 العرب(. عند والتهذيبي التعليمي )الأدب الوطنية "التربوية" الشعرية

 منهجية تبرز كما واتساعه طبقاته بتعدد القصصية الحكايات مضمون ويتسم

 في المتقاربة القصص ختلف تجميع يتم حيث للموتيفات: المتسلسل الشعري التعبير
 تتشكل كما المضمون، حور تمثل إطارية" "قصة في بعضا بعضها تكمل التي أو فكرتها
 مكان الواحدة تتناوب القصص نجد وهكذا قصة"، داخل "قصة للقاعدة وفقا أخرى

 الملحمية الأحداث منظومة أو الرئيسي البطل يعيشها التي نلأحداث سرد في الأخرى
 مغامراته. عن البطل لها يحكي التي الأخرى الشخصيات بتصرفات المرتبطة

 أسلوب في الحياتية العائلية الأحداث القصصية الحكايات تتناول ما وعادة
 خارقة قدرات أصحاب ليسوا أشخاص فهم الحكايات تلك أبطال أما فريد. مغامراتي

 على قادرون وهم وعاديون. بسطاء أشخاص بل عادية غير مواهب أو سحرية قوى أو

 أو بفضل وليس ومعارفهم الحياتية وخبراتهم ومراسهم عقولهم بفضل أهدافهم تحقيق
 الآخرين. مساعدة

 حيث وتربوية أخلاقية قصيرة قصص من القصصية الحكايات تتكون ما وعادة

 والذكاء. والكرم الطيبة مثل عامة إنسانية ومعان لأفكار بالدعوة تقوم



٢٧٤ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الحياتية القصصية للحكايات المميزة الوطنية السمات دراسة عند ويجب

 تربطها التي العلاقات الاعتبار في تأخذ أن العالم شعوب فلكلور في السريع وانتشارها

 العالم. شعوب لجميع الشعري الفكر يجمع الذي التاريخي بالأصل
 القصصية للحكايات الوطنية والخصوصية المميزة السمات نتتبع أن ويمكننا

 لعدد دراستنا عبر الشاعري واكتمالها الحكاية فنون أحد بوصفها تطورها وكذا العربية

 الحمار". و"جلد والمرابي" و"جحا "الملح مثل والهامة الشيقة القصصية الحكايات من

 فن ملامح لأهم واضحا تجسيدا تمثل الأغبياء عن العربية الحكايات أن كما

 نموذج ويمثل الحماقة. فينومين" عليها نطلق أن ويمكن الحياتية الحكاية أو القصة

 الاجتماعي. الواقع مع للتعامل مميزة وطريقة بل فنيا شكلا فقط ليس الغبي الشخص

 في لحماره جحا بيع تتناول التي القصصية الحكاية أن نجد المثال سبيل فعلى

 الفكر قواعد مع يتفق لا الواقع وأن للابتذال معتى لا أنه إظهار إلى تهدف السوق

 والصحيح. السليم
 الاجتماعية الطبقات مختلف تمثل شخصيات العربية القصصية الحكايات في ونجد

 والزوج والحاذقون والمحتالون واللصوص الدين ورجال البسطاء والرعايا التجار ومنهم

 جمعها التي القصصية ا-لحكايات من كبيرا جزءا أن وجد والغول. والشيطان والزوجة

 )مثل والعائلية الأسرية العلاقات موضوع تناوله قد الجهيمان الكريم عيد وأصدرها

 الزوجات تطويع الحكايات، ويطلات أبطال زواج والزوجة، الزوج بين والخيانة الوفاء
 العاشق حكاية وتعكس بواجباتهن(. يقمن لا بيت وربات كسالى طباخون العنيدات،

 حيث الشعبي. الإبداع لمنظومة الدقيقة السمات تجسيد وتتابع بوضوح مأزق في وقع الذي

 مع زوجته فوجد تاجر منزل إلى المجهولين الأشخاص أحد دخل كيف الحكاية هذه تروي

 يعود الطعام من وطاب لذ بما المجهول هذا بإطعام المنزل صاحبة قيام وأثناء عشيقها.

 شؤون في زوجته مع التاجر يتجادل المجهول. والرجل العشيق فيختفي فجأة، الزوج

 وفي الأمور، من ذلك وغير الأعلى بالسعر ويبعها الأقل بالسعر بضاعة شراء التجارة:



٢٧٥ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 على مرجا مزادا ويعرض يرج أن المدينة من القادم المجهول الرجل يود اللحظة هذه

 من يحرج لا حتى مالا له ويدفع الفضيحة خشية ذلك من يمنعه العشيق أن إلا الزوجين

 صمته. نظير كاملا العشيق مال على ويحصل الفرصة الماكر الرجل وينتهز مكانه.

 الإيطالية بالقصص وشخوصها موضوعها في العربية الحكاية هذه وتذكرنا
 لا والحكاية الكوميديا. بملامح ممزوجة والتخيل الاختلاق في الحرية حيث عالميا الشهيرة

 وتلك البشري العقل مبادئ توافق عدم على تؤكد كما الغني، العشيق مع تتعاطف

 الذي الوقف أن ورغم اليومية. حياتنا في نراها التي والسذاجة كالكذب السلبية القيم

 يبدو الحكاية في الغريب المضمون أن إلا الحياة في يتكرر أن يكن لا الحكاية تصوره

 حكاية تنتقد كما بسخرية. الواقع انتقاد في الأسلوب هذا يستخدم وهكذا للغاية. طبيعيا
 الخيانة. الحمار"صفة "جلد وحكاية "الساحرة"

 ابتة من ابنهما بتزويج الوالدان يقوم كيف والعروس" "الحماة حكاية وتروي

 حياتها عليها تنغص التي الحماة تعجب لا الفتاة أن إلا فقير. ولكنه لعمله حب رجل

 زوجته طرد إلى الزوج اضطر النهاية وفي سبب. ويدون بسبب الإهانات لها وتوجه

 هي وها الشيطان".، "أثثى تشبه كانت الثانية الزوجة أن غير أخرى. من والزواج المحبوبة

 الزوجة فضائح من تعاني قدرها حق الأولى الزوجة تقدر أن تستطع لم التي الحماة

 إلى هذه ورد الأولى زوجتك "أعد: قائلة ابنها إلى فتتوسل تحملها تستطيع ولا الثانية

 يتواياها دمرت التي الحماة تصرفات الحكاية هذه تنتقد كيف نرى وهكذا". ،.. أبيها،
 هائثة. أسرية حياة السيئة

 مواضيع وخاصة والحياتية العائلية للعلاقات القصصية الحكايات تناول إن

 إلى ذلك ويرجع الأدبي. الفن لهذا المميزة السمات عن تماما يكشف أن يمكن لا الحب

 بين العلاقة وتصوير والزوجة الزوج بين الخيانة مواضيع فإن الملحمية للتقاليد ووفقا أنه

 وخيانة المخدوع الزوج وضع من السخرية وكذا فكاهي إطار في والحماة الزوجة

 القصصية. الحكايات تميز التي هي الغادرات الزوجات



٢٧٦ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 بالتخيل يعرف بما القصصية الحكايات من الأولى النماذج ارتبطت وقد

 سمات تجمع والتي البيني النمط بحكايات يعرف ما نجد السبب ولهذا السحري.
 والقصصية. السحرية الحكايات

 العائلية الحياتية وخاصة موضوعاتها بمختلف القصصية الحكايات حافظت وقد

 للحكاية الرئيسيين المكونين والاختلاق المبهر التخيل تحول عملية آثار على منها

 المميز الخيالي الاختلاق ملاحظة ويمكننا جديدة. شاعرية ظاهرة إلى السحرية

 صهرا صار الذي البدوي حياة تتناول التي القصصية الحكاية في السحرية للحكايات
 الشعبية القصصية للحكايات النمطية التمازج بين ومن الحمار"(. )"جلد للسلطان

 بدوي لخداع يتعرض الذي الساذج والقاضي الغبي الثري حكايات نذكر العربية

 والفقير. الغني بين المتبادلة العلاقة عن تدور التي والحكايات

 الحكايات تبرز العربية القصصية الحكايات تتتاولها التي الموضوعات أهم بين ومن

 هذه تصنيف يمكن ولا الأذكياء. والبدو والنصابين واللصوص القوادين العجائز عن
 في نمطية شخصية هو فيها الرئيسي البطل لأن وذلك منفصلة مجموعة في الحكايات

 رئيسيين. كأبطال تصويرهم يتم ثانويين أبطالا غجد وأحيانا العائلية. الحياتية الحكايات

 شاعرية خصائص ظهور الحكايات في الأبطال هؤلاء ظهور يصحب ما غالبا ذلك ورغم

 معرفة على تساعد أن شأنها من الخصائص هذه دراسة إن القصصي. السرد في جديدة

 القصصية. الحكايات موضوعات وكم والشاعرية الفكرية السمات كافة

 عن الشعب وآمال أحلام تجسيد إلى يهدفا لم واللص الشاطر شخصيتي إن

 النقيض على الأمر الاجتماعي. الظلم ضد ويناضل يحارب الذي الخيالي البطل ماهية

 في محددة جوائب بفضل الناس اهتمام يجذب اللص أن نجد حيث تقاما، ذلك من

 الظلم ويكافح منهم يثأر بذلك وهو فقط الأثرياء يسرق كونه مثلا شخصيته.

 من الكثير فلكلور في الوتيف هذا )نلحظ الشعب جلادي من يثأر أنه بمعنى الاجتماعي

 إلى الناس وأذكياء جحا عن للحكايات القصصية الطبيعة وتهدف العالم(. شعوب



٢٧٧ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 الأحداث بين ومن الحياتية. النظر وجهة من العادية غير )الأحداث( الظواهر تصوير

 الجن مع والصدام الغول ولقاء الشيطان مع الجدلي النقاش مثلا نذكر العادية غير

 كبير عدد تعرض وقد الاجتماعي، الواقع تناقض وكلها عليه الدائم الإنسان وانتصار

 الجنسية. واللذات الرغبات لموضوع العربية الشعبية القصصية الحكايات من
 العربية الشعبية الحياتية للحكايات مميزا نمطا بوصفها(noveD) القصة وتتميز

 وتناولها )الحياتي( الصادق الخيال باستخدام الواقع وتصوير موضوعها بشمولية

 المركبة. ببنيته القصصية الحكايات مضمون يتسم كما الاجتماعية.، للحياة الموضوعي

 من عددا بدوره منها كل يضم المنفصلة المضامين من عدد من حكاية كل وتتكون

 المختلقة. الموتيفات

 الشعبي الأدب آثار لأعظم الأساسية اللبنة القصصية الحكايات أشهر وتشكل

 وليلة". نيلة "ألف كتاب به ونقصد الوسطى القرون في العربى

 والتركية العربية الشعوب حكايات لمضمون مقارن تحليل-٢

 التاريخي والمصير الحياة لمط الفلكلورية المؤلفات عكست عدة قرون مدى على

 أن لجد تلك النظر وجهة ومن وطقوسه. بعاداته المرتبطة للشعب الوطنية والسمات

 عناصر توافر الطبيعي من أنه إلا وطنية. ظاهرة مضمونه في يعتبر شعب أي فلكلور
 عن الحديث يدور عندما فإنه ولذا وطنية، ثقافة كل داخل عامة إنسانية أهمية ذات

 الشخصيات منظومة عند فقط نتوقف ألا يجب وتطوره ما شعب فلكلور تشكيل

 يلعبه الذي الجمالي الدور الاعتبار في الأخذ أيضا يجب بل ، الاجتماعية بالتربة المرتبطة

 الأدبية. والعلاقات للصلات الجمالية والأهمية الأخرى الشعوب إيداعات تأثير
 الشاعرية التقاليد صاحب العربي الشعبي الأدب فنون أقدم أحد الحكاية تعد

 شبه في القدية العربية القبائل لميثولوجيا شعري نقل صورة في الحكاية نشأت وقد الثرية.
 بالاستعانة الواقع تصوير منهجية في المتتابع للتطور كنتيجة وكذا العربية الجزيرة



٢٧٨ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الشعوب عند الحكائية التقاليد تأثير لعب وقد الميوثولوجي، أو الخيالي بالاختلاق
 دورا العرب والقصاصين الرواة حرفية عن فضلا والتركية واليونانية والفارسية الهندية

 الفنية. سماته وتطور الفن هذا مضامين سلسلة إثراء في هاما
 الشرقية الشعوب حكايات وشخصيات مضامين حول المدونة الملاحظات وتظهر

 على تحتوي والفارسة والعربية والهندية التركية الشعوب عتد الفلكلورية الحكايات أن
 المضامين. وحتى الفني التعبير سبل وكذا المتشابهة والشخصيات الموتيفات من العديد

 طريقين: عبر الأدبي التشابه هذا تتج وقد
 معين شعب حكايات لمضمون الفنية العناصر بعض انتقال طريق عن أولاً:

 كما تنقل لا معينة شخصية أو موتيف أو مضمون أي أن نمجد وهنا آخر. شعب لفلكلور

 تتعرض بل الحكاية( هذه أبدع الذي الشعب فلكلور في )أي الفلكلوري أصلها في هي
 تعتبر "لا قائلا: الظاهرة هذه إجاموف البرونوسيرخ. ويصف كبيرة، فكرية لتغيرات

 جوانب تجد ومقتطف وفكرة حادثة كل في بل للذات تكرارا المشتركة السمات هذه
 الحدث أو وشخصيته البطل نموذج بتهيئة الشعب يقوم حيث ذاك أو الشعب لهذا مميزة
 الفلسفية ورؤاه والجغرافية والاقتصادية الاجتماعية ظروفه من قريبا يكون حتى

 الاستعانة خلال من أكمل بشكل والأحداث الأشخاص يصور حيث والملحمية
 التقدمية."" بأفكار،

 هي كما والهندية والفارسية العربية الحكايات بنقل الأتراك القصاصون يقم ولم
 الفلكلور في الإبداعية للتقاليد الفنية المعايير متطلبات من نقلها في انطلقوا بل وحرفيا
 والجغرافية والوطنية التاريخية الخصوصية حسب وتهيئتها لتقريبها محاولة في الوطني

 لشعوبهم. والفلسفية والأخلاقية
 شعوب فلكلور في واحد وموضوع مضمون ذات حكايات وجود إن ثانياً:

 لا مختلفة شعوب حكايات في مشتركة فنية شخصيات أو موتيفات توفر وكذا مختلفة

.٢٨١ ص الحكائية. التقاليد يين التبادلة العلاقة تاريخ حول )ا(إجاموفخ،



٢٧٩ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 لأن وذلك متبادل. أدبي تفاعل عن نتج ملحميا تشابها بوصفه دائما إليه ينظر أن يجب

 تدعم أن شأنها من الفني التفكير ومنهجية للواقع الفني والوعي الحياة غط في التشابه
 مختلفة شعوب بين معين تموذج أو شخصية في النشابة عناصر أحداث على وتساعد

 نتيجة ليس التشابه هذا ويظهر ودينيا. عرقيا بينها فيما تختلف متباعدة مناطق في تعيش

 الوطني للعامل دورا هناك أن بل آخر فلكلور من اقتباس أو أدبية وصلات لعلاقات
 الفلكلورية. التاريخية للعملية الطبيعي التطور على يعتمد الذي

 للفلكلور الأدبية الصلات منظومة في خاصة أهمية لها التي الموضوعات ومن

 في رأينا فقد ولذا العالم، لشعوب الشفهي الإبداع على الحكائية التقاليد تأثير العربي

 تنظم التي الفنية والقواعد التاريخية الأسس بالحديث نتناول أن المناسب من الفصل هذا

 المركزية. آسيا في التركية الشعوب فلكلور إلى العربية الحكايات مضامين انتقال عملية

 والإبداع بالتاريخ وثيق يشكل للحكايات القني والتطور التأليف عملية وترتبط
 في ظهر الذي الحكاية فن أن كما الأخرى. الشعوب لدى والطقوس والعادات الشعبي

 نفس لإنشاء فنيا أساسا تصبح أن ممكنها وطنيا فنيا مؤلفا بوصفها معيت شعب فلكلور

 على الحكائية التقاليد وتعتمد أيضا. الأخرى الشعوب عند الشفهي الإبداع في المؤلف

 الروائي الأدب "إن فيسيلوفسكي: إ. ويقول الجمالية. والفنية الأخلاقية الأدبية العوامل
 التاريخية"."" الضرورة دعت إذا عالية أهمية يكتسب أن يمكنه شعب كل عتد

 المقارنة والتاريخية الطويولوغية التاريخية الوجهة من الشعبية الحكايات دراسة إن

 مؤتمر ناقش وقد العالي."" الفلكلور علم في النظرية الاتجاهات أهم أحد دائما كانت

 الشعبي للنثر الوطنية الخصائص م1٩٧٤ عام ميشسك مدينة في المنعقد الفلكلور علماء
 العالم أكد وقد الشعوب. مختلف عند الحكائية التقاليد بين المتبادل الابداعي والتفاعل

.40١ س.3 العدد.1٨٨4 سائبطرسبورج. العلوم. أكاديية روسيا// جنوب حكايات إ، فيسيلوفسكي(1)

 الشعبية للملاحم القارئة الدراسات وقضايا السلافية الشعوب عند الملحمي الإبداع ف. جيرمونكي(2)

.٠٠٥8 العلم. دار موسكو.



٢٨٠ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 بين المتبادل التفاعل العملية هذه "لب أن: بالموقر ألقاها التي كلمته في باراغ•

 حياة على طرأ الذي والمتوالي التتابع بالتطور يرتبط الشعوب( مختلف حكايات
 التقاليد حالة وكذا والوطتية الإقليمية للتقاليد التاريخية النشأة يفعل الشعب وفلكلور

""" آخر. إلى فلكلور من الارتحال على وقدرتها وحيويتها الآخر للشعب الحكائية

 صلات توافر بالذكر والجدير الشكل، حيث من الفلكلورية التقاليد وتختلف

 التفاعل من التالية الأشكال إلى العلمية المراجع وتشير الحكاية، فن في والدولية الوطنية

 في تعيش التي أو معينة جغرافية منطقة تحوم على تعيش التي الشعوب فلكلور بين
 متباعدة: مناطق

4 طوبولوغية علاقات أ(
 ؟ جينية علاقات ب(

 متبادل"" أدبي تفاعل ج(

 سنجد المقارن التاريخي الفلكلور علم في بها المعترف المعايير من انطلقنا واذا
 الحكايات بين تربط التي الموروثة الطوبولوغية العلاقات بين المضمون قي اختلافا

 أ يمكن والتاريخية والاقتصادية الاجتماعية والعوامل الحياة لمط في التشابه إن الشعبية.

 ومتشابهة مشتركة مضامين وتى وشخصيات موتيفات ظهور في وسببا أساسا يصبح
 إثنية أصول إلى وتعود جغرافيا بينها فيما متباعدة تعيش التي الشعوب حكايات في

 العالم شعوب حكايات بين التشابه من الشكل هذا على ويطلق مختلفة. لغوية وعائلات
 الطوبولوغية. الوحدة

 الشعوب عند الفلكلورية الحكايات في أيضا تشابه أوجه على العثور ويمكننا

 والمضامين الوتيفات وتعد واحدة. لغوية عائلة أو متقاربة أصو إلى ترجع التي

 موسكو. السوفيتي، الاتحاد شعوب لفلكلور الشرية الأجناس في الوطنية البينية العلاقات ل. باراغ(1)

.١٦٠-١٤٨ ن ن٠١٩٧٤

(rكرينيتشنايا) .٨٢-٨٢ ص ى٠١٩٧٩ موسكو. الفلكلورية. للعلاقات طويولوغية حراسة ن.



٢٨١ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 مثالا واحدة لغوية عائلة إلى تتمي التي الشعوب حكايات في المتشابهة والشخصيات

 الوراثية. أو الجينية الوحدة على نموذجيا

 الاقتصادية العلاقات إرساء عمليات مع أيضا الفلكلورية التقاليد وتتفاعل

 لبلدان العرب فتح أدى المثال سيبل فعلى الشعوب. بين والإقليمية والتجارية والثقافية

 وترجمة العظيم الحرير طريق عبر الشرق إلى التجارية القوافل ورحلات المركزية آسيا

 من للكثير التركية الشعوب فلكلور استيعاب إلى والدينية والتعليمية العلمية المؤلفات
 الأدبية الوحدة هذه مثل والهندية. والفارسية العربية الشعبية الحكايات موضوعات

 أحد تعتبر والاجتماعية الاقتصادية الثقافية لصلات كنتيجة ظهرت والتي الثقافية

 المتبادل. الأدبي التفاعل أو الإبداعي الاستيعاب أشكال

 إلى والتركية العربية الحكايات وشخصيات مضامين منظومة في التشابه ويرجع
 يلي: ما

 ؟ الحي الشفهي الأداء عبر ا-لحكايات مضامين شيوع أو ا-انتشار

 المركزية آسيا شعوب بين الفتية للحكايات الجامعة الكتب شيوع أو -انتشار٢

 وليلة". ليلة "أنف كتاب الإطلاق على وأهمها

 علاقات إرساء المركزية آسيا لبلدان العرب فتح تلت التي الفترة شهدت وقد

 السابع القرنين من الفترة وفي والعرب. التركية القبائل بين واجتماعية واقتصادية ثقافية

 قن أيضا انتشر كما العربية. والعلوم والثقاقة الإسلامية الديانة انتشرت الميلادي والثامن

 الملحمي الفني للأداء المميزة السمات هي فما الثرية. التقاليد صاحب الفلكلوري الأداء

 القترة؟ تلك في العربي الشعبي الشفهي الإبداع في
 الشعبية والقصص الحكايات يروون كانوا الذين الكلمة أهل على أطلق
 المزدحمة الاجتماعات وكانت القاس. أو الراوي اسم والتاريخية الدينية والأساطير

 الديني المضمون تات الشفهية والقصص الحكايات برواية هؤلاء قيام تشهد بالحضور
 الحكايات يؤدون القصاصين أو الرواة بعض وكان والسير، القدية العربة والحكايات



٢٨٢ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 إبراهيموف: البروفوسيرن. ويقول للعقاب، يعرضهم ما أحيانا كان الذي الأمر الشعبية
 مباشر بشكل وترتبط شعبية مؤلفات تعتبر التي الرواة قصص أن مفادها حقيقة "هناك

 والتضييق بمراقبة للمحدثين الداعمة الإسلامية الحكومة قيام في السبب كانت بالفلكلور

 على الرواة حكايات احتواء أدى كما والنساء. الرجال من والقصاصين الرواة على
 بإصدار الخلفاء قيام إلى للشريعة أحيانا والمناقضة والهوائية الحرة الأفكار من الكثير

 هذه على البلاط علماء أطلق وقد والقصاصين. الرواة هؤلاء عمل تحظر مراسيم
٨٩٦ عام وفي الناس(. الشعب")جهلاء عوام "أكاذيب اسم "المتحررة" الحكايات

 والحواة الرواة "تواجد فيه حظر مرسوما المعتمد العباسي الخليفة أصدر ميلادية
.' الطرق" جوانب وعلى المساجد من "بالقرب الكف وقارئي الودع وضاربي

 الحكايات من تتكون ما عادة والقصاصون الرواة يحكيها التي القصص وكانت
 كو حقيقة إن الرسمية. السلطات جائب من هؤلاء تعقب إلى ذلك أدى وقد الشعبية
 السير موضوعات وكون الأمثولة أو الحياتية الحكاية تشبه القصص حكايات من الكثير
 الرواة نشاط أن توكد والحياتية"" السحرية الحكايات من تتشكل أيضا الحياتية

 العربي. للفلكلور الشفهي الانتشار ووسائل طرق إحدى مثل والقصاصين
 أدب في الشفهية والقصص والأساطير الحكايات أداء فن واكتمل تطور وقد

 والسير العربية الحكايات مضامين من الكثير وانتقل بالتركية. الناطقة الشعوب

 الترك. عدد الوطني الفلكلوري التراث إلى مباشرة الرواة ألسنة على من والأساطير
 والعربية. التركية الشعوب عند الحكاية فن بين مباشرة علاقات أول ولدت وهكذا

 منظومة في العربي الفلكلور من مقتبسة ملحمية حلقة أول تشكل إلى ذلك وأدى
 والقيرغيزية والتركمانية والكازاخية الأوزبكية الحكايات وموضوعات مضامين

 التركية. الشعوب من وغيرها والقاراقائباكية

٠١١ س٠١٩٩٤ طشقند، الوسطى. القرون في العربي الشعبي الأدب• (إيرهموف1)

٠١٠٩-١٢8 ص مس الرجع. (تفس2)



٢٨٣ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 مبدأ على يعتمد العالم شعوب فلكلور بين الأدبي التفاعل أن المعروف ومن

 العربي للفلكلور الملحمية التقاليد لعبته الذي الهام الدور إلى فبالإضافة والتأثر. التأثير

 استكمال على ساعدت حيث والقصاصين الرواة أداء في والمتمثلة الشفهي النثر ولماذج

 الناطقة الشعوب فلكلور أن أيضا جد التركية، الشعوب حكايات موضوعات منظومة

 في بالتحليل تناولنا وقد العربي. الشفهي الشعبي الإيداع على هام تأثير له كان بالتركية

 في العكسي" "التأثير و المتبادل" الأدبي "التفاعل لظواهر الهامة المكانة السابق الفصل

 الفلكلورية المواد وتؤكد والعربية. التركية الشعوب بين الفلكلورية العلاقات منظومة

 المؤلفات أن المثال( سبيل على بخارى عرب )حكايات الوسطى آسيا عرب عن المنقولة

 وتغييرات لتعديلات تعرضت قد شفهيا يؤدونها العرب الرواة كان التي والأعمال

 الفلكلور حكايات من نسبيا قليلا عددا نجد حيث التالية. الثلاثة أو القرنين في كبيرة

 كانت والتي منها الأوزبكية وخاصة التركية للحكايات هو الأكبر العدد فيما ، العربي

 اقتصادية ظروف في الحياة عوامل ساعدت لقد بحارى. عرب ولهجة بلسان تروى

 الدين في التشابه وكذا التركية الشعوب تعيشها التي لتلك مشابهة وجغرافية واجتماعية

 لغوية ثنائية بين الفلكلورية الأعمال أداء لغة وتنوع والطقوس والتقاليد والعادات

 وصلات علاقات وغياب فارسية(- عربية- )تركية لغوية وتعددية عربية( )تركية

 التركية، الملحمية التقاليد وتفوق العربية الجزيرة شبه لمنطقة الفلكلورية بالتقاليد مباشرة

 الفراغ هذا وملء العربية الحكايات مضمون في الأقدم الحلقة تجاوز أو نسيان على

 التركية. الشعوب حكايات من بنماذج

 التركية الشعوب حكايات بين الملحمية الشراكة في التالية الطبقة وترتبط

 إلى وليلة" ليلة "ألف العربية الشعبية للحكايات الجامع الكتاب بترجمة والعربية
 التركية. اللغة

 شهدا قد الميلادي عشر والسادس عشر الخامس القرنين أن إلى فاليف ب. ويشير
 اللغة من وزليخة "يوسف قصة وكذا وليلة" ليلة "ألف كتاب حكايات بعض ترجمة



٢٨٤ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الحكايات هذه التركي الملحمي التراث استوعب وقد القرم. تتار لغة إلى العربية

 الشعوب"" بين الحكاية فن انتشار بفضل بسرعة القصصية

 والهندي العربي الفلكلور تأثير على الضوء بتسليط ساكالي م. تام وقد

 الشعبية الحكاية أن أظهر حيث التركماني"، الروائي الأدب على والفارسي واليوناني
 كتاب من نقلت "قد نادان وصهره كره "ماي عنوان تحمل والتي التركمانية السحرية

 التطور في العربية الحكايات أهمية دراسة ضرورة على يؤكد وهذا وليلة، ليلة "ألف

 المضامين. نقل بعملية وثيق بشكل والمرتبط التركية الشعوب عدد الروائي للأدب الفني
 وموتيفات مضامين أيضا الكازاخي الشعبي الأدب في نلحظ ما وكثيرا

 س. الفلكلور عالم ويشير وليلة. ليلة "ألف كتاب من مقتبسة وشخصيات

 ج. العالم بتدونيها )قام الكازاخية "الوزير" حكاية بين الشيه دقة إلى كاسكاباسوف""

 تدور والتي منه الثالث الجزء في وليلة" نيلة "ألف كتاب حكايات وإحدى بوطانين(

 هجرته. بعدما لخطييها للعودة فتاة سعي حول

 والصلات الوطنية الخصوصية قضايا على الضوء بإلقاء توراكولوف أ. العالم وقام

 الحكايات بين التشابه على الدلائل من عددا أورد وقد الكازاخي. الفلكلور في الدولية

 إن قال حين وصفه في أصاب وقد وليلة". ليلة "آلف كتاب وحكايات الكازاخية الشعبية

 قد مونغوليا كازاخ بين انتشرت والتي ذراع بدون "امرأة الكازاخية البطولية القصة

 بعد والأربعين السادسة الليلة في قصتها التي شهرزاد حكاية على مضمونها في اعتمدت
 المفعمة الحياتية القصة من أخرى نسخة هي جومارت" تاي "اتيم حكاية أن كما الثلاثمائة.

 حكاية أما وليلة". ليلة ألف كتاب في٢٧٢-٢٦٨ من الليالي في سردت والتي بالمغامرات

 ا.٥ ص.٥٢ الزه ،١٩٢٥ سيمفيرديو، التوجية. الملحمة في العربية القصة ب، (فاليف1)

٠٩ ص٠1٩٥٦ أباد. عشق التركمانية. الحكالة الملحمة م. (ساقالي2)

٠٢٢٦ مي٠١٩٨4 ألاطي. الكازاخي. الشعبي الر كاسكاباسوفس.»3)



٢٨٥ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 في رويت وليلة" ليلة "ألف كتاب في مائلة لحكاية مباشر تأثير من تخلو قلا الملوك "سيف

 في رويت والتي البحار" لسندباد سفرات "سبع حكاية مثلت .كما٧٦٧-٧٥٤ من الليالي

 بايجامبيت كوقائيش الكازاخي الرادي من كل عليه اعتمد أساسا٥٦٥-٥٣٤ من الليالي
 فاضل الأوزبك الشعبيين الرواة السندباد"و "أسفار بعنوان البطولية قصته تأليف في

 والراوي "صنوبر البطولية القصة في أوغلي نظر شاعر وإسلام أوغلي يولديش
 صنوير""". "غول البطولية القصة في شيدان التركماني

 بكتاب تأثرت التي الكازاخية الشعبية الحكايات عن عوضوف مختار ويقو

 وليلة" ليلة "ألف كتاب في مهما جزءا الحياتية الحكايات "تشكل وليلة": ليلة "ألف

 وشاعت اشتهرت وقد الكازاخ". المواطنين بين قراءته وشاعت القدم منذ اشتهر والذي

 ويديع الملوك و"سيف عميان" "ثلاثة وهي المرجع هذا من أخذت مؤلفات الكازاخ بين

 الحكاية. أو القصة أو البطولية القصة شكل في المؤلفات هذه شاعت وقد الجمال"،

 الملحمية الفنون مضامين في تغلغلت وليلة" ليلة "ألف كتاب في أخرى حكايات وهناك

 والسحرية"."" الحياتية الحكايات مختلف إلى وتحولت الكازاخي للفلكلور

 قايتباي و "الساحرة البشكيرية الشعبية الحكايات بين أيضا تربط علاقة ولمة

 هذا بارإغ ل. تناول وقد وليلة". ليلة "ألف في العربية والحكايات السلطان" وبنات

 بالتحليل." الموضوع

 عن الشعبية الحكايات من العديد على بالتركية الناطقة الشعوب فلكلور ويحتوي

 كتاب وموضوعات مضامين تأثير بفعل الحكايات هذه ظهرت وقد وصنوبر. الغول
 قام وقد حجر"". إلى جسمه تصف تحول إنسان "قصة حكاية وتحديدا وليلة" ليلة ألف

٠٢2٥ ص أماطي. الكازاخي. الفلكلور طوبولوغيا»1)

٠٢٢٥ ص ألماطي، الكازاخي. الشعبي الأدب م. أفيزوف»2)

(r)١٣١٠٠1٤١ مى س٠1٩٧٩ موسكو. الروسية. بنظيرتها البشكيرية السحرية ا-لحكايات علاقة• ياراغ

٠٥٨-٥١ س ن٠١٩٧٢ أماطي. الأول. الجزء وليلة. ليلة ألف(٤)



٢٨٦ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 و"الخان صنوبر"" الغول مثل حكايات بتدوين تحديدا الكازاخ الفلكلور علماء

"." وصنوبر والنول"" خان "وصنوبر الجميل

 حكايات ترجمة تاريخ تتناول خاصة دراسات إلى التركي الفلكلور علم ويفتقد

 بين تجمع التي الشبه أوجه دراسة تتم لم كما التركية. اللغات إلى وليلة" ليلة "ألف

 يسمى ما أي التركية الشعبية الحكايات ويين الكتاب هذا يحتويها التي العربية الحكايات

 الحكاية علم في المتخصصة المنفصلة الأبحاث بعض أن غير الطويولوغية. بالوحدة

 هذا. موضوعنا في أهمية ذات تكون أن يمكن التي النقاط بعض تناولت قد الشعبية

 في أوغلي" "غور البطولية للقصة الفتية المكانة بدراسة ميركمالوفا م. قامت وقد

 م1٩٧2 عام أشارت وقد طاجاكستان. جنوب يقطنون الذين اللقيين الأوزبك فلكلور

 بنفسها قامت )التي تيمور" والأمير "عوض الشفهية القصة من الثاني الجزء أن إلى
 وليلة:.%» ليلة "ألقف كتاب حكايات تشبه بتدوينها(

 في الشعبية الحكايات لمضامين الإبداعية الصياغة إعادة قضية حول بحثه وفي
 "حيل كوميديا أن على الدلائل جالالوف ج. الحكايات عالم يقدم المكتوب الأدب
 مراس" ذات "امرأة حكايات مضامين وكذا نيازي زاده حكيم حمزة لصاحبها ميسرة"

 من٥٩٦-٥٩٣ من الليالي في جاءت التي الوزير حكاية تشبه و"الأمانة" جمال" و"ذو
 تأليفه عند "حمزة أن مفادها نتيجة إلى جلالوف توصل وقد وليلة. ليلة "ألف كتاب
 ملاحظة وهناك الحكاية". هذه تأثير تحت بأخر أو يشكل واقعا كان الأدبي العمل لهذا

 وهو القيراطي الشاعر مع الحديث أثناء "في قيمة: وذات بالاهتمام جديرة أخرى

٠١٢٢-١١٣ س س.1٩88 الثالث. الجزء أاطي. الشعبية. الحكايات الكازاخي. الشعبي (الأدب1)

.23٣ ص.1٩٧٤ أماطي. والتركمان. الكيرغيز بين ماجيشالكا س. كاروتس(2)

٠٢٣٣ من٠1٩٧٤ ألاطي. الكازاخية. السحرية الحكاية س. كاسكاباسوف»٣)

٠١٨٣-١٨٥ س س سابق. مؤلف ر. }كاروتس٤)

.٥ ا.ص٩٧2 سمرقند. اللقيين، الأوزيك فلكلور في أوغلي" "غور ملحمة أهمية م. ميركمالوفا )ه(



٢٨٧ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 وليلة" ليلة "ألف كتاب واهتمام بحب قرأ قد حمزة أن اتضح حمزة، وتلميذ المعاصر
"" كأمثلة" الكتاب من مواقف استخدم ما وعادة بحكاياته تام إلمام على وكان

 حظيت التي الأدبية المصادر أحد اعتبر وليلة ليلة "ألف كتاب فإن الواقع وفي
 وصول وبعد إنه سارييساكوف وب. ميرزايف ه. يقول حث الشعب. وحب باحترام
 المميزة والمضامين الموضوعات المناطق تلك في "انتشرت الوسطى آسيا إلى العرب

 الواسعة والقراءة الاطلاع أن تحديدا ونذكر والعربية. الإيرانية البطولية للقصص
 حكايات في بدوره أثر قد الثقافية والمراكز المدن كريات في وليلة" ليلة "ألف لكتاب
."" المحليين السكان

 "لف كتاب من القاهرية النسخة اكتمال ويعد عشر السادس القرن شهد وقد
 والمرجح الإسلامية. البلدان في وانتشاره واسبع بشكل الكتاب نسخ عملية وليلة" ليلة
 عبر التركية اللغات إلى ترجمتها قبل السكان بين انتشرت العربية الحكايات هذه أ

 حكايات يروون الناس كان بقوله:" الاعتقاد هذا شاريبوف ويبررج. الشفهي. الأداء
 تعرف على الكتاب هذا صدور ساعد وقد الكتاب. إصدار قبل شفهيا وليلة ليلة "ألف

." الفريد" المؤلف هذا على الأوزبكي الشعب
 على حكاياته مختلف وانتشار وليلة" ليلة "ألف كتاب ترجمة ساعدت لقد

 أثركبيرفي العربية للحكايات وكان الشعبي. النثر موضوعات حجم ومضاعفة توسيع
 كاملة مضامين استيعاب تم حيث الشعبية. الحكايات مضامين في جديدة موتيفات ظهور

 منفصلة حكاية شكل على ظهرت حيث التركية الشعوب لفلكلور ملكا أصبحت
 حكاية إلى يتحول وليلة ليلة "أثف حكايات من موتيفا نجد ما وأحيانا ومستقلة.

 ما مضمونا نجد أخرى أحيان وفي التركية. الشعوب فلكلور تقاليد تأثير بفعل مستقلة

٠١٥٤-١٥٣ س س٠١٩٧٩ طشقند.. الأوزبكي الفلكلور في البينية الفنية العلاقات ج. جلالوف)(

 ،4 ا س وأغاظه، الداستان ب. سارمساكوف ت، ميرزاييف}2)

٠٠٤٢ مى٠١٩٦٥ طشقند. ، أوزيكستان في الترجمة تاريخ ج. (شارييوف2)



٢٨٨ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 إلى آخر شعب فلكلور من استيعابه بفعل يتحول معين شعب لدى حكاية أساس يمثل
 ما. فنية لفكرة موتيف

 العربية الشعوب حكايات مضامين لمنظومة مقار تحليل بإجراء قمنا وقد

 الطوبولوغية التاريخية الناحية من مقارنة بإجراء هذا سمح وقد المركزية. آسيا وشعوب

 الشعوب. هذه فلكلور في المشتركة للموتيفات الفكرية والبنيوية

 فتيات إلى بريشه يلقي أن بعد الحمام تحول أ(

: الآتية الحكاية وليلة ليلة ألف ليالي من الخمسمائة يعد التاسعة الليلة في نقرأً

 مكانا وارتقى القصر إلى ودخل أمره، من حيرة في وقع الكثير رأى أ بعد جانشاه "إن

 حطت كيف فرأى القصر باب من وخرج استيقظ ثم ونام. الماء حوفي من بالقرب

 البعض بعضها مع الحمامات لبو أثناء وفي البحيرة. شاطئ على الحمام تشبه طيور ثلاثة

 الجمال. في أحد يضاهيهن لا فتيات ثلاث إلى وتحولن أنفسهن عن الريش يلقين أخذن

 والضحك واللعب السباحة في وأخذن البحيرة إلى نزلن ثم

 ألا العالم شعوب فلكلور في التقليدية العناصر أحد الفقرة هذه في استخدم وقد

 وفي خفية. قوى بفعل أخرى هيئة البطل اكتساب موتيف أو التحول عنصر وهو

 فعلى هذا. التحول موتيف نلحظ ما كثيرا وليلة ليلة ألف كتاب من العربية الحكايات

 تحول كيف بدور والأميرة شهرمان الشاه ابن الزمان قمر "تصة تصور المثال سبيل

 مارده الساحر يستدعي وغريب" عجيب "قصة حكاية وفي برغوث. إلى ديف داهنا

 وادخل أسبانيا مدائن إلى "اذهب قائلا: ويأمره البنج من مثقالا ويعطيه داول ويدعى

 الغريبً". قصر

 أي السحرية قوته بفضل برغوث إلى دهناش العفريت يتحول كيف ونلحظ
 مواد بمساعدة هيئته فيغير داوول المارد أما عتتلفة. بهيئات الظهور على الخفية قدرته
 المارد تنفيذ الحكايات من النوع لهذا المميزة الموتيفات ومن سحرية. وتعويذات خفية



٢٨٩ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 في أيضا التحول هذا ويتكرر العصفور. هيئة على يبدو الذي البطل عدو لأوامر
 المركزية. آسيا في التركية الشعوب حكايات

 والغادرة الخائنة العجوز تقوم كيف إخوان" وثلاثة "الساحرة حكاية في ونقرأ

 طائر. إلى وتتحول هيئتها في وتغير السيئة النية تضمر حيث الشجعان، الإخوان بتعقب
 الساحرة وتقوم الإخوة، لعدد وفقا مرات ثلاث الحكاية هذه في التحول موتيف ويتكرر
 عنوق هيئة بك بوران ويدعى لأولهم تعقبها في تتقمص حيث الإخوان يتعقب العجوز

 والثالث شقراء بومة هيئة تتقمص بك داول ويدعى الثاني للأخ تعقبها وعند حدأة. أو
 غراب."- بك أرسلان ويدعى

 القصص في أيضا فتيات إلى بريشها الرامية الطيور تحول موتيف يتكرر كما
 إلى وليلة" ليلة "آلف حكايات من الموتيف هذا انتقل وقد الأوزبكية. الشعبية والحكايات

 الأوزيكي. الفلكلور
 على يعثر أن عليه يجب كان الذي البطل أن كيف تجد لار" أحمد حكاية فقي

 أفروز ديل زوجته لنصيحة وفقا إرم حديقة يجوب نجده العالم في موجودة غير زهرة
 الحمام من سرب يصل وفجأة الإنسان. إخفاء على قدرة له بكحل عينيه يكحل أن بعد
 ريشه من بالتخلص الحمام يقوم كيف جان أحمد ويشاهد صاف، ماء يه حوض إى

 ثلاث تصل وهنا الماء. إلى النزول في الأخرى تلو واحدة يشرعن فتيات إلى ويتحول
 الماء. إلى النزول في ويرغبن فتيات إلى ويتحولن الريش أنفسهن عن ينزعن حمامات

 إحداهن"."" رقبة على صغيرا قفلا جان أحمد يرى الوقت تفس وف

 والتركي العربي الفلكلور من كل في فتيات إلى الحمام تحول موتيف ويتشابه
 فكرة في بها يتمتع التي الفنية والمكانة والدور السرد أسلوب في التشابه هذا ويكمن

 الحمامة غرام في جانشاه يقع المكان. وعنصر الشخصيات ومنظومة الحكاية ومضمون

.٩٦-٩١ س ن ،1٩٨r طشقند، الأول. الكتاب الأزيكية، الشعبية الفانتازيا(1)

٠١٤١-١٤٠ س س.1٩٨٥ طشقند. الأوزبكية. الشعبية الحكايات الذهبي. الهد(2)



٢٩٠ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 عنقها في القفل صاحبة الفتاة أن يعي جان أحمد أن كما بجمالها. سحر أن بعد الفتاة
 استعانا قد الحكايتين يطلي أن ونلحظ النادرة. السحرية الزهرة مالكة نفسها هي

 في جانشاه بوقوع نصر الشيخ يعلم أن ويعد هدفهما. إلى الوصول في مساعد بشخص
 وعندما ويلهين. ويلعي وسيسبحن سيصلن الفتيات "الحمامات قائلا: ينصحه الحب

"... فيها ترغب ملايس أي خذ ملابسهن فيه تركن الذي المكان عن يبتعدن

 فرضه الذي الشرط تنفيذ في شرع الذي جان لأحمد أفروز دول مرافقة أثناء وفي
 أولا خذ الماء إلى الفتيات الحمامات تهبط "عندما التالية: النصيحة له يقدم الشاه،

 هناك وبالتالي الباقيات". ملابس ثم ومن عنقها، في الصغير القفل ذات الفتاة ملايس

 أهداقهما. إلى الوصول في الحكايتين بطلي لوسيلة الفي التناول في أيضا تشابه
 عن المثولوجية المعتقدات على معتمدا فتيات إلى الحمام تحول موتيف ظهر وقد

 تحول موتيف أن أكراموف ج. الفلكلور عالم يرى حيث القديم. الإنسان عند الروح

 الشعبية الحكايات في كثيرا يتكرر إنسان إى جلدها نفسها عن تنزع التي الحيوانات

 والحياة"" بالروح ترتبط التي أي الإحيائية" بالميثولوجيا يعرف ها وترتبط الأوزبكية
 حكايات في التقليدية الوتيفات أحد وهي فتيات إلى الحمام تحول كون حقيقة إن
: التالية الطوبولوغية الشبه أوجه من يؤكدها ما تجد والعربية التركية الشعوب

(٨٣١-٧٧٨ من )الليالي البصري" حسن 'قصة حكاية في الرئيسي البطل يرى

 أظافرها باستخدام فجأة الطيور قامت حيث مياه. حوض من بالقرب حمامات عشر

 ثم خلاب. جمال ذوات فتيات عشر إلى تحولت أن إلى جلدها وسلخ ريشها نزع في
 السباحة. في وشرعن الماء إلى جميعا هبطن

 يقوم(٩٨٩-٩٧٨ من )الليالي وإخوانه" فاضل بن عبدله "الملك حكاية وفي

 ويقوم الثعبان. أثر يقتفي كان الذي التنين يقتل حيث الجبل في أبيض ثعبان بإنقاذ البطل
 يقومون حيث الجميلة. الفتاة على يحصلوا لكي عبدله ضد عدائية بأعمال الإخوان

.٥٢ ص الإحيائية. الميثولوجيا ج. )ا(أكرموك
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 حجم حجمه ضخم طائر يهبط الماء سطح على عبدلله يطفو وعتدما النهر. في بإلقائه
 كالشمس جميلة فتاة إلى الطائر هذا يتحول ثم الشاطئ. إلى بأظافره ويحمله إنسان

 بريقها. في

 يحضر التالي: النحو على الموتيف هذا جاء مصر "ملك الأوزيكية الحكاية وفي

 بالقرب التفاح حديقة في للراحة يجلس وعندما خورليك، عن باحثا الحديقة إلى البطل

 إلى الحمامات تتحول ثم البركة شاطئ على الحمام من سرب يحط ماء بركة من
 السباحة قبل نفسها عن الطين" "هيئة بنزع الحوريات الحمامات تقوم حيث حوريات""

 الشطرنج"" لعب في يرغبن عندما أو والطعام

 يتضمن ما كثيرا التركية الشعوب فلكلور أن إلى أوغيل ب، التركي العالم ويشير
 تناوله بعد طائر إلى البطل حول مثلا ونذكر ما. طعام تناول بعد التحول موتيفات

 التحول،" هذا بعد البطل يطير حيث للفاكهة
 في ومنفصلة مستقلة مجموعة طائر إلى الشعبي البطل تحول حكايات وتمثل

 العالم. شعوب عند الفني الشعبي الإبداع
 المباشرة غير القرابة موضوع تتناول التي الحكايات في أيضا الموتيف هذا ويلاحظ

 لمضامين القمران الدليل في النوع هذا بإدراج تومبسون أرني قام وقد الكليلة. أو
 رقم ويحمل الملحمية الشعبية المضامين ضمن وضعه حيث العالم شعوب حكايات

AT781.لحمه وقلي اليتيم الطفل بقتل الأب زوجة تقوم كيف الحكايات هذه في ونقرأ 
 وتتحول بغليها. تقوم أخيها عظام تجمع أن فبعد الأخت أما للأب؟ طعاما تقدمه ثم

 ويكافئ الأشرار هؤلاء بمعاقبة لاحقا الطائر هذا ويقوم يحلق، طائر إلى العظام هذه
 البشرية. هيته سابق إلى يعود ثم والعطايا بالهدايا الخيرين

.٥٥ .س1٩٦٩ طشقند. النامينجية. الحكايات غولباري.(1)

٠١٩ س٠١٩٩٠ طشقند. الأذريجانية. السحرية الحكايات بنية ف. }جيزالوف2)
Bahaedadin Ogel. Tuk miuoloisi. 2-EilL Akara? 1995. S.$49, 554-555. (٣)
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 الشعبية والحكايات الأوزبكي الشعبي الإبداع في أيضا يتكرر الموتيف هذا ونجد
 المغرد""ر "الزرزور حكاية المثال سبيل على منها ونذكر الخصوص. وجه على

 الأزرق"" والطائر الظاهر:""، واليمامة والأخت"، والأخ و"البلبل"،
 الأب"." وزوجة

 عن ميثولوجية بمعتقدات فتيات إلى ملابسها تزع يعد الحمامات تحول ويرتبط

 آلهة فإن سنيساروف ج. العالم جمعها التي الإثنوغرافية للمعلومات ووفقا الحوريات.
 الميثولوجية الشخصيات بين ومن الحمام. هيئة على تظهر ما عادة خوارزم حوريات

 ويطير أمه من يهرب الذي هوبي شخصية تجد الخوارزمية الشعبية القصص في التقليدية
 حمامة."" إلى يتحول أ بعد مبتعدا

 قائلا وكتب الموتف لهذا التاريخية الجذور بدراسة ساريمساكوف ب. قام وقد
 تتقلب ثم اللون زرقاء حمامة شكل على وتحلق تطير التي الميثولوجية الشخصية عن

 الشفهية القصص إلى باهتمام نظرنا "إذا الجمال": بارعة أميرة إلى فتحول البواء في
 أن جميعا فيها سنلحظ فإننا الناس بين والمعروفة الاستخدام شائعة المختلفة والأساطير

 والمعتقدات الروى في يكمن ذلك في والسبب حمامة. هيئة على يظهرن الحوريات

 في تكمن الإنسان روح بأن يؤمن كان حيث القديم، الإنسان فيها اعتقد التي الإحيائية
 الحكايات في الميشولوجية الشخصيات من كثير أرواح اختبأت وقد الحمام. الطائر- هذا

 موسكو. والبلقاني. السلافي الفلكلور البياوررسية. السحرية الحكايات وموتيفات موضوعات ل. ياراغ )ا(

 ،شكه.
.٢٨-٢٧ ص ص٠١٩٩٣ طشقند. ديفكي. الأوزيكية. الشعبية الحكايات(٣)

.٢٧٧-٢٧٤ ص ص٠1٩٦٣ طشقند. الثاني. الجزء الأوزيكية. الشعبية (الحكايات٤)

٠١٦٥٦ رقم المخطوطات، بمعهد الفلكلور صندوق )ه(

٠1٣٨٢٦ المخطوطة رقم المخطوطات. بمعهد الفلكلور صدوق(٦)

(wستسارو) .٤٨٠2٥5 س س سابق. مرجع ج.
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 في والعفريت(" التنين و" الماكرة العجوز" المثال سيبيل )على البطولية والقصص الشعبية

 عن القديم الإنسان معتقدات كانت وإذا الحمام، هيئة في إليها الوصول صعب أماكن

 وهي الحورية بين وارتباط صلة وجود الطبيعي من فإنه بالحمام ارتبطت قد الأرواح
 حقيقة يؤكد والعكس حوريات أو إنسان إلى الحمام تحول إن الحمام. وبين حية روح

 سحرية"." لقدرات الإنسان امتلاك وحقيقة البشر قدرات تفوق خارقة لقوى امتلاكها

 الإنسان روح بأن وداروازه قاراتيجين مناطق في القاطنون الطاجيك يعتقد كما
 الحمام."" في لتسكن وفاته يعد تنتقل

 في تغلغل قد الإنسان بروح الحمامة شخصية بارتباط الاعتقاد تغلغل لقد
 الحكايات في عادة( )الشريرة السماوية الكائنات أو الديو لشخصية الميثولوجي التفسير

 وزفير شهيق كل مع الفم خلال من وتدخل روحه خرج الديو ينام فعندما الشعبية.

 الديو روح تسكنها التي الحمامة باصطياد البطل يقوم وعندما الحمام. في وتسكن
 الرحمة. ويطلب ويظهر يتجسد الديو نجد تتلها في ويشرع

 الأساطير من عدد ظهور على طائر إلى الروح بتحول الاعتقاد ساعد وقد

 الطائر تحول أسطورة تحولت الموتيف مع حدث ومثلما طائر. إلى الإنسان تحو حول

 الوتيف هذا أن إلى الإشارة وتجدر الشعبية، الحكاية إلى وانتقل جميلة فتاة إلى
 عند الإحيائية بالأساطير الاستعانة إن العربي. الفلكلور إلى وجينيا تاريخيا يعود

 للفلكلور الملحمية الشعبية الفنون مضامين منظومة في وإدماجها الوسطى أسيا شعوب

 التقليدي الموتيف لظهور ملحميا أسس قد الهندايرانية الميثولوجيا عبر العربي
 الدراسة. موضع

 تأثير بفضل التركية الشعوب فلكلور في واسع بشكل الموتيف هذا انتشر وقد
 في ونجده بل الشعبية الحكايات على وجوده يقتصر لا حيث وليلة، ليلة "ألف كتاب

٠1٤٠-١٣٩ مى مى سابق.،، مرجع ب، )ا(ساريجساكوف

٠٩٦ س0٣٠1٩ موسكو. ودارفار. كراتجي لجبال إثتوغرافية ملامح أ. (سيمينوف2)
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 للبطل. الملحمية المغامرات يثري فني كعنصر يظهر حيث البطولية، القصص بعض
 الحوريات مع أوغلي غور لقاء وصف يجري كيف عيار "مليكة الشعبية القصة في ونجد

 البحيرة إلى طائرا الحمام يصل حيث الذكر، سابق الموتيف باستخدام شكركو لي
 جميلات. فتيات إلى ويتحول بريشه ويلقي

 تتعلق التي المعلومات من مجموعة الوتيف لهذا التاريخية الجذور لنا وتتيح

 بأن يعتقد كان البدائي فالإنسان أيضا، البدائية الطقوس تحول حول القدية بالأساطير

- الحيوان هيئة في الظهور على القدرة يملكون والسحرية الخارقة القوى أصحاب الناس

 عن رمزيا تعبيرا ما حيوان بجلد الإنسان تدثر يعتير البدائية الطقوس وحسب الطوطم.

 الحكاية في كاملة الطقوس هذه انعكست وقد الحيوان. هذا إلى الشخص هذا تحول

 "وفي الطير". "لباس عنه ينزع أن بمجرد حوريات فتيات إلى يتحول فالحمام الشعبية:

 مبتعدة". وحلقت حمام إلى فتحولت الريش من ملابسها الفتيات ارتدت الصياح

 كلتا ففي الطيور. ريش هو والحكاية الطقس يريط الذي الشيء أ تجد وهكذا
 من "لباس ارتداء نتيجة تحدث طيور( إلى الفتيات )تحول التحول عملية أن نجد الحالتين

 الطيور. ريش

 الحيوانات لغة البطل معرفة ب(

 كثير في رمزية أهمية لها الطيور( قيها )ها الحيوانات شخصيات أن المعروف من
 الحكايات في نجد حيث اليشر. بلغة يتحدثون ما عادة حيث الشعبية الحكايات من

 أما الحيوانات. مع التعامل في السحرية قدراته يستغل البطل أن الخيالية السحرية

 ويفتقد السحر أمام يعجز فالبطل تقاما: مختلفة فيها الصورة فتبدو الحياتية الحكايات

 البطل عن تدور التي الحياتية الحكايات في جد ولذا بسيط، إنسان وهو القدرات. هذه

 صفات عن القني للتعبير كوسيلة يستخدم الموتيف هذا الطيور، لغة يعرف الذي

 والكر. والشطارة كالراس
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 بشخصية المرتبطة التفسيرات بتحليل أوغيل الدين بهاء التركي العالم قام وقد

 على بالطيور المرتبطة الموتيفات يصنف حيث التركية، الشعوب ميثولوجيا في الطائر

 التالي النحو
4 الطيور بلغة الحديث على والقدرة الطيور لغة فهم أ(

 الطيور؟ مع التخاطب عند محددة معلومات تلقي ب(

 حاكما سيصبح البطل بأن مسبقا الطائر تبق ج(

 طائر، إلى والتحول الثمرة آكل د(

 مغادرا. السماء في يحلق طائر إلى البطل تحول بعد ها
 هذه في هامة مكانة الطيور لغة معرفة موتيف يحتل كيف نجد وهكذا

 الملحمية. المنظومة

 والوزراء "شهرزاد حكاية من القصيرة القصص إحدى من مقتطف يلي وفيما

٤(٥٩٢ )الليلة وليلة" ليلة "ألف كتاب من السبعة"

 وذات يه. بالاعتناء زوجته وأمر للمنزل وأحضره السوق من عبدا رجل اشترى

 الزوجة فردت بحياتك واستمتعي قليلا وتنزهي الحديقة إلى اذهبي "غدا لها: قال يوم

 والفاكهة الطعام أصناف خخلف باختيار فقام الحوار هذا إلى العبد واستمع "شكرا".

 سيده. منزل إلى وعاد الأشجار تحت الطعام وأخفى الحديقة إلى وذهب والمشروبات

 ما معه يأخذ وأن الحديقة إلى سيدته مع بالذهاب عبده الدار صاحب أمر الصباح وفي

 العبيد فأجاب الغربان أحد نعق الحديقة إلى وصلا وعندما والفاكهة. الطعام من يكفي

! سيدتي يا العبد" فأجاب الخراب؟". قال "ماذا العبد: السيدة سألت "أصبت. قائلا:

 بالفعل ووجدت السيدة وذهبت فتناولوه. الأشجار هذه تحت طعاما هناك إن يقول إنه
 العبد. وامتدحت الأشجار تح طعاما

 له: العبد فقال غراب. نعق أخرى ومرة الحديقة. في التنزه وواصلا

 يقول إنه سيدتي "يا قائلا: قرد الغراب حديث فحوى عن السيدة فسألته "أمت".
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 الإبريق على السيدة عثرت وبالفعل نبيذ". به إبريق يوجد الشجرة هذه تحت إن

 فاكهة على فعثرت أخري مرة ذاته الموقف وتكرر العبد. وامتدحت نبيذ ويه
 الأشجار. تحت

 به يرمي وأخد حجرا العبد أخذ أخرى مرة الغراب نعق وحين الرابعة المرة وفي

 ويعد العبد. يرد فلم قال؟". ماذا بالحجارة؟ تضربه لماذا قائلة: السيدة فتعجبت الغراب.

 وظنت زوجها"، معها يفعله ما السيدة مع افعل لي: يقول "إنه قال: السيدة إصرار

 الزوج وصول أن إلا تلك رغبته تلبي أت فأرادت الطيور بلغة يعلم العيد أن السيدة
 العبد. خطط كل أفسد المقاجن

 الخادمة لسان على قصة داخل "تصة شكل في جاءت التي الحكاية هذه وتمثل

 وفي والخداع. والمكر بالحيلة أمانيهم الرجال تحقيق لكيفية مثالا بالأمير، وشت التي

 زوجته )إرسال سيده بنوايا مسبقا علم فقد الطير، لغة يعرف لا العبد أن نجد الأمر واقع

 يقوم والخداع بالكذب عليها والسيطرة سيدته احترام نيل سبيل وفي بالحديقة( للتنزه

 والعثور الغراب نعيق أن إلا ذلك. قيل سرقه الذي وهو الأشجار حت الطيق بإخفاء

 الطير. بلغة العبد معرفة على كدليل استخدما الطبق على لاحقا

 ما وعادة الحكاية. هذه مضمون في ملحميا أساسا الطير لغة معرفة موتيف ويثل

 التقليدي العنصر هذا تأثير بفعل ظهرت موتيفات المركزية آسيا شعوب حكايات في نجد

 العربية. الحكاية في

 لغة معرقة موتيف أن كيف حكيمة "امرأة التركية الشعبية الحكاية في تجد كما

 في وزرائه مع يتنزه الشاه كان عندما مرة "ذات الحكمة. عن كتعبير قنيا يفسر الطيور

 هبط وكيف تسبح. وهي بريقا تشع التي الذهبية السمكات إلى بتمعن ينظر أخذ الحديقة
 الشاه فقال يغرد. وأخذ الشاه ناحية ونظر كاراجاتش جبل قمة على الجميل الطائر

 على الإجابة منهم أحد يستطع ولم الطائر؟". هذا يشدو بماذا لي قولوا "الآن لوزرائه:
 من هي الجيدة "الزوجة الطائر: غناء تفسير استطاعت الشاة ابنة فقط السؤال. هذا
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 السوي. الرجل يعقل فتذهب السيئة الزوجة أما ذكيا. رجلا المجنون زوجها من تجعل
."( زوجتك" يد على ستجن فإنك وإلا حذرا كن

 بالغناء فيها الطائر يقوم حيث الخفي". "الحلم حكاية في الموتيف نفس ويتكرر
 الغناء هذا على تعلق أدنه الشاه اينة ونجد مخدعه. في الراقد الشاه رأس فوق محلقا مرتين

 قائلة: الطائر لهذا الخفي

 الغرب إلى الشرق من القادم الطائر بها يشدو التي الكلمات إن الموقر! أبتي "يا
 إلى الغرب من القادم الطائر أما ملكاً. زوجها من تجعل الجيدة الزوجة يلي ما تعني

 زوجهاً"." تفقر السيئة الزوجة "إن قائلا فيغني الشرق

 لعاني الفتاة سرد أو الطيور لغة معرقة أن التركية الشعبية الحكاية في ونلحظ
 عن العاجزين الوزراء ينقذ وثانيا، الفتاة حكمة عن يعبر أولا، لأبيها: الطائر كلمات

 الفتاة عقل صحة يؤكد وثالثا، عليهم، غضبه عواقب من الشاه سؤال على الرد
 لتطور انطلاقة ويعد الحكاية مضمون مطلع في الوتيف هذا يأتي ما وعادة وقطتها.
 لاحقا. أحداثها

 موتيف عن للتعبير مختلفة وصور أشكال هناك المركزية أسيا شعوب فلكلور وفي
 كيف نقرأ المائية" العذراء حكاية ففي الغراب، بشخصية بالاستعانة الطيور" لغة "معرفة

 غراب نعق المدينة من اقتربوا وعندما الملوك أحد ابنة بنطف وقيراط بك طورسون قام
 قالت: الغراب صوت الفتاة سمعت وعندما شجرة قمة على من مرات ثلاث

 مدينتكم. إلى معكم سأذهب الإجابة استطعتم إذا الغراب؟ هذا يقول ­ماذا

 الأرض. على جلست ثم مينتي. إلى عدت تستطيعوا لم وإذا
 ينعق الغراب. يقول أن عساه ماذا الحماقات. هذه ما بك: طورسون ­قال

 الجليد. يهبط أن ويريد

.٥٨-٥٧ ص ص٠١٩٦١ طشقد. الخوارزمية. (الحكايات١)
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٢٩٨ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الفتاة: قالت

 حانية. رقيقة بكلمات إليكم يتوجه بل الجليد سقوط يطلب لا إنه ­لا،

 قائلا: بل طورسو رد

 من ونهض قيراط قام البشر. كلمات يعرف أن له أين فمن طائر. إلا هو ­ما
 للفتاة: وقال مكانه

 بذلك. الفتاة له وسمحت بك. طورسون من بدلا أجيب أن لي ­اسمحي

 قيراط: قال

 تتلك يريد وهو حسنة. ليست أبيك نوايا "إن الغراب: يقول الأولى التعقة ­في

 إليكم سيحضر "إنه فتعني: الثانية النعقة أما واحد". منزل بفرش قام السبب ولهذا

 في فارقدوا للنوم ترقدون وعندما فاحذروا!. سما فيه وضع وقد باللحم"" بلوف

 'بعد فتقول: الثالثة النعقة أما حذر". على فكونوا تنينا هناك أن غير المفروشة غير الغرفة

 فتاة".' من الزواج في أبوكم سيرغب موتكم
 "البوم القاراقالباكية الشعبية الحكاية في الطيور لغة "معرقة موتيف يتكرر كما

 بصحبة الصيد إلى مرة ذات ذهب خان بك جان الشاه أن الحكاية وتروي المتكلم".

 ورأى القديمة. المدن إحدى إلى وصلا حتى طويلا وسارا جيرانتشه. يدعي شخص

 الطيور، لغة تعرف إنك "يقولون لجيرانتشه: فقال الأطلال. على يحطان بومتين الشاه

 وقال: قليلا وأنصت البومتين من جيرانتشه فاقترب الطيور. تلك تقوله لما أستمع

 لصهرها: تقول العروس والدة وهي فإحداهما المصاهرة. في يرغيان البومتان "هاتان

 البومة قالت وعندها منلك" زواجها على سأوافق خرابة مائة لابنتي مهرا أحضرت "إذا
 النهج هذا على استمر وإذا يوم بعد يوما شعبه يفقر ملكنا أن لله "الحمد الثانية:

 )المترجم( اللحم، وقطع الأرز من تتكون المركزية أسيا مناطق في شعبية أكلة»١)

.١١ ص٠1٩٦٦ طشقند. الأوزبكية. الشعيبية لماء.الحكايات (عذراء2)



٢٩٩ المركزية أسيا في والتركية العوبة الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 ردا شفه ببنت يتطق ولم رأسه خان يك جان فأطرق أطلال". إلى كلها البلاد ستتحول

 جيرانتشه"."" كلام على

 التركية الشعوب حكايات في الغراب شخصية تلعبه الذي الدور ويكمن

 وليلة" ليلة "ألف كتاب في الموتيف هذا أصبح كما المعلومة، نقل أو الإخبار في والعربية

 يمثل الماء" "عذراء حكاية في لمجده فيما القصصية. الحياتية الحكاية مضمون بناء في أساسيا

 إحدى في الغراب نعيق أ كيف ونلحظ الخارقة. البطل معارف لاستعراض وسيلة

 بإخفائها العبد قام التي الأطباق على العثور في يتسبب وليلة ليلة ألف كتاب حكايات
 استشعار على الماء" "عذراء حكاية بطل مرات ثلاث الغراب نعيق يساعد كما سابقا.

 القادم. الخطر

 شعوب وفلكلور ميثولوجيا في التقليدية الشخصيات إحدى الغراب ويعد

 مناطق سكنت التي الشعوب ميثولوجيا في الخصوص وجه على ونجد العالم.

 والتي الغراب بشخصية المرتبطة الأساطير من سلاسل وألاسكا وتشوكتكا كامتشاتكا

 )ديورغ(،"" المبدع البطل هيئة على تصوره

 تناول مضمون أقدم على جلجامش عن الشمورية البطولية القصص وتحتوي

 المياه تحت غارقا كله العالم كان عندما أنه المضمون هذا ويحكي الغراب. شخصية

 وحمامة وغرابا عصفورا وأرسل ضخمة سفينة متن على بالسباحة أوتنابشتم قام

 أما الأرض، على العثور دون والعصفور الحمامة وعادت الأرض. عن للبحث

 أمريكا هنود ميثولوجيا وفي الأرض"" وجود يؤكد الذي الأمر يعد فلم الغراب

٠١٧٢-١٧١ ص ص.1٩٧٤ ص توكوص القاراقالباكية. الشعبية الحكايات1)

 من مس٠١٩٧٥ موسكو سيا. عرة همال شعوب لاساطر بعي طو«لوفي غليل ي ،"
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٣٠٠ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 وتجسيدا وإيلا"" "إل الثنائية الأسطورة لبطل رمزية شخصية الغراب يعتبر الشمالية

 والإحسان."" للخير

 احتراما يلقى الغراب تجد وألطاي وتوفا وشورا ياقوتيا مثل التركية القبائل وعند

 تصور الشعوب هذه وحكايات أساطير نجد حيث طوطما. حيوانا بوصفه وتوقيرا

 وسحرية."" رائعة أشياء وتهبه وتحميه البطل ترعى خيرة قوة هيئة على الغراب

 الحيوان هيئة في الغراب يتجسد كيف الماء" "عذراء الأوزبكية الحكاية في ونجد

 المحدق بالخطر الحكاية بطل محذرا مرات ثلاث بالنعيق الغراب يقوم حيث الطوطم،

 أن ذلك ويعني الشريرة. ونواياه الأب تحريض من وأصحابه بيك طورسون وحمي

 أيضا لعبت قد الطوطم الحيوان هيئة على الغراب بتصوير المرتبطة الميثولوجية المعتقدات

 الموتيف. هذا تشكيل في هاما دورا

 الروى إلى أيضا )الغراب( الطيور" لغة "معرفة لونيف التاريخية الجذور وتعود

 الحيوانات- بلغة العارفين الكهنة أن يعتقدون القدماء كان حيث القدية، الطوطمية

 معهم التحدث على القدرة لديهم كانت الغراب(- المثال سبيل )على الطوطم

 الطوطم. مع مباشرة يتعاملون كانوا حيث الخارقة الوسائل من وغيره السحر باستخدام

 عادة الشباب عند والروحية البدنية واللياقة القتالية القدرات من التأكد طقوس وخلال

 هذا ظهر وقد الطوطم. مع "التعامل" في السحرية الوسائل إتقان تعليمهم يتم كان ما

 بعد فيما انتقل ثم الطوطمية الأسطورة مضمون في تقليدي كعنصر البداية في الموتيف
 الطيور لغة "معرفة موتيف ويعد الشعبية. الحكاية وخاصة أخرى فلكلورية فنون إى

 العالم. شعوب فلكلور بين الطويولوغي للتشابه مثالا

.3 إ٠ والباطل والحق والقمر والشمس والشر، التير مثل متضادين رمزين على تعتمد التي الأسطورة(1)

 )المترجم(

٠1٤٨-١٤٦ ص الأول.ص الجزء٠١٨٢٩-١٨٢٦ العالم حول رحلة ف، (ميتكي2)
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٣٠١ المركزية اسيا في والتركية العربية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 كيف ويبي يفسر ملحميا موتيفا والتركية العربية الشعوب حكايات في نجد ولم
 شعوب فلكلور نماذج تحليل أن غير )الحيوانات(. الطيور لغة فهم الحكاية بطل تعلم

 مثل على اشتملت قد أيضا والتركية العربية الشعبية الحكايات بأن نعتقد يجعلنا العالم

 الميثولوجي. التأويل هذا
 الثعبان قام كيف تصور اليونانية الحكايات إحدى تجد المثال سبيل فعلى

 الطيور."" لغة يفهم البطل فصار فمه من لفظه ثم ومن البطل بابتلاع الأسطوري
 البطل يقوم أن بعد الروسية: الشعبية الحكايات في أيضا الموتيف هذا فجد كما

 لغة يفهم نجده حيث معجزة قدرات فيكتسب ويتناوله الثعبان لحم من حساء بإعداد

 لغة وفهم التحدث على القدرة البطل اكتساب أن إلى بروب ف. ويشير الطيور"
 ومشتركا عاما موتيفا يعتبر الثعبان لحم حساء تناوله بعد والأسماك والحيوانات الطيور

 ترتبط لا الوتيف لبذا التاريخية الأسس أن بروب ويرى العالم. شعوب قلكلور بين
 التاريخية الحقائق وتؤكد العلوم. من خفي يما محيطة حيوانات الطيور يرى الذي بالتقليد

 قام أن بعد تلك السحرية للقوة البطل اكتساب أن فكرة والفلكلورية الإثنوغرافية

 كانت التي الطقوس فحسب القدية. بالطقوس ترتبط لفظه ثم بالتهامه )التنين( الثعبان
 يأكل أن الشخص من يطلب كان أخرى إلى عمرية مرحلة من الشاب انتقال عند تجري
 بأن اعتقاد هناك وكان الجماعة. أو القبيلة هذه طوطم يمثل الذي الحيوان لحم من قطعا
 على القدرة )وخاصة للطوطم السحرية القدرات اكتساب على الشخص يساعد ذلك

 التي الطيور على تماما يعتمد القديم الإنسان حياة لمط وكان الطيور(. مع التحدث
 لغة فهم تعلم على تساعده الطقوس هذه أن يعتقد القديم الإنسان هذا وكان يصطادها

 عليها."" السيطرة مهمة يسهل الذي الأمر الطيور

#ah»• G Griehische wnd albanesische .m rehanه Lripzig, 1864, T, 1,$, 23, (١)
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٣٠٢ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 وأحد الحيوانات" لغة "معرفة لوتيف الخاصة الأشكال أحد الطيور لغة فهم ويعتبر

 الفلكلور يجتوي المثال سبيل فعلى التركية. الشعوب حكايات مضمون عناصر أشهر

 لغة يفهم الذي "الثري حكاية قفي المرتيف. هذا على اعتمدتا حكايتين على التركماني

 القطة بين دار حديث الى استمع مرة وذات وكلبا. قطة ثري امتلك كيف نقرأ الحيوانات"

 حديثهما إلى أخرى مرة استمع أن ويعد ذلك ويعد وناقته. حصانه بيع فقرر والكلب

 وفجاة،"" بسرعة" مات ولذا بخطورته يعلم لم أنه إلا شديدا مرضا الثري "مرض

 نقرأ الحيوانات" بلغة العليم "الإنسان عنوان تحمل أخرى تركمانية حكاية وفي

 ويعد خيوا. مدينة إلى سفرهما أثناء في كريم والآخر يجيل أحدهما رجلين مغامرات عن

 أدراجه. العودة عليه كان الكريم لدى الذي الطعام مخزون كل بالتهام البخيل يقوم أن

 ثريا" فصار مفترسة. حيوانات بين دار حديثا سمع حيث كوخ في ليلته بات الطريق وفي
 الأوزيكية الشعبية الحكاية في منفصل كموتيف الحكاية هذه مضمون يرد كما ثريا"

 والصادق". "الكاذب

 حول المركزية آسيا شعوب فلكلور في الشعبية الحكايات مضمونها في تتشابه كما

 يجتل حيث العربي. الشعبي للأدب المباشر التأثير بفعل تشكلت والتي والبغل الحمار
 رئيسية. مكانة فيها الحيوانات لغة فهم موتيف

 النحو على والبغل" الحمار "أسرار الكازاخية الشعيبية الحكاية أحداث وتدور

 يعيش الحمار وكان ويغلا، حمارا يمتلك الأشخاص أحد كان الزمان قديم "في التالي:

 العمل من يعاني فكان البغل أما وماء. طعام من لديه بما يستمتع سعيدا الإصطبل في

 أستطيع لا تعبت. "لقد للحمار: تلك آلامه من اشتكى مرة ذات ويتعذب. الدائم
 أن لك كيك الصعبة! بالأعمال دائما تكليفي يتم النحو، هذا على الاستمرار

٠1٤٩-١٤٨ س مى٠١٩٧٨ أباد، عشق الأول. الجزء التركمانية. الشعبية الحكايات}1)
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٣٠٣ المركزية اسيا في والتركية العربية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 يمكن العمل في الاستمرار في ترغب ولا تعبت قد كنت "إذا الحمار: قال تساعدني؟"

 الماء. تشرب ولا العشب تتناول ولا المرض ادع غد يوم منذ نصيحتين: لك أقدم أن

 الأعباء". من بالمزيد يكلفك لا ريما مرضت أنك الدار صاحب رأى فإذا

 لا البغل أن لاحظ عندما الفجر وفي الحيوانات. لغة يفهم الدار صاحب وكان

 بالعمل يقوم أن الحمار على وكان الساقية. في ليربطه الحمار مته بدلا أخذ شيئا يأكل

 قدميه. على يسير بالكاد الحقل من الحمار عاد المساء وفي البغل، به يقوم الذي اليومي
 ولكني أتعب لم "لا قائلا الحمار رد تعبت؟" هل حالك. "كيف الحمار: الثور سأل

 مهتما: الثور سأل اللحظة". حتى يقلقني زال لا مريح غير حديث إلى استمعت اليوم

 في يعملون الذين للناس يقول الدار صاحب أن سمعت الحديث؟ هذا فحوى "وما

 وأبيع بذجه أقوم فسوف ولذا للعمل. يصلح عاد ما وأنه مرض قد ثوري أن الحقل

 من فرائصه ارتعدت حتى ذلك إى الثور استمع أن فما آخن". ثورا بثمنها وأشترى لحمه

 الحمار: قال أفعل؟!" أن الآن علي وماذا "صديقي الحمار: وسأل والرعب البلع فرط

 وسيعتقد المرض. من شفيت قد أنك لو كما وتصرف الماء وشرب العشب أكل إلى "عد

 إلى الدار صاحب واستمع بكً يفعل أن نوى عما ويعود سليم أنك الدار صاحب
 منزته"." إلى وعاد فابتسم هذا حوارهما

 صاحب يجيد كيف أيضا والثور" "الحمار الكيرغيزية الشعبية الحكاية في جد كما

 منوال نفس على أيضا الحكاية هذه أحداث وتدور والحيوانات. الطيور لغة فهم الدار

 ومشقته العمل كثر من الثور شكوى إلى يستمع الكسول فالحمار الكازاخية. الحكاية
 ولا قف الساقية إلى بربطك صاحبك يقوم "عندما عليه: شفقة النصيحة هذه له فيقدم

 أغلق ثم اصبر ضربك إذا الحمار: قال ضربي؟" في شرع "فإذا الثور: فسأل تتحرك".

 فعلت إذا المرض. وادع ارقد وشرابك. طعامك إلى تنظر لا الأرض. على وارقد عينيك

Kaax xلEI 3pe@ieT. EpreriNep. 1-Tw. AmaT1988ي, .C. 203-204. (١)



٣٠٤ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 وقد الثور. يتصرف بدأ وهكذا قواك". إليك وتعود أيام أربعة أو ثلاثة فستستريح ذلك

 لنفسه مخرج عن ويحثا الساقية. في الحمار فربط هذا حديثهما إلى الدار صاحب أنصت

 منزله إلى جزارا الدار صاحب دعا "تقد قائلا: الثور ليخيف الحمار عاد الآلام هذه من

 أ ويعد مريض؟" ثور امتلاك جدوى فما تبجك. يريد ييدو ما على وهو غد. يوم

 الثور بربط وقام الحمار بإبقاء أمر التالي اليوم في شفي قد ثوره أن الدار صاحب لاحظ
 لأحد. نصائحه الحمار يقدم لم اللحظة تلك ومنذ الساقية. إلى

 سابقة الكازاخية الحكاية مع والثور" 'الحمار التركمانية الشعبية الحكاية وتتشابه

 بنصيحة الثور يعمل أن فبعد الحيوانات. بلغة الدار صاحب معرفة تذكر لا أنها غير الذكر.

 ولا للحمار، والماء الحبوب كامل بإعطاء الدار صاحب يقوم المرض ويصطنع الحمار

 بربطه الدار صاحب يقوم وعندما الغد وفي العلف. بتناول ويقوم شي في الحمار يشك

 نية عن يحدثه حيث صحته" "باسترجاع الثور بإقناع بدهاء الحمار يقوم الساقية إلى

 السابق"" في كان كما الماء وشرب العلف بتناول ويصحه ذجه الدار صاحب

 القاراقالباكية الشعبية الحكاية تأليف في وباعثا منطلقا المضمون هذا كان وقد
 والثور":." "الحمار عنوان تحمل والتي

 الكازاخية الشعبية الحكايات في ختلفة أشكال في المضمون هذا نفس تجد كما

 والثور:."" "الحمار و"" الحيوانات بلغة العليم و"الإنسان"" العنيد "الحمار

 العارف الرجل وثور حمار حديث تصور التي الحكايات هذه مضمون ويعتمد

 وليلة". ليلة "ألف كتاب حكايات على الحيوانات بلغة

٠١٧٨-١٧٧ س ن١٩٧٨ أباد. عشق الأول. ا-لجزء التركمانية. الشعبية (الحكايات1)

٠١٨٢-١٨١ س .ص1٩٧٤ ص توكوص القاراقالباكية. الشعبية الحكايات2)
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٣٠٥ المركزية أسيا ي والتركية العونية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين التجادلة الصلات

 والعربية التركية الشعوب حكايات في الحيوانات لغة "فهم موتيف ظهر وقد

 منظومة على طرأت التي للمتغيرات ونتيجة القرون مر وعلى القديمة. للطقوس كنتيجة

 والمعتقدات البدائية بالطقوس الموتيف هذا صلة انقطعت الملحمية الشعبية المضامين

 حياتيا. قصصيا جوهرا يكتسب بدا حيث الميثولوجية

 الأيل لحيوان البطل مطاردة ج(

 يذهب عندما الصيد، موتيف تكرار العربية الشعبية الحكايات في نلحظ ما كثيرا

 حيث حيا. به الإمساك في منه رغبه الأيل حيوان ويطارد الصيد إى الملحمي البطل
 إحدى يحكم سندباد اسمه ملك قام يوم ذات أنه سندباد" الملك "قصة حكاية في نقرأ

 الوديان أحد إلى وصل وعندما يده. في قوسه ممسكا الصيد إلى بالتوجه الفرس بلاد

 الإمساك في يفشل من بإعدام الملك وأمر الفخ، في الأيل وقع حى شباكهم نصبوا
 ووقف الملك إلى الأيل توجه وفجأة دائرة. شكل على به يحيطون الصيادون فأخذ به.

 تلك وفي رأسه، على الملك فمسح أمامه. يركع كان لو كما الخلفيتين قدميه على

 نفسه من خجلا الملك وقام الصحراء. إلى وفر الملك رأس فوق من الأيل قفز اللحظة

 بنفسه. بمطاردته

 وتثل بالأيل. الإمساك في الملك فشل لحظة منذ الحكاية هذه في المغامرات وتبدأ

 الحبكة به الإمساك في نفسه هو إخفاقه ثم ومن الأيل يفلت من إعدام في الملك أوامر

 الحكاية. في الملحمي المضمون أحداث لتطور تقدم التي القصصية

 حكاية مغامرات بداية يمثل والأيل الرئيسي البطل بين تم الذي اللقاء أن نجد كما
 وفي الصيد. إلى جانشاه ابنه مع تاجاموس الملك يذهب الثعابين". وملكة حسيب "قصة

 جانشاه رأى وعندما الابن. نصبه الذي الفخ في اللون ساحرة غزالة تسقط الثالث اليوم

 البحر اتجاه في الغزالة ركضت والده. مماليك من سبعة ومعه بمطاردتها، قام الغزالة هذه

 خيولهم عن ومماليكه جانشاه فزل فيه. فقفزت مبحرا الصيد قوارب أحد كان حيث



٣٠٦ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 جانشاه أن غير الشاطئ إلى بها العودة وأرادوا بالغزالة. وأمسكوا القارب إلى وصعدوا

 العجيبة. جانشاه مغامرات تبدأ وهكذا كبيرة. جزيرة فجأة رأى

 تلهب التي الفنية الأداة دور تلعب الأيل شخصية أن نجد الحكاية هذه وفي

 فر الذي بالأيل بالإمساك عهدا نفسه على جانشاه قطع فقد أخرى. عوالم إلى بالبطل
 الأحداث. مختلف في شريكا يصبح صيده في ينجح وعندما منه

 دور بلعب الأيل من بدلا النعامة تقوم العربية الشعبية الحكايات بعض وفي

 الفنية. الأداة

 القريسة عن باحثا الصيد إلى البطل يذهب البري حماد "قصة حكاية فقفي

 جناحيها. فاتحة فتفر تخشاه التي النعامة ويجد الأشخاص. من عدد بصحبة

 صرخات يسمعون حيث الصحراء في عليهم المساء ويحل خلفها الصيادون ويركض

 والأرواح. الجن

 غريب. بلد إلى به للأيل البطل مطاردة تؤدي عندما طويولوغيا الوتيف ويتميز
 الأخ ويحكي العمالقة". الثلاثة "الإخوان الأوزبكية الشعبية الحكاية في ذلك ويتجسد

 قوسه. حاملا الصيد إلى الملوك أحد ذهب الغابرة الأزمنة "في قائلا: العملاق الأكبر

 والحقول والوديان الصحراء عير بمطاردته فقام أيلا. رأى الجبل من اقترب وعندما

 فجلس الأعين. عن واختفى الجبال أحد في كهف إى الأيل دخل النهاية وفي والسهول
"" وعطشا" متعبا الحجر على الملك

 يتضح أخر ملحمي وموطن بلد إلى الأيل انتماء رمز أن الحكاية هذه في ونجد

 البثر مثل )مثله "الكهف فإن معروف هو وكما "الكهف". وهي فنية وأداة وسيلة عبر

 إلى العالم هذا من الانتقال في يتمثل ميثولوجيا معنى يحمل والظلمة( والقاع والحفرة

 آخر. عالم إلى انتماءه يظهر الكهف إلى دخوله بعد الأيل اختفاء إن ملحمي. آخر عالم

.٦١-٦٠ س س٠١٩٨٧ طشقند. الأوزبكية. الشعبية )ا(الحكايات



٣٠٧ المركزية أسيا ي والتركية العونية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين التجادلة الصلات

 موضوع بتكرار شبيه فهو الحجر -رامي "مقبل حكاية في الملحمي الوتيف أما

 في اليطل أن في يتمثل الوحيد والاختلاف سندباد. اللك "قصة حكاية من والأيل اللك

 مهرييجار. الأميرة ابته بل الملك ليس الأيل يطارد الذي الأوزبكية الحكاية

٨0٠ بصحبة وجهها على قناعا مرتدية مهرينيجار الأميرة تذهب حيث

 ستمسك الأيل، هذا "حاصروا تابعيها: الأميرة تأمر الجبل. إلى تصل حتى جيجيت""

 دائرة في الأيل بمحاصرة الثمانمائة الجيجيت فقام يفلته"، من بنفسي وسأعاقب حيا، به

 اشتاطت التي الأميرة رأس فوق يقفز أن استطاع الأيل أن إلا به. الإمساك وأرادوا

 الأيل."" تطارد يفرسها وركضت غضيا

: والتركية العربية الشعبية الحكايات في الوتيف هذا تفسير في تشابه وهناك

 أمام الأيل )ظهور الأحداث تطور نقطة الصيد( إلى البطل )توجه الحكاية بداية

 جرق تفسه البطل قيام٤ الأيل( إفلات )عدم المحظور أو المحرم الأمر تحديد٤ الصيادين(

 المغامرات بداية منهم( ويهرب الأميرة أو الملك من بالقرب ويير الأيل )يفر الطابو هذا

 آخر(. ملحمي وموطن مكان إلى الأيل يطارد الذي البطل )وصول للبطل الملحمية

 إلى البطل تقود التي الشخصية بوظيفة يقوم الأيل أن تجد الحكايتين كلتا وفي
 بي ويربط المغامرات من مرحلة بداية يعد الذي الطريق إلى ويرشده آخر ملحمي عالم

 للبطل. الملحمية السيرة من مقتطفات

 يعد لا والتركية العربية الشعبية الحكايات بين الموتيف هذا تفسير في التشابه إن

 أثناء آخر ملحمي مكان إلى البطل وصول فموتيف الطوبولوغية. للوحدة نموذجا

 وهناك الأوزبكي. القلكلور إلى العربية الشعبية الحكايات من انتقل قد للأيل مطاردته

 واستخدام وترويضها التيل ركوب يجيد الدي القوي الشاب على يطلق الوسطى أسيا -في (جيجيت1)

 )المترجم( والصيد، اللاح

(rتفس) .٠٨٢ س الرجع



٣٠٨ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 أساطير على التركية الشعوب فلكلور اشتمال في وتتمثل الفكرة. هذه تؤكد حقيقة
 آخر. إلى ملحمي موطن من انتقاله عند للبطل المرشد بدور الذئب قيام عن تحكي

 والتتارية البشكيرية المثال سبيل على )ومنها التركية الشعوب فلكلور ويصور

 الراعي أو ما لقبيلة الطوطم صورة في الذئب والأوزبكية( والأنربيجانية والتركمانية
 التاريخية الجذور قضايا بدراسة أورمانتشييف ف. العالم قام وقد البطل. ودليل الطيب

 المرشد."" البطل بوصفه الذئب لشخصية الملحمية الطبقات وحجم وارتقاء وتطور
 الشعوب عند الشعبية للملحمة القديم النموذج نامه "أوغوز في نجد كما

 خان."" أوغوز قوات أزرق عرف ذو ذئب يقود كيف التركية،
 تركمنستان( المثال سبيل )على التركية الشعوب بعض ميثولوجيا في نلحظ كما

 أن المنقولة الشفهية القديمة القصص وتحكي المرشد. أو الدليل الحيوان هو الكلب أ

 المركزية آسيا مناطق من انتقالها عند كدليل بالكلاب تستعين كانت التركمانية القبائل

 البشكيري، الفلكلور في أيضا الكلب شخصية وجود إلى العلماء وأشار الغرب."" إلى

 إلى التائهين ويرشد يرعاه كما آخر ملحمي موطن إلى البطل بإرشاد الكلب يقوم حيث

 السليم"" الطريق

 حيث الإسلام. في المقدسة الحيوانات من ليسا والكلب الذئب أ المعروف ومن

 استخدام فإن ولذا الكهف. أصحاب قصة في فقط للبطل المرافق الكلب شخصية نجد

 عتد الملحمي للإبداع لمرة يعد المرشد الميثولوجي الطوطم دور في والذئب الكلب لموذج
 جديد ملحمي موطن إلى الحكاية بطل بإرشاد الأيل حيوان قيام أما التركية. الشعوب

 العربية. الشعبية الحكايات في وتكون تشكل فنيا تفصيلا فيعد

.٢٦-٢ س س٠٦ العدد.1٩٧٨ السوفيتي. التركية الدراسات )ا(علم

 ،٠٣٧٤٦ ص س٠1٩٥٩ موسكو. نامي، أوغوز ا. (شيرباك2)
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٣٠٩ المركزية اسيا في والتركية العربية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 سحرية أدوات امتلاك د(

 مواد تضمنها في تتمثل السحرية الخيالية للحكايات المميزة السمة أن المعروف من

 الأحداث تصور الواقعية الحكايات أن حقيقة من وانطلاقا معجزة. قدرات لها وأدوات
 المعاونة السحرية الشخصيات وجود إلى تفتقد وأنها الحياة في تقع أن يمكن التي الحياتية
 أو الإعجازية الأدوات شخصيات تتضمن لا نجدها السحرية، الأدوات وكذا للبطل

 بفضل بل والشعوذة بالسحر لا أهدافه الحكايات من النوع هذا بطل يحقق حث السحرية.
 البطل يواجه حوآخر: على الصورة فتبدو السحرية الخيالية الحكايات في أما وتفكره. عقله
 ياجا. اليايا أو الساحرة أو المارد أو الجن أو التنين أو المخيفة الروح في المتمثلة الشر بقوى

 الصعبة التجارب هذه كل ويجتاز الشريرة القوى هذه على الانتصار البطل يستطيع ولكي
 معاونا. أو أسطوريا راعيا أو معجزة أدوات أو سحرية قوى يمتلك أن عليه يتوجب

 قائلا: السحرية الأدوات ماهية عن إماموف ك. الفلكلور عالم كتب وقد

 مرآة أو سيف أو سحري مفرش مثل السحرية الأدوات في السحرية القوى "تكمن
 التفاحة، أو السحرية العصا أو الصوان أو المقاتل المفرش أو الهراوة أو كوب أو سحرية

 يخلق الذي الفني للتأثير وسيلة تعتبر أنها والأهم للبطل المساعدة القوة وظيفة تؤدي
 الشعبية"."" للحكايات المميزة والنماذج المواقف

 كما الخيالية. ومعتقداته بالسحر بالإيمان السحرية الأدوات نموذج نشأة وترتبط
 الحكايات بنية في ومستقلة منفصلة طبقة تشكل التي المعجزة" "الأدوات ترتبط

 الفيتيشية. بمذهب مباشرا ارتباطا السحرية،
 هذا تستخدم التي الشعبية الحكايات مواضيع تامبسون "قائمة ضمنت وقد

٠(٦٩٩-٦٥٠ من )الموضوعات المعجزة "الأداة اسم تحمل مجموعة في الفني العنصر
 ونرى و"فيتيشية. "فيتيس مفهومي حول مختلفة آراء العالي القلكلور علم أورد وقد

٧٠-٦٩ ص س ،1٩٨٩ طشقند. الشعبية. الحكاية ك. )ا(إماموف



٣١٠ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 بين العلاقة قضية حول الأساسية النظرية الرؤى عند تليلا نتوقك أن الصواب من أنه

 كافية. بدراسة تحظ لم التي القضية وهي "الفيتيشية ومفهوم المعجزة "الأداة نموذج
 العقيدة في الإحيائية قيل ما الأشكال أحد تمثل الفيتيشية أن شولتس فريس يعتقد حيث

 ذلك في )ها المادي العالم من الأدوات لمختلف الخضوع على يرتكز والذي الدينية
 الحيوانات(." أو الإنسان جسم من محددة وأجزاء السماوية الأجسام

 على ترتكز قدية معتقدات مجموعة هي الفيتيشية أن شترينيرج ل. ويرى
 الأرض."" سطح على الموجود للجماد الخضوع

 بل المقدسة المادة ليس "فجيش" أن يرون سبنسر وج، تايلور ا. مثل علماء وهناك

 هؤلاء مثل على والتركية العربية الشعيبية الحكايات وتحتوي تسكنهاً."" التي الروح
 المثال سبيل فعلى والحجر، والسكين والصباح كافا سحرية وأشياء لواد "الخدم"

 خادما الجن يصبح حيث بيديه، الصباح يحك عندما الدين لعلاء ويخضع الجن يظهر

 فيتيشية. بمعتقدات المرتبط الشيء لهذا
 الشيء أو المادة بين قوية علاقة لمة هناك أن خارزون وف. زيلينين د. ويعتقد

 للفيتيشية."" المميزة السمة وهو تسكنه التي الروح وبين
 الدينية المعتقدات على "الفيتيشية اسم توكاريف وس. فرانتسيف يو، يطلق كما

 الطبيعة."" في الجامدة بالواد المرتبطة

 أيضا إليها يضم حيث للفيتيشية، المادية الشمولية دائرة من فرانتسيف وسع وقد
 )الأشياء مقدسا شيئا ذاتها حد في تمثل ولا الدينية الطقوس في تستخدم التي الأشياء
 والملايس(. الكتسية

Sehtaer FY. Psychokogic der ratIrvolker. BerliN. 1990. P. 2l5-220. (١)
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٣١١ المركزية أسيا ي والتركية العونية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين التجادلة الصلات

 حيا؟ كائنا بوصفها الطبيعة إلى ينظرون كانوا القدماء أن لوسيف أ. ويرى
 من تتكون هي أخرى ناحية ومن بأكملها، حيا كائنا ناحية، من تمثل، هنا "والطبيعة

 عساه فما والمعرفة. الرؤية في يتجاوزها أن الإنسان يستطيع لا فيزيائية وأجسام أشياء

 يعرف ما هو الشيء هذا وجامد. حي الوقت نفس في هو الذي الشيء هذا يكون
 قد القديم الإنسان يكون ذلك وعلى الفيتيشية". قهي الميثولوجيا هذه أما فيتيس" باسم
 الحية""" الشيطانية السحرية القوة تمركز كونه الفيتيش فهم

 مفادها نتيجة إى كوسفين م. توصل الأولى الثقافية للاثار دراسته معرض وفي
 كالطرطمية أخرى بدائية معتقدات ظهور بعد متأخر وقت في ظهرت الفيتيشية أ

 ف. العالم إلى الواقع في النظرية الرؤية هذه طرح في الفضل ويرجع والإحيائية.""
 لمفهوم كاملا قصلا خصص حيث والدين "الأسطورة كتابه في طرحها الذي فوئدت

 الإيان على ترتكز التي القدية العبادات أشكال أحد تعد الفيتيشية أن أي الفيتيشية.
 وكان الطبيعة، وظواهر الجامدة المواد إحياء في جوهرها يكمن والذي السحر بقوة

 السعي إن سحرية(. قوة تقتلك )التي بالأرواح محاطا يعيش أنه يعتقد القديم الإنسان

 الكثير ولد قد حية تصور لأشياء السحرية والقوة الطبيعة في الخفية القوى لاستخدام
 بالقيتيشية."" المرتبطة الأساطير من

 لكون جميعا فهمهم نذكر الباحثين هؤلاء بين المشتركة النظرية النتائج بين ومن
 أن ليوبوك ج. مؤلفات أحد في ونقرأً بأخرى. أو بدرجة مقدسة أداة أو مادة- الفيتيش
 أشكال أحد هو بل معينة، مادة أو ظاهرة أو لشيء خضوعا كونه ليس يفسر القيتيش
 القوى هذه بخضوع الإنسان وإيمان للقوة. الخارق والعالم القديم الإنسان بين العلاقة
 العلاقات."" هذه جوهر يمثل استخدامها على وقدرته له الخارقة

٠١٦ ص٠١٩٧٣ موسكو. القديم. الأدب ا. )(لوسيف

٠١٦٥-١٥٧ س ص٠1٩٥٧ موسكو. المادية. الثقافة تاريخ م. (كوسفين2)

(rشوندت) ٢٢٣-١٩٨ س س٠٦٩١٣ ليتتجراد. والدين. ف.الأسطورة، 

.٠٩٢ ص٠١٨٧1 بطرسبرج. الحضارة. بداية ج. (ديويوك٤)



٣١٢ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الشعبية الحكايات في السحرية بالأدوات ذلك علاقة حول سؤال يرز وهنا

 المعجزة الأدوات لنموذج التاريخية الجذور ارتباط في يكمن الأمر إن والعربية؟ التركية

 مثل مثلها حية أنها على والظواهر الأشياء القديم الإنسان تصور وقد الفيتيشية. يمفهوم

 للقوة الخارق للاستخدام السعي أن كما بها. المحيط المادي العالم في الظواهر جميع

 الأولى. الفيتيشية الأساطير وأنتج ولد قد حية، أنها على تصور التي للأشياء السحرية

 عام بشكل والإعلاء السحرية والمواد أشياء اللا في تكمن الإنسان روح بأن الاعتقاد إن

 اليثولوجية الرؤى ميلاد على ساعدت قد والعيادة للتقديس كنهج الفيتيشية أهمية من

 السحرية. وقواها المعجزة الأشياء حول تدور التي

 السحرية الأدوات هذه لمثل وشخصيات نماذج تمجد وليلة" ليلة "ألف كتاب وفي

 وعلبة والجوال والسكين والمنديل والحجر الخاتم المثال سبيل على ومنها والمعجزة

 الأشياء هذه وأغلب الطائر. والعرض والجواهر والعصا والطين والماء والسيف الكحل

 الحكايات في فيها يستخدم التي الوظيفة نفس في التركية الشعبية الحكايات في يستخدم
 ذلك. على الأمثلة بعض هنا ونورد المحددة. الفنية التعديلات بعض مع وأحيانا العربية

 يملكه كنز حول الأحداث تدور وأخويه عمر التاجر بن جودر "حكاية ففي

 كحل وعلبة سماوية "قبة على شمردل كنز ويشتمل شمردل، يدعى مغربي رجل

 ولا سلطة لا حيث الهادر، الرعد يدعى يخدمه مارد للخاتم وكان وسيف. وخاتم

 أن يستطيع الخام هذا يملك من أن حتى ملك. أو لسلطا سواء يملكه من على حكم

 ذلك. أراد إذا وعرضها بطولها عليها يما الأرض علك

 وتراجع، الأخير تقهقر كامل جيش أمام به وأشيح عنه كشف فإذا السيف أما

 نار لهب السيف من خرج الجيش!- هذا دمر قائلا: سيفه السيف هذا مالك أمر وإذا

 بأكمله. بالجيش يفتك

 من البلدان جميع رؤية أراد إذا يستطيع يملكه فمن السماوية القية قرص أما

 إليها ويرسل العالم في وجهه أي يغتار أن يستطيع كما مجلسه، من الغرب إلى الشرق



٣١٣ المركزية اسيا في والتركية العربية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 بين كانت لو كما وسكانها البلاد هذه رؤية يستطيع حيث خلاله من ويشاهدها القرص

 هذه تحرق بأن وأمر الشمس اتجاه في القرص ووجه ما مدينة من غضب فإذا يديه.
 عينيه منها يكحل عندما يستطيع الكحل زجاجة يلك من أن كما أراد، ما له كان المدية

 الأرض. كنوز كل يرى أن
 قدرة ذو منها كل سحرية أشياء أربعة على تدور المغربي حكاية أ لنا ويتضح

 هناك حيث الخاتم باستثناء الشيء حامل على السحرية الصفة وتنصرف خاصة. خارقة

 الخاتم. لصاحب رغبة أي بتنفيذ واحدة لحظة في يقوم الذي الهادر الرعد يدعى له خادم

 به. يأمر ما كل وينفذ الخاتم خادم فيظهر حجر في محكه الخاتم صاحب يقوم أن يكفي

 نفسها المعجزة القدرات السماوية القبة وقرص والسيف الكحل لزجاجة أن كما

 المفاهيم من وانطلاقا أسرارهم. عن صراحة تفصح لا الحكاية أن غير الخاتم. مثل

 عن تعبر التي السحرية القوى الأولى الميثولوجية اللوتيفات في انعكست الفيتيشية

 صاحب شخصيات في السحرية القوى هذه وتتمثل السحرية. للأشياء المعجزة السمات

 "الأشياء عن الميثولوجية المعتقدات تطور ومع السحري. الصباح خادم أو الخام

 للنسيان. السحرية القوى ذات الشخصيات حول التصورات بعض تعرضت المعجزة"

 للخاتم الخاضعة السحرية القوة أو الهادر الرعد شخصية على الحفاظ ومع فإنه، ولذا

 القدرة شخصية إلى الاهتمام من القدر نفس منح تجاهل يتم أنه نجد فيه، المتجسدة أو
 الكحل. وزجاجة السماوية القبة وقرص للسيف الخارقة السمات تنفذ التي السحرية

 في تكمن يافاس السحري السيف قوة أ جد وغريب عجيب "قصة حكاية وفي

 المربوط السيف هذا "لمن غريب: سؤال على رده وفي مقبضه. على الموجودة النقوش

 الإنس به حارب الذي نوح ابن يافاس السيف "إنه الملك: يقول الذهبية بالعلاقة

 فإذا عظيمة. أسماء عليه كتب حيث جردوم يدعى الحكماء أحد صنعه وقد والجن"

 شيء أي به ضربت وإذا الماحق اسم عليه ويطلق جزأين. إلى انقسم جبلا به ضريت

 منه. تنجو أن الشريرة الأرواح حتى تستطيع ولا تراب إلى تحول



٣١٤ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الأوزبكية الشعبية الحكايات في السحري للسيف فنيا معادلا السيف هذا ويعد

 في ونقرأ به"" التلويح عند أرشينا وأربعين طيه عند واحدا أرشينا طوله يبلغ الذي

 رستم. على الدور وجاء أبنائه. اختبار زال الحكيم قرر كيف رستم" "العملاق حكاية

 وعندما يضيء. ما شيئا أن بعيد من ورأى الجبل. إلى المحدد الوقت في العملاق وصل

 وأخذ يديه بين وحمله السيف رستم أخذ ضخم. حجر على ذهبيا سيفا رأى منه اقترب

 قدرة له إن سيفي. هذا رستم! بني "يا عليه: مكتوب مقبضه على تقشا ورأى يفحصه
."" أرشينا" أربعين طوله ليصبح يتمدد العدو على الهجوم عند مذهلة:

 الحكايات في نجده العربية الشعبية الحكايات في السيف لنموذج وخلافا

 "شامشيرباز حكايات قفي أيضا. إحيائية بمعتقدات يرتبط الأوزيكية الشعبية

 يلقي عندما و سيفه.، في موجودة البطل روح أن فجد باطير""" و"قيليتش و"قيليشقاره"

 )محصي يولدوزسانار إخوانه يعثر وعندما يموت، به إذا الماء في العملاق يسيف الخصوم

 هذا تشكل وقد جديد. من البطل يعث السيف على )المغرق( وداريغالار النجوم(

 موجودة الإنسان روح بأن تقول التي الإحيائية والمعتقدات الرؤى على معتمدا ألموتيف

 بعض ميثولوجيا في سائد مفهوم وهناك أغراضه، أحد في أو جسده أعضاء أحد في

 اختلاف هناك المعتقدات لهذه ووفقا المزدوجة"" "الروح حول يدور القديمة الشعوب

 الإنسان كات فقد الإنسان(. جسم في الرمزي وقرينها الروح )أي والنفس الروح بين

 عتاده في المتجسد الروح وقرين البطل روح أن الإحيائية معتقداته في ير القديم

 الإصبع في الأظفر مثل البعض يبعضهما وثيق بشكل يرتبطان السيف وهو الأساسي

 روح تسكين بجوتيف يعرف ما ظهر ذلك ويسبب الآخر. دون البقاء لأحدهما يمكن ولا

 )المترجم( سنتيمترا. 'لا يساوي قديم مقياس (الأرشين:1)

٠٧ هن٠١٩٨٥ طشقند. الذهبي. الهد الأوزبكية، الشعبية (الحكايات2)

(r)٢3٣-٢٢٩ ن٠1٩٨٥ طشقند. المرجع. تفس.

.١٥١-٥٢ ص ن١٩١٢ بطرسبرج. والدين. ف.الأسطورة (فوتدت٤)



٣١٥ المركزية أسيا ي والتركية العونية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين التجادلة الصلات

 الرماح( رامي "أرمان حكاية بطل حياة واعتماد السيف في وشامشيرباز قيليشقاره

 قوسه. على

 تحتل الواقعية" غير المتخيلة "الأشياء أن السحرية المغامرات حكايات في وتجد

 على بل خفية بقوة يتمتعون لا الحكايات من النوع هذا مثل فأبطال الرئيسية. المكانة
 في غامضة مفترسة ووحوش وطيور وحيوانات سحرية أشياء تشارك العكس

 خارقة، قدرات قيمنحونهم الخفية مغامراتهم

 وأشياء مواد أصحاب السحرية المغامرات حكايات أبطال يصبح كيف أما

 التالي: النحو على فهو معجزة
 ، السيد أو الراعي من -هبة١

4 الخير بعمل القيام نظير مكافأة-٢

4 البطل والدي وفاة بعد بقي -إرث٣
 بطولي. شرط بتنفيذ قيامه بشرط آخر عالم من البطل عليه حصل -شيء4

 مجموعة في المادي والخير الوفرة صاحبها تهب التي الأشياء بروب ف. ويصنف

 نذكر السحرية الهبات هذه بين ومن السحرية""" "الهبات اسم عليها أطلق منفصلة

 السفرة. غطاء أو المفرش

 "انشيل اسم يحمل المعجز الشيء هذا أن تجد التركية الشعبية الحكايات ولي
 اللقلق طائر بتخلص أن كيف نقرأ "العصا" حكاية وفي السحرية(. )السفرة دستورخان"

 السحرية المعجزة الأشياء بعض بتحريره قام الذي العجوز يهدي الفخ أو المصيدة من

 عندما أنها في السحرية السفرة قدرة تكمن وعصاً. سحرية وسفرة كوب وهي
 الطعام"" أصناف مختلف إليك تقدم بها إذا تأمرها ثم تفرشها

٠١٧٩ ص١٩٤٦ لننجراد. السحرية. للحكاية التاريخية الجذور ف. يروب(1)

(rالحكايات) ٤8 من٠1٩٧١ طشقند. الأوزبكية. الشعبية.



٣١٦ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الموتيفات أحد الطعام أصناف مختلف تعد التي السحرية السقرة إهداء ويعد

 وطائر الفقير "الرجل البلقارية الشعبية الحكاية ففي العالم. شعوب فلكلور في المشتركة
 لم أنه غير بجرح. إياه مصيبا الغرنوق طائر الحكاية بطل يصطاد كيف نقرأ الغرنوق

 من ورغيبة طائر(. إلى تحولت فتاة الحقيقة في الطائر )وكان أخرى. مرة أطلقه بل يقتله

 تظهر التي السفرة وخاصة السحرية الأشياء بعض بإهدائه تام البطل شكر في الطائر
 ويقترب شجعا"" مقاتلون منها يخرج قرعة أهداه كما الطعام. أصناف مختلف عليها

 الفلكلور في أيضا موجود أنه كما "العصا" حكاية موضوع من الحكاية هذه مضمون

 اللاتفي."" الفلكلور وكذا الشرقي" السلافي الشعبي
 الطوبولوغي الوظيفي الدور السحري" 'الجوال يلعب العربي الفلكلور ولي

 جودار". "حكاية في جلية واضحة الفنية التفصيلة هذه نجد حيث السحرية. للسفرة

 ويسأل بجوال المغربي يسك للراحة. الطريق في المغربي ورفيقة جودار يتوقف
 الخبز بعض "يكفيني قائلا: جودار فيرد الطعام. تناول في يرغب كان إذا جودار

 يمد ثم الطعام من صنفا وعشرين أربعة أسماء بإحصاء يقوم ثم المغربي يتسم والجبن".
 فيأكلان عصير به وإبريقا المشوية اللحم وقطع ساخنا طعاما فيخرج الجوال داخل يده

 الامتلاء، حتتى
 الجوال. هذا ينحه أن منه يطلب للمغربي خدمات جودار يقدم أ وبعد

 النحو على معه تتعامل أن "يجب قائلا: الجوال هذا صفات عن المغربي ويتحدث

 خادم يا فوقك. هي التي الأسماء بعظيم أستحلفك وتقو: داخله يديك تمد التالي:

 طلبت إذا حتى إليك وسيحضره الطعام!- من الفلاني الصنف لي أحضر الجوال، هذا
 صنف". ألف يوم كل

٠ ا٨ من٠١٩٨٦ موسكو. الأديجية، الشعوب عند السحرية الحكايات وأسلوب فنية ا. )ا(عليفا

٠١١2 ص٠١٩٧٩ ليننجراد. الشرقية. السلافية الحكاية الموضوعات. دليل(2)

8rair K., kede A. Latvies pa&akitipu raditas. RigA, 1977. S.274. (٣)



٣١٧ المركزية أسيا ي والتركية العونية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين التجادلة الصلات

 في للبطل المتخيلة الشخصية خلق في تسهم فنية عناصر العجزة" "الأشياء وتعتبر

 من الحكايات هذه لمضمون الأساسية الموتيفات وتتكون السحرية. المغامرات حكايات

 الأشياء وتقثل المعجزة. السحرية الأشياء هذه باستخدام عادية غير لمغامرات سرد
 لعيت وقد الحكاية. لبطل الفنية الصورة تكمل قائدة أساسية مكونات تلك السحرية

 الأدب في الأساسية الفنون أحد بوصفها السحرية والمغامرات القصصية الحكايات

 نشأة في هاما دورا الشعبية والسير الكتب وكذا الوسطى القرون في العربي الشعبي
 مدى وعلى السحرية". "بالأشياء المرتبطة والموضوعات المضامين مجموعة واستكمال

 )السقرة العربي الفلكلور في السحرية بالتمازج المرتبطة الموتيفات تغلغلت عدة قرون

 الشعوب حكايات مضامين في والجوال( والعصا والطين والحجر والسيف السحرية
 المركزية. آسيا في التركية

 الرمزية بالأشياء المرتبطة الموتيفات ه(

 رسم في ودورها المعجزة "للأشياء التاريخية الجذور عن سابقا تحدثنا

 تحتل حيث نماذجها. وخصوصية الفنية ووظائفها الحكاية لبطل الفنية الصورة
 مجموعة توجد كما السحرية. المغامرات حكايات مضمون تطوير في هامة مكانة

 الشعوب حكايات بين الطوبولوغي والتشابه الشراكة تظهر التي العناصر من أخرى
 ا-لحكاية بطل يستخدمها التي الرمزية التفاصيل" نموذج في وتتمثل والتركية العربية

 مغامراته. في

 والخاتم كالمنديل اليومية حياتنا في نجدها أشياء هي الرمزية الأشياء أو "الواد إن

 في محددا رمزيا دورا الأشياء هذه وتلعب والجوز. والقحم والزهرة والسكين والحرز

 "الأشياء بين اختلاف بوجود تتحدث رؤية العالي الفلكلور علم في يوجد ولا الحكاية.

 جوهرها أو الفنية وظائفها ناحية من سواء الرمزية" والأشياء المعجزة" السحرية

 أهميتها. أو الجمالي



٣١٨ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 في: ويتمثل الرمزية و"الأشياء المعجزة" "الأشياء بين اختلاقا ثمة أن غير

 الحكاية بطل بمساعدة السحرية قوتها بفضل المعجزة والواد "الأشياء ا-تقوم

 أي لها ليس بسيطة أشياء قهي الرمزية والمواد "الأشياء أما محدد. هدف تحقيق على

 ؟ سحرية قلرات

 إليه. وتوهب حوله موجودة وهي حامية قوة البطل المعجزة" "الأشياء ا-تهب

4 وراعية حمائية قدرات بمنح يرتبط فلا الفني الخيال في الرمزية "الأشياء ظهور أما

 المغامرات حكايات في أساسي بشكل العجزة" السحرية "الأشياء تستخدم-٣
 و القصصية الحكايات في الأساس في فتستخدم الرمزية "الأشياء أما السحرية،

 أو سحرياً معجزا "شيئا بصفته مثلا( )الخاتم الشيء نفس استخدام ؟-يمكن
 رمزيا". شيئا

 الحجر في الخاتم حك عند الخاتم: بها يتمتع التي الخصائص ببحث قمنا لقد

 الشيء هذا يقوم الشعبية الحكايات بعض وفي أمر. أي بتنفيذ يقوم الذي الجن يظهر

 رمزي. يدور

 من كل يقوم بدون والأميرة شهرمان الشاه وابن الزمان قمر "قصة حكاية ففي

 بالقرب ويشركونها بدور النائمة الأميرة إحضار في السحر باستخدام وميمون داهناش

 الزمان قمر بلدغ ويقوم برغوث إلى فيتحول الدهشان ويتشقلب الزمان. قمر من

 من خاتم بنزع يقوم ثم حبها، في ويقع منه بالقرب الجميلة فيرى يستيقظ حى
 للذكرى. خنصرها

 من الخاتم نزع يحمل أخرى ناحية ومن البطل. محبوبة المشهد هذا في الخاتم ويمثل

 في الفتى أخذه الذي الخاتم كون وذلك لها. الفتى عشق وهو رمزيا معنى الفتاة إصبع

 يصل أن وبعد قلبين. بين تربط التي الرمزية الوسيلة دور يلعب الفتاة مع الأول اللقاء

 مع خطاب في الخاتم إليها ويرسل محبوبته عن ينفصل شاه غيور بلاد إلى الزمان قمر
 الزمان. قمر من قادمة الرسالة أن تفهم خاتمها على بدور تتعرف وعندما خادمه.



٣١٩ المركزية أسيا ي والتركية العونية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين التجادلة الصلات

 الفتاة زواج من ذلك تلا )وما النائمة الفتاة إصبع من الخاتم خلع موتيف ونلحظ

 عمالقة". إخوان "ثلاثة الأوزبكية الشعبية الحكاية في أيضا الخا( أخذ الذي البطل من

 ثم الزمن من لبرهة إليها فينظر نائمة فتاة يري القصر إلى الأصغر الأخ يدخل عندما
 الأكر"". لأخي السعادة طائر "آنت قائلا: اصبعها من تعبيا خاتما ينزع

 حكايات في بالبطل تعرفنا وسيلة بوصفه للخاتم الرمزي الدور وجود نلحظ كما

 من غاضبا الثعبان الفتى يترك عندما أنه نقرأ الثعبان" "الأخ حكاية ففي أخرى. شعبية

 يحمل بفتي القصر من بالرب الثعبان الأخ ويلتقي خلفه. العجوز ابنة تذهب قناعه حرق

 يصب وعندما الإبريق. في خالقها الفتاة وتلقي بالماء. لتعبئته طريقه في يديه في إبريقا

 الفتاة." بقدوم يعرف الذي الثعبان الأخ يد في الخاتم يقع الماء الفتى

 كولاس حكاية في صاحبه على الخاتم خلال من العثور موتيف يتكرر كما

 المغامرات في رئيسيا دورا ويلعب الحب إلى الخاتم يرمز حيث جان"" ونعمت أيم

 للبطل. العاطفية
 يتم حيث الرمزية. الأشياء نموذج استخدام تم وليلة" ليلة "ألف حكايات ولي

 الذي وحبيبها المحبوبة بين العلاقة عن للتعبير الرمزية الدلالة ذات بالأشياء الاستعانة

 ينام كيف نقرأ الصائغ وزوجة الزمان قمر "قصة حكاية ففي اليقظة. على الحلم يفضل

 أريع جيبه في الصائغ زوجة تضع الأولى الليلة وفي الصائغ. زوجة عشيق الزمان قمر

 "إذا له: تقول كانت لو كما الرمزية الأشياء بهذه المرأة هذه استعانت وقد بلح. أنوية

 أن بك يليق صغيرا زلت فما أنت أما ينام لا فالمحب تمت. لما لي حبك في صادقا كنت

 جميلة؟ امرأة عشق فيك بعث الذي ما الأنوية. بهذه فقط تلهو

.٥٧ س.1٩٨٧ طشقند. الأوزبكية، الشعبية اطكايات(1)

 ،2١8 ص الذهبي. (المهد2)
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٣٢٠ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 وعندها أخرى. مرة فينام الصائغ منزل إلى الزمان قمر يحضر الثانية المرة وفي

 إربا! سأقطعك أخرى مرة نمت "إذا له تلمح كانت لو كما سكينا. جيبه في المرأة تضع

 الحكاية في تحمل أنها إلا بسيطة أشياء هي والسكين النواة أن من الرغم وعلى

 أنها أي الحبيب، لتصرفات المحبوبة للنظرة ماديا شكلا تمثل الأشياء وهذه خاصا. معنى

 رمزيا. معنى تحمل

 المواد تشكيل سرد مختلفة بطريقة يتم والمعشوقة" العاشق "قصة حكاية وفي

 للقاء يصل الذي فالفتى مدلولاتها. وشرح الهدف هذا عن تعبر التي الرمزية والأشياء

 على يجد الصباح في نومه من يفيق وعندما النوم. في يغط تراه أن دون تعشقه التي فتاته

 الملح تفسير "إن الأشياء: هذه حقيقة سرو عمه ابنة من الفتى ويعرف وإبرة، ملحا بطنه

 ولذا الروح تمقته الذي الرائحة كريه الطعام وتشبه نومك في غرقت لقد يلي: كما

 لقد يلي: كما فتفسيرها الإبرة أما ،... طردك يتم لا حتى الملح عليك يوضع أن يجب
 ليس صغير طفل إنك عاشقا. نفسك أعلت عندما كذبت لأثلك وجهك الله أظلم

 تنام". ثم وتشرب تأكل فحسب. الاهتمامات بعض إلا لديك

 كعبة بطنه فوق الفتاة تضع المرة هذه وفي أخرى، مرة الفتى ينام الثانية المرة وفي

 تقول أن الفتاة وتريد الحلو، الخروب وبذرة بلح ونواة الأوتار للعب وعصا النرد لعبة

 بجسدك حضرت أنك إلى تشير بطنك على الأوتار عزف عصا بوضعها "إنها بذلك:

 قلبك لكان عاشقا يحق كنت إذا لك: تقول كانت لو كما وهي غائب تلبك فيما

 كالتمر. لذيذ حلاوته في فالب النوم بلذة لتستمتع تكن ولم الحب فرط من اشتعل

 ويقول وكل تعب قد الحب تلب إن لك تقول أن تريد الحلو الخروب بذرة وبوضعها

 أيوبً. صبر كما فراقنا على اصبر لك:

 النقود. ويعض سكينا بطنه على الفتاة وضعت الثالثة المرة في الفتى نام وعندما

 أخرى مرة هنا إلى حضرت إذا أنك اليمين يعيني "أقسم تقول: أن تريد بذلك وهي
 السكين". بهذا لأقطعنك ولمت



٣٢١ المركزية أسيا ي والتركية العونية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين التجادلة الصلات

 وشخصية العشاق نماذج على الرمزية والأشياء "المواد حكايات تحتوي ما وعادة

 حكيمة عجوز هي فها الرمزية. الأهمية ذات الأشياء هذه سر بسرد تقوم ثانوية مساعدة

 هذه بتركها تقول أ الحيية أرادت عما ويكشفون يحكون جميلة فتاة أو ذكي خادم أو
 ذات الأشياء ولغة بلسان الحديث على القدرة أخرى وبعبارة الفتى، نوم أثناء في الأشياء
 الحكاية. مضمون منظومة في الموتيفات- المعلومات من سلسلة يقدم ما الرمزية الدلالة

 خلال من وضوحا أكثر تصبح اللقاء وقت في النائم الحبيب إلى الحبيبة نظرة إن
 الرمزية. بالأشياء الاستعانة

 وقسمها للمضمون المكونة الموتيفات بتصنيف بوتيلوف ب. البروفوسير قام وقد
 والوتيف الحركة والموتيف الكلمة والموتيف الموقف الوتيف التالية: الأنواع إلى

 الوصف."" والموتيف الصورة

 التركية الشعوب حكايات باستخدام التصنيف هذا من إجاموف خ. وسع كما
 أن يرى حيث المعلومة". "الموتيل مصطلح تلك المضمون عناصر إلى ضم حيث نموذجا

 مستقيلا"."» البطل نشاط ويجدد الخبر معنى طياته في يحمل المعلومة "الوتيف

 وباعثا منطلقا يصبح مختلفة أشياء بمساعدة للحبيب نظرتها عن الحبوبة تعبير إن

 والفعل. التحرك على له

 الموتيفات تنقل و

 الشعوب حكايات مضمون منظومة في المشتركة الوتيفات مجموعة هنا تنتهي لا

 هذه حكايات في المشتركة الوتيفات ظهور تاريخ سابقا تناولنا فقد والعربية. التركية
 لدى الحكائية التقاليد بين الأدبية العلاقات تولد حيث الفنية. ودلالاتها الشعوب

 التالي: النحو على مجموعات إلى نصنفها أن ويمكننا طرق. بعدة العالم شعوب

٠١٤٣ هي٠١٩٧٩ موسكو. للموضوع. مكونا عنصرا بوصفه الموتيقف ب. يوتيلوف(1)
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٣٢٢ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الشعوب أحد فلكلور في تشكل الذي الحكاية لمضمون الكامل الاستيعاب-١

4 آخر شعب لدي البطولية الملحمية التقاليد إلى وانتقل

 الحكاية مضمون تشكل التي للموتيفات الفني -الانتقال٢

 الفنية. والعناصر التقليدية النماذج -استيعاب٣

 الشعبي للإبداع الفتي الإثراء مصادر أحد تلك الحكائية التقاليد صلات وتمثل

 هو الوسطى أسيا بمنطقة الثقافية المراكز في وليلة" ليلة "ألف كتاب قراءة إن الشفهي.

 الحكايات في الفنية للعناصر والتدريجي التتابع الترك والرواة القصاصين لاستيعاب نتاج
 العربية. الشعبية

 التي الحكايات بعض مضمون تام بشكل فيها ينتقل التي الحالات بعض وهناك

 في التركية للشعوب الشفهي الإبداع إلى العربي الفلكلور تقاليد على معتمدة تشكلت
 والخصائص التاريخية الأرضية الأمثلة يعض خلال من هنا وسنتناول المركزية. آسيا

 تلك. الموتيف" "تقل لعملية الفنية

 جانشاه بعمل مرتبطة أحداث عن الثعابين" وملكة حسيب "قصة حكاية في ونقرأ

 ويسارا يمينا المدينة أنحاء في يسير جانشاه أخذ التجار: أحد عتد حمالا عمل الذي

 دينار ألف على يحصل أن يريد منكم "من مناديا: يصرخ الأشخاص أحد سمع وفجاة

 أحدا أن إلا الظهيرة؟" إلى الصباح من يستمر بعمل لي يقوم أن على الجمال نادرة وفتاه

 فتاة إليه وأحضر ديتار ألف التاجر فأعطاه التاجر. طلب على جانشاه ووافق يجبه، لم

 التاجر وأمر شاهقا. جبلا وارتقيا بغلين التاجر مع جانشاه ركب الصياح وفي جميلة.

 "سأخيطك التاجر: قال فيها. والدخول بطنه فتح ثم جلده وسلخ البغل بذبح جانشاه

 ما كل على تقص أ عليك وسيكو الوقت بعض بها وستمكث البقل بطن بداخل

 بعده هيط الوقت بعض ومر الجيل أسفل عند واختفى ابتعد ثم البغل". بطن في تراء

 الجبال أحد قمة على بالبغل الطائر وهبط طائرا. وغادر بالبغل وأمسك ضخم طائر

 الأسفل في يقف التاجر وكان منها. وقفز البغل بطن جانشاه شق يلتهمه. أن وأراد



٣٢٣ المركزية اسيا في والتركية العربية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين المتبادلة الصلات

 في تسلكه الذي الطريق وسأريك حولك التي الحجارة ببعض إلي "ارمي فقال:

 جائشاه وترك البغل على وحملها جانشاه بها ألقى التي الحجارة التاجر جمع الهبوط".

 الجبل. قمة على وحيدا

 كيف فيها تقرأ حيث البصري". حسن "قصة حكاية في أيضا الموتيف هذا ونلحظ

 هبط عليه. وخاط جلدها في حسن ووضع ناقة بذبح النار عبدة من إيران أهل أحد قام

 النار عابد أما الجبال. أحد قمة إلى به وطار هذا الناقة جلد وخطف كارتال يدعى طائر

 الجبل". قمة فوق وتركه مغادرا أسرع حسن به ألقى الذي الذهب أخذ أن فبعد
"» الحطاب وحسن بوزرجون "الخوجه الخوارزمية الشعبية الحكاية اعتمدت وقد

 في تشابها هناك أن حتى العربية. الشعبية الحكايات في التقليدية الموتيفات أحد على

 ليلة "آلف كتاب في يدعى التاجر لخداع تعرض الذي البطل كان فإذا أبطال: أسماء

 الحطاب. حسن اسم يجمل المذكورة الخوارزمية الحكاية في فإنه البصري حسن وليلة"
 دينار بألف ويعده لديه للعمل جانشاه يستأجر العربية الحكاية في التاجر أن وكما

 "يوم قائلا: يصرخ بوزيرجون الخوجة أيضا الخوارزمية الحكاية في لمجد جميلة، وفتاة

 شخصية الخوارزمية الحكاية في وتغيب المتعة". من يوما وأربعون العمل من واحد

 إلى حسن الفتاة "دعت الدور: هذا بلعب تقوم العجوز التاجر ابنة أن إلا الخادمة

 والخلوى الطعام أطيب أمامه وضعت ثم الماء عليه وألقت ملابسه عنه ونزعت الداخل

 دينار ألف على مقدما يحصلان الحطاب وحسن جانشاه من كلا أن كما وأطعمته".

 في والعربية التركية الشعوب فلكلور في المميزة الجوانب وتبرز خدماتهما. نظير تعبية

 الحكاية لقي الواحد. اليوم "عمل تنفيذ قبل "بالمتعة" يتعلق فيما الزمن عن التعبير تفسير

 الأربعين قترة أن إلى ذلك في السبب ويرجع يوما،٩ هي الفترة هذه تجد الخوارزمية

 والمعركة. والرحلة العرس عن الحديث عند الأوزبكي الفلكلور في تستخدم يوما

٠١٤٠-١٣٧ ص س الخوارزمية. )ا(الحكايات



٣٢٤ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 أمر بتنفيذ يلتزم جاشاه البطل أن تجد الثعابين" وملكة حسيب "قصة حكاية وفي

 الإيرانى النار عابد أن فنجد البصري صن "قصة في أما البغل. بطن إلى ويدخل التاجر

 حسن "تصة هنا الخوارزمية الحكاية وتشبه الناقة. جلد داخل إلى البطل بنفسه يدخل

 الثور. جلد من مصنوعة لفافة في حسن بإدخال بازرجان الخوجة يقوم حيث البصري"،

 تثير ويدرجة والتركية العربية الحكايات في الموتيف هذا عناصر من عدد ويتشايه

 اللحم أو للجلد الطائر خطف )البغل(، بلن أو جلد في البطل إدخال الدهشة

 البغل( بطن )يشق الجلد يقطع أن بعد البطل يخرج الجبل، قمة إلى وصعوده بمخاليه

 الكريمة الأحجار إلقاء الجبل، قمة على الإنسان وعظام الكريمة الأحجار بالسكين،

 للبطل وتركه التاجر مغادرة التاجر، لأوامر تنفيذا الجبال أسفل إلى بكثافة والذهب
 الجبل. قمة على

 )"الخوجة فحسب الحكاية مضمون يشكل لا واحد ليوم "الخدمة موضوع إن

 لبعض الفنية الفكرة في منفصلا موتيفا أيضا يصبح بل الحطاب( وحسن بازرجان

 شكل في الخفية "السجادة حكاية في الموضوع هذا يطرح المثال سيبيل فعلى الحكايات.

 الخباز." لمغامرات وقص سرد عن عبارة إضافية قصة

 ومنظومة الفنية العناصر صياغة درجة في معينة تشابه نقاط وجود إن

 نتاج هو والعربية التركية الشعبية الحكايات في الموضوع لهذا واللوتيفات الشخصيات

 المحلي فلكلورنا إى تنتقل لا العربية الشعبية الحكاية أن غير البيني. الفلكلوري للتفاعل
 المركزية آسيا منطقة وقصاصو رواة أعاد أن فبعد مكررا. سردا أو دقيقا نسخا بوصفها

 بإدراج تاموا التركية، والبطولية الملحمية للتقاليد وفقا العربي المضمون صياغة

 على وحيدا ترك الذي البطل مصير وتناول تفسير في تظهر محددة وتغييرات تعديلات
 التاجر: وقاحة بفعل الجبل قمة

.١٧١-١٦٦ من ن٠١٩٦٦ طشقند. حياتية. حكايات الذهية. (التفاحة1)



٣٢٥ المركزية أسيا ي والتركية العونية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين التجادلة الصلات

 الجبل قمة على وحيدا جانشاه بقي الثعابين" وملكة حسيب "قصة حكاية ففي

 شمس. الجميلة الفتاة لقاء نصر الشيخ الطيور سيد ورعاية بمساعدة استطاع أنه إلا

 في السنوات من العديد وقضائه عبويته عن انفصاله بعد البطل يلتقي أ القدر ويشاء

 ولم العمل. من واحد ليوم استأجره الذي التاجر مع يلتقي أن استطاع كما عنها البحث

 وفي السابقة. الشروط بنفس باستئجاره أخرى مرة ويقوم جانشاه على التاجر يتعرف

 وتتطور عليها. ويخيط داخلها جانشاه ويدخل فرس بطن بشق التاجر يقوم المرة هذه

 إلى جانشاه يرتفع وعندما المرة هذه أن غير السابق. السيناريو بنفس لاحقا الأحداث

 نفسه بالشيء قمت "أنت قائلا: للتاجر يصرخ الجبل قمة إلى الطائر تحليق أثناء الهواء

 عانيت لقد العطش، الجوع من الطويلة معاناتي في وتسببت سنوات خمس منذ معي

 أن وتريد المكان نفس إلى بي تعود أراك والآن بسبك والشرور الصعاب من الكثير

 التي الطريق عبر بالسير جانشاه يقوم ثم شيء"، أي لك أرمي لن بالله أقسم تقتلني.

 نصر. الشيخ الطيور ملك إلى تقوده

 سقط الذي البطل إنقاذ موتيفات بسرد مميز نحو وعلى الأوزبكية الحكاية وتقوم

 المرة وفي الجبل، فوق وحيدا ويقي التاجر له نصبه الذي والفخ مصيدة في الأولي المرة في
 الحكاية بطل جائشاه كا وإذا العمل. بنفس للقيام التاجر استأجره عندما أيضا الثانية

 أيضا الحطاب حسن فإن نصر، الشيخ الطيور ملك يد على إنقاذه تم قد العربية الشعبية

 بساقي ممسكا الأرض على الهبوط استطاع قد بازرجان، الخوجة لخداع تعرض الذي

 بعد الأرض على البطل وهيوط ما طائر بين ارتباطا أمة أن تجد الحالتين كلتا وفي النسر.

 الحكاية في جانشاه أنقذ الذي نصر الشيخ كان وإذا الصعب. الموقف لهذا تعرضه

 تام الذي الأوزيكية الشعبية الحكاية في النسر قإن الطيور" "ملك يعتبر العربية الشعبية

 في نلحظ إننا القول يجب الحقيقة وفي ميثولوجية. وسيلة يعتبر آخر عالم إلى البطل بنقل

 تصور الصعب الموقف من البطل إنقاذ عملية أن العربي الفلكلور من المقتبس المضمون

 نصر. الشيخ الأسطوري والحامي للراعي البطولي بالنشاط مباشرة متصل بشكل



٣٢٦ ، والترك،، العرب عتد الشعبي الأدب

 الوتيفات تعرضت لقد إنسا. هيئة في تصويره تم طوطمي نموذج هو نصر فالشيخ

 الأسطورية بالطيور المرتبطة اميشولوجية المعتقدات تأثير يفعل المقتبسة الملحمية البطولية

 في التغيرات من للعديد السمبل وطائر الصوت عذب والبلبل السيمورغ""" ومنها

 مباشر بشكل العلوي( العالم )رمز الجبل من البطل نزول يرتبط لذلك ونتيجة المعنى:

 وسيلة )التسر( الطائر يعتبر وهنا النسر. وهو الحيوانات أحد صورة في الراعي بشخصية

 الأرض(. -سطح والأرض )الجبل ملحميين مكانين بين تربط

 أثناء في انقسمت قد الطيور" ملك- نصر "الشيخ شخصية إن القول ويجب

 وكما أولا: دلاليين. جزأين إلى التركي الفلكلور تقاليد شهدتها التي الاستيعاب عملية

- )الطائر الحيوان هيئة في هو الذي والتامي الراعي شخصية ظهرت سابقا أشرنا

 باقية ظلت قد الإنسان( هيئة )في الأنثرومورفي الراعي نموذج إن وثانيا، النسر(.

 "خدمة موضوع حول تدور التي الحكايات نسخ يعض في مستقلا فنيا عنصرا بوصفها

 تعرض الذي البطل أن الخفية" "السجادة حكاية في نجد المثال سبيل فعلى الواحد". اليوم

 يوم وذات الكريمة. بالأحجار الممتلئ البحر شاطئ على بقي غادر، سيد من للخداع

 قائلا: الطريق إلى إليه يشير بيضاء لحية ذا عجوزا أن رأى حيث حلما، نومه في رأى

 ير جسر هناك بالفعل أنه يرى عينيه الفتى يفتح وعندما الجسر". هذا واعر بني يا قم

 الحياة. قيد على ويبقى يعبرالجسر وثم البحر. عبر

 أن والتركي العربي الفلكلور من كل في الحكاية لهذه الوطنية النسخ في وتجد
 في لمجد سابقا أشرنا وكما وبرغبته، أخرى مرة التاجر نفس لدى للعمل يستأجر البطل

 في ذكرها يكثر التي الخرافية الطيور أحد هي طائراً ثلاثيي معناه أيضا( العنقاء عليها )ويطلق »السيمورغ1)

 كل تقي التي الشجرة على السيمورغ ومسكن أيضاً. الشاهنامة وفي والتاريخية الدينية الإيرانية الأساطير

 النباتات أنتجتها التي البذور عليها تجتمع الخلد، شجرة من مقربة على الواسع الحيط في ومي البذور

 العساليج هذه كسر رقع وإذا الشجرة هذه في عسلوج ألف نبه اليمورغ طار وإذا السنة. طول كلها

 )المترجم( بذورها. ونثر



3٢٧ المركزية أسيا ي والتركية العونية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين التجادلة الصلات

 نصر الشيخ بلاد إلى والوصول الخطرة مغامراته تكرار وبهدف البطل أن العربية الحكاية

 التاجر على يعثر جده شمس، السيدة عشيقته إلى الوصول ثم ومن الزمرد جبل عبر
 ومعنى جميلة". وفتاة دينار ألف مقابل واحد ليوم "يستأجره عامل عن يبحث الذي

 هنا التاجر فخ ويلعب والسحر. العجائب بلاد إلى الوصول هو البطل هدف أن ذلك

 آخر. عالم إلى البطل تنقل التي الفنية الوسيلة دور
 الحطاب" وحسن بوزيرجون "الخوجة حكايات أبطال يدفع الذي السبب إ

 ففي الثأر. في بالرغبة الشعور إلى يرجع المخادع التاجر إلى للذهاب الخفية" و"السجادة
 سيده تغييب في معين دواء باستخدام قام تد البطل أن تجد السحرية" "السجادة حكاية

 التاجر بإقناع ودهاء يمكر قام ققد الطاب حسن أما جوال. في يضعه ثم الوعي عن

 على يقع العقاب أن جد الحكايتين كلتا وفي الثور. جلد من مصنوع جوال إلى بالدخول

 إليها تصل التي النتيجة بين شبه ثمة وهتاك الأبرياء. من الكثير قتل الذي التاجر هذا
 المغزى اختلف وبالتالي فيها". وقع لأخيه حفرة حفر "من المأثور- القول وبين الحكاية

 الموتيف. هذا تناول في الاجتماعى

 بأسيا التركية الشعوب فلكلور في المضمون لهذا الواسع الانتشار أدى وقد
 حكاية مضمون أن نجد المثال سبيل فعلى له. الوطنية النسخ من عدد ظهور إلى المركزية

 بكتاب التاريخية جذورها حيث من ترتبط التركماني الفلكلور من والتاجر "ميرالي
 وليلة". ليلة ألف

 من شعبه معاناة رأى أن ما الذي ميرالي قصة والتاجر" "ميرالي حكاية وتروي

 كان الذي التجار أحد التقى الطريق وفي عمل. عن للبحث توجه حتى والجفاف الجوع

 يقوم أن يستطيع رجلا أريد- لك عمل "هناك التاجر: قال يستأجره، عامل عن يبحث

 كامل عام نصف في مزارع عليه يحصل مما أكثر يوم كل عن له وسأدفع العمل بهذا
 له التاجر قال الطريق وفي التاجر. فيستأجره عمل عن يبحث أنه ميرالي ويجيبه

 الرجلان ووصل كبيرة، ثروة سيجمع به تام وإذا واحد ليوم بعمل بالقيام سيأمره إنه



٣٢٨ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 كت الآن "حتى لميرالي: التاجر قال ثم أيام. بضعة استراحا حيث الأماكن أحد إلى
 خلفي وسر الجمل هذا وارتق جوالين خذ بعملك. لتقوم الأوان وآن علي ضيفا

 لميرالي التاجر أعطى جف. قد قديم بثر عند وتوقفا الصحراء عبر طويلا سارا

 إلى ميرالي وصل وعندما البثر. قاع إلى وأنزله جبل وسطه من وربطه وجاروفا الجوالين

 أخذ التاجر لأوامر وتنفيذا بشرية. وعظام الكريمة بالأحجار ممتلئ أنه رأى البثر قاع

 الأجولة برفع قام وعندما الأعلى. إلى ويمررها الكرية بالأحجار الجوالين يلأ ميرالي

 البثر. قاع في ميرالي تاركا مغادرا وذهب الحبل بقطع التاجر قام
 أن استطاع حتى البثر حائط في يحفر فأخذ هنه، له منقذ لا موقف في ميرالي ويدا

 عموديا كان النهر شاطئ أ غير جيخون. نهر شاطئ إلى قاده ممر عبر البثر جدار من يهر

 سمكة ظهرت باليأس يشعر ميرالي بدا وعندما عليه. للهبوط وسيلة ثمة هناك تكن ولم

 ميرالي أن ويتضح الآخر، الشاطئ إلى به وسبحت ظهرها على وحملته الحجم كبيرة
 العام في ميرالي قام التاجر من يثأر وكي السمكة. هذه بإطعام قام صغيرا كان عندما

 إلى الهبوط أوان آن وعندما المرة هذه ولي نفسه. التاجر لدى أخرى مرة بالعمل التالي

 البثر إلى التاجر بإنزال ميرالي قام البثر، قاع إى يهبط كيف يريه أن وججة البثر قاع

 فحسب. طينا وليس كريمة أحجار الحقيقة في هو البثر تاع من المرفوع التراب أن ورأى

 التاجر نال وهكذا الحيل. قطع ثم رغيف نصف للتاجر ألقى الأجولة امتلأت وعندما

"." يستحقه الذي عقابه الكثيرين وخدع تتل الذي القاسي الغادر

 لم التركمانية الحكاية في البطل أن نجد والأوزبكية العربية للحكايات وخلافا

 سمكة. بل طيرا ليس إنقاذه في يشارك من أن كما البئر. قاع إلى هبط بل جبلا يرتق

 التقليدي المضمون صياغة إعادة إلى للأحداث المختلف التناول هذا في السبب ويرجع
 التركمانية. الوطنية الملحمية التقاليد منظومة في

٠١١٥-١١٢ ص من٠1٩٨٢ أباد. عشق جابالكير. ب. )ا(كرياييف



٣٢٩ المركزية أسيا ي والتركية العونية الشعوب عند الحكالية التقاليد بين التجادلة الصلات

 الحسن قصة حكاية من كل في والمطروح واحد ليوم الخدمة" موضوع وينتمي

 ليلة "ألف لحكايات القاهرية السلسلة إلى الثعابين وملكة حسيب وقصة البصري

 القدماء. المصريين عند الدفن بطقوس الحكاية هذه جذور ترتبط حيث وليلة"

 دفن طقوس شهدت القديمة مصر إن تقول معلومات بودجي أي. ويورد

 المقابر في الأثرية الأعمال إلى الرجوع وعند الحيوانات، جلود في بلفهم الموتى
 أن وتبين الطريقة. بهذه دفنهم تم الذين الأشخاص بقايا من الكثير وجد القديمة المصرية

 جلد من لفافة في الميت يلفون كانوا ولذا الموتى ببعث يؤمنون كانوا القدماء المصريين

 تتعرض الميت الإنسان روح فإن الدينية المصريين لمعتقدات ووفقا الثور. أو البقرة
 العودة وتستطيع الذنوب من تخلص حيث هذا الحيوان جلد بفضل والتطهير للتنقية

 وطهرها."" بياضها إلى مجددا

 في أ فكما الطقوس. هذه عن رمزي تعبير هو الحيوان بجلد الإنسان لف إن
 أنه نجد الحكاية في فهكذا الموتى، عالم إلى ينتمي الجلد في الملفوف المتوفي كان الماضي

 تمثل الروح أن الاعتبار في أخذنا وإذا آخر، بطولي ملحمي عالم إلى الميت رحلة يعني
 والأموات، الأحياء عوالم بين الميثولوجي الوسيط دور يلعب الطائر وأن طائر هيئة في

 آخر. عالم إلى الانتقال يعني البطل ويها الجلد قربة أو بلفافة الممسك الطائر تحليق فإن

 مع أصيح قد الدفن طقوس عن حياتي كتعبير البداية في ظهر الذي الموتيف هذا إن
 الأخرى. الشعوب حكايات مضمون في تقليديا عنصرا الوقت

Budge E. . Aا The Book of Dpeing Rhe Mob. LamUan? 1909.P.31. (١)
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 الخاتمة

 القيم روح في الشاب الجيل وتنشئة أجدادنا عند الثقافي التراث مع محرص التعامل يعد
 وقد المركزية. آسيا شعوب ازدهار تكفل التي الأساسية المبادئ أحد المشتركة الإنسانية
 الأجداد عند الروحي للتراث وشمولية اكتمالا أكثر دراسة إجراء إمكانية ظهرت
 الديني الأدب وكتب والتفاسير الشريفة والأحاديث الكريم" "القران وخاصة

 وكذا الطقسي الفلكلور وفنون الديني الطابع ذات الشفهي النقل وقصص والميثولوجيا
 والفلسفة الإسلام حول علمية أعمالا أبدعوا الذي الشرق لعلماء الإبداعي التراث

 المدرجة الديية القصص وكذا والحراقات القدية الأساطير نسخ وجدت وقد الصوفية.
 شعوب اعتناق أصبح كما التركية. الشعوب فلكلور في مكانة لنفسها المقدسة الكتب في

 ذلك ويرجع الثقافية. حياتهم في كبيرة تغييرات حدوث في سببا للإسلام المركزية آسيا
 المركزية، آسيا لأراضي عربي فتح أول شهد والذي الميلادي السابع القرن ومنذ لأنه

 وتجري والعربية، التركية الشعوب بين المتبادل الفلكلوري التفاعل من عملية بدأت
 والعربي التركي الشعبي الأدب بين المتبادل الإبداعي التفاعل قضية دراسة عملية حاليا

 الفتوحات إلى ينظر كان فقد ذلك ورغم الفنون. متنوع التركي الفلكلور تقاليد واكتمال
 خضم وفي أنه كما احتلال. أنها على السابع القرن في المركزية آسيا لمنطقة العربية

 والأدب التركي القلكلور إثراء لعملية اللازم التقدير يول لم تلك التاريخية الأحداث

٣٣١



٣٣٢ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الأساسية المبادئ تطور وسنة الاجتماعية التاريخية الأسس دراسة إن المكتوب.
 تطور مراحل على الضوء لإلقاء فرصة يمنحنا التركية العربية الفلكلورية للعلاقات

 الأجداد. عند الفني الوعي
 الفلكلورية العلاقات بجوهر المرتبطة الآتية القضايا الكتاب ويبحث

 التركية: العربية

 وإصداراته ومصادره وتطوره تشكله مبادئ حيث من العربي الفلكلور-
 وفنيته. فنونه وتشكل

 الفلكلورية العلاقات تشكل إلى أدت التي العوامل جوهر عن الكشف -تم
4 التركية العربية

 النثر تطور في العربي الفلكلور لتقاليد الفنية المكانة إلى الإشارة -تمت
4 المركزية آسيا في بالتركية الناطقة الشعوب عند الميثولوجي

 والشخصيات التماذج وكذا الكونية الأساطير أصل على الضوء إلقاء ­تم
 الفلكلور في الكهف وأصحاب والخضر والغول والعفريت العنقاء مثل الميثولوجية

 الشعوب عند الشفهي الإبداع في وتجذرها تأصلها إلى أدت التي والقواعد العربي
 ؟ بالتركية الناطقة

 الأساسية الخصائص دراسة تمت القارن الفلكلور لعلم النظرية بالمعايير ­أخذا
 في وليلة" ليلة "ألف كتاب وإسهام الشعبية الحكايات مضمون منظومة في العربية للطبقة
 المركزية. آسيا شعوب عتد الحكائية للتقاليد الفني التطور

 التالية: النتائج إلى التوصل تم وقد

 حيث الزمن. من طويلة لفترة العربي الفلكلور وتطور ظهور مراحل ا-تقتد
 مراحل: ثلاث إلى الفنية أجناسها وتشكل موضوعاتها مجال حيث من تنقسم

 وهما فترتين إلى بدوره ينقسم والذي الإسلام قبل( )القديم العربي الفلكلور أ(
 )القرن" الإسلام ظهور قبيل وفترة الميلادي( الرابع القرن )حتى القدية "الفترة

4 الميلادي( السادس إلى الخامس



٣٣٣  الحاثة

 العربي "الأدب مراحل: عدة إلى يقسم والذي الوسطى القرون فلكلور ب(

 القرن من الأول النصف وحتى الثامن القرن منتصف )منذ الفتوحات" فترة في الشعبي

 بداية إلى عشر الثالث القرن منتصف )منذ المملوكية الحقبة فلكلور و" عشر( الثالث

 السادس القرن )منذ الوسطى" القرون نهاية في العربي و"الفلكلور عشر( السادس القرن

 عشر( الثامن القرن إلى عشر

 عند الفني الشفهي الإبداع بين يجمع مفهوما ويعد الحديث" العربي 'الفلكلور ج(

 والعشرين. عشر التاسع القرنين في المركزية أسيا وعرب العربية البلدان شعوب من كل

 بالأدب متصلا ونشأ تشكل كونه العربي للفلكلور المميزة السمات يين ومن

 للتقاليد التاريخي التطور يعتمد ما وعادة والتنوير، العلم وكذا المكتوب العربي

 مباشرة( الشفهي الأداء عبر )الانتشار الكلام آداب على الشعوب عند الفلكلورية

 على الكشف من دائما نتمكن ولا الشعبي. الإبداع في الأهم السمات إحدى بوصفها

 هذه ومن أنه إلا القدية. أو الوسطى العصور في تقلها تم ما شعب فلكلور مؤلفات نسخ

 كبيرة. صعوبة العربي الفلكلور تاريخ دراسة تمثل لا الناحية

 والتفاسير الشريفة والأحاديث الكريم القرآن إلى بالإضافة هناك سابقا أشرنا فكما

 والتعليم والشعر والتهليبية الإرشادية المؤلفات في نجدها العربي للفلكلور أخرى ثفماذج

 تطور بمتابعة لنا تسمح التي المصادر ومن والفلك. والدين والطب والجغرافيا والتاريخ

 الدينية الأساطير الخصوص وجه على نذكر معينة فنية شخصية أو موتيف أو مضمون

 المجالس( "عرائس )أو الأنبياء" "قصص كتاب في جمعت التي الشفهي النقل وقصص

 للمفضل العرب أمثال كتاب في العربية الشعبية الأمثال وكذا الثعلبي محمد بن لأحمد

 عيون كتابي في الواردة والنكات والحكايات والقصص للميداني الأمثال" يجمع و الضبي
 ريه. عبد بن حمد بن لأحمد الفريد" و"العقد قتيبة بن مسلم بن لعبدالله الأخبار"

 بالطقوس علاقتها حيث من العربي القلكلور وأجناس فنون تصنيف ا-يمكن

 كبيرتي: مجموعتين إلى الدينية



٣٣٤ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الدينية بالطقوس العلاقة ذات والأجناس الفنون أ(

 الدينية. بالطقوس علاقة لها ليس التي الفلكلور فنون ب(

 من المشتركة المؤلفات من مجموعة أي أن نجد التقليدي الفلكلور علم وفي

 وعلاقتها الأداء وأسلوب الحياتي ودورها الشخصيات وتركيبة الفنية بنيتها حيث

 وفنون أجناس من يتكون العربي القلكلور أن ويتضح مستقلاً. "فنا تعد بالموسيقي
 والتعاويذ( لمأثورة والمقولات الشعبية )الأمثال الكلامية الأغاط تحت تندرج

 الطقسي( الغنائي والشعر الرثاء وأشعار العاطفية الأغاني الشعرية والأنماط

 الدينية والأساطير الشعبية والحكايات الشفهية والقصص )الأساطير النثرية والأنماط

 الدراما المسرحية والأماط والنكات( الأكذوبة" و"القصة الكلامية والقصة والأمايل

 التشخيص(. أو الشعبية

 الموضوعات من ضخم عده على باشتماله العربي الشعبي الشعر يسم-٣
 العرب حياة غط عن الفني التعبير بتقاليد الارتقاء ساعد عديدة قرون مر وعلى المختلفة.

 المعاناة وتجسدت انعكست حيث الشعرية. الفنون من كاملة منظومة وصياغة تشكيل على

 فنون في الحياة ولهط النشاط بنوع والمرتبطة العرب عند والنفسية الروحية والحالة الداخلية
 أناشيد و" الهدا' و"اغاني اليناء" اغاني و الآبار" أفاني و الأفراح" "أغاني مثل غنائية

 تقليدا والنواح بالعويل المرتبطة والأغاني الأطفال" أغاني تعد كما والنواح":. الحروب

 البناء" و"أغاني الهدا' واغاني الآبار" "أغاني أن إلا العالم. شعوب فلكلور بين مشتركا

 لمجد هنا ومن وحده. العربي الفلكلور إلى حصريا تتمي مؤلفات تعد الحروب و"أغاني

 بالطقوس )الخاصة الطقسية الأغاني إلى: بدوره ينقسم العربي الشعبي الغنائي الشعر أن

 التاريخية. والأغاني العمل وأغاني الأطفال وأغاني الدينية(

 الأهم العوامل عداد في الفني التفكير وتمازج التيادل الفني التفاعل -يحسب٤

 بمنأى يتشكل لا ما شعب ففلكلور العالم. شعوب لدى الشفهي الإبداع تقاليد تطور في
 الأخرى. للشعوب القديمة الميثولوجية المعتقدات على المعتمدة الفية التربة عن



٣٣٥  الحاثة

 الشفهي الإبداع إلى ما شعب فلكلور من قنية وشخصيات مرتحلة" "مضامين انتقال إ

 تطور ترسم التي الفلكلورية التاريخية العمليات تطور سنن على يعتمد آخر لشعب

 المحيط الكوني الواقع وتصوير الفني الوعي معايير وعلى للبشرية الفني الفكر ونهضة

 الشعبي الإبداع تقاليد ساعدت وقد العالم. شعوب جميع بين المشتركة الأمور وهي بنا،

 بصلات العرب ارتبط حيث التركي، الفلكلور مضامين منظومة إثراء في العرب عند

 القرن من اعتبارا المركزية آسيا شعوب مع وروحية وثقاقية اجتماعية وقوية وثيقة

 الميلادي. السابع

 انتشار بعملية التركية العربية الفلكلورية العلاقات تشكيل تاريخ ويرتبط

 والعربية التركية الشعوب لدى بالله الإها ويعد المركزية، أسيا منطقة في الإسلام

 وظهور العربية باللغة والتاريخية والدينية والأدبية العلمية والمراجع المصادر وانتشار

 الثقافية العلاقات وإرساء العربية الحروف على اعتمدت التي القديمة التركية الكتابة

 الإسلامي الدين مبادئ إلى تدعو التركي الفلكلور في طقوس وظهور والروحية
 الإيداع من لنماذج بالتركية الناطقة الشعوب فلكلور واستخدام الاجتماعي( العامل

 يعد ذلك كل المكتوبة، المصادر نصوص أو الشفهي الأداء خلال من العربي الشعبي

 أدى وقد تقليد. إلى والأدبية الثقافية العلاقات تلك تحول ضمت التي العوامل أهم من

 دائما وسعيا مستمرا وتطورا واسعا انتشارا لقيت التي الشعرية التقاليد ظهور إلى ذلك

 الاكتمال. وراء

 بالتركية الناطقة الشعوب بين والعادات والمعتقد الحياة تمط في التشابه إن-٥

 الجغرافية المنطقة هذه في جنب إلى جنبا وعاشوا المركزية آسيا استوطنوا الذين والعرب

 الفني الفكر تطور في المشتركة والمبادئ والاقتصادية الثقاقية العلاقات في التقارب وكذا

 للفلكلور الملحمية الفنون في التقليدية المضامين العربي الفلكلور اكتساب إلى أدى قد
 عرب عن المدونة الحكايات من عدد على الفلكلورية المؤلفات اشتمال إن التركي.

 التركية الشعبية الحكايات لمضامين الفني النقل عملية بفضل صيت والتي بجارى



٣٣٦ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 "الأمير"، الغنام"، "ابنة رمانات"، "خمس الحوت"، بطن في حملها المرأة )وضعت

 فلكلورية مؤلفات أو إلخ(... والسعادة" "الثراء الثعبان"، اشترى الذي الصبي "حكاية

 شكل على نقلت التي الشعبية الملاحم من العربية الوطنية بالنسخ مباشر بشكل تأثرت
 معتقدات أو"( أوغلي 'غور ويوسف"، "أحمد وظهره"، "طاهر )مثل: شعبية حكايات

 والحوريات والتنين الشريرة الأرواح مثل التركية الميثولوجيا من قدية بنماذج مرتبطة

 الأولي الملحمي التقليد في جذرية تغيرات حدوث يؤكد هذا كل العجوز، والساحرة

 تم حيث المركزية آسيا مناطق استوطنوا الذين العرب عند الشعبي الإبداع في

 تطورا شهد والذي التركي للقلكلور الفني التأثير بيئة إلى وجذبه التقليد هذا استخدام

 ونشأة التركي الشفهي الشعبي للإبداع الملحمي التأثير ساعد وقد عدة، قرون على

 المنطقة فلكلور عن المركزية آسيا عرب فلكلور تميز على اللغة مزدوج الأداء تقاليد

 بها. يقيمون التي

 تلك إلى العربية الثقافة وتدفق للإسلام المركزية آسيا شعوب اعتناق أدى-٦

 التي الإسلامية العربية بالميثولوجيا التركية الشعوب تطور عملية تأثر إلى النواحي
 والمعتقدات الرؤى فيها امتزجت حيث مكتملة، معتقدات منظومة في تشكلت

 الشعوب ميثولوجيا في التقليدية المضامين من غيرها مع الإسلام قبل ما الميثولوجية

 الميثولوجيا تتسم المستويات متعددة ملحمية ظاهرة لكونها ونظرا الأخرى. الشرقية

 وتاريخ مضامينها منظومة حيث من متماسك طابع ذات بكونها الإسلامية العربية

 لتقاليد وجمعها العربية الميثولوجيا طبقات تنوع ساعد وقد شخصياتها. تركيبية تشكل

 إلى تتمي أساطير مضامين إشراك وكذا الأعراق مختلفة شعوب عند ملحمي إبداع
 في كذلك متعددة طبقات خلق على ساعد واحد، مؤلف في مختلفة ملحمية تقاليد

 من انتقلت التي المضامين إن بالتركية. الناطقة الشعوب فلكلور في الفني التطور

 الوحدات وكذا الفلكلورية التاريخية العملية قواعد بفضل العربية الميثولوجيا

 النثر من المستوعبة" "للطبقة أساسا تشكل والموتيفات الشخصيات مثل الميوثولوجية



٣٣٧  الحاثة

 العربة للميثولوجيا الملحمي الانتشار عملية انتهت أن ويعد التركي. الشعبي الميثولوجي

 للأساطير التاريخي والتطور النشأة في تتمثل والتي الفلكلورية التاريخية المرحلة من

 في شرعت المركزية( أسيا شعوب قلكلور في القدية التقاليد لمرة تعد )التي الكلاسيكية

 والتي الوسطى القرون في التركية الأساطير وصياغة لتشكيل المناسبة التربة وتهيئة إعداد

 الإسلام. لمبادئ للدعاية مباشر بشكل تهدف

 والمؤلفات والعلمية الأدية والكتب والتفاسير الشريفة الأحاديث انتشار -إن٧

 العربي الشفهي الشعبي النثر فنون مضامين انتقال وأخيرا العربية باللغة المكتوبة الأدبية

 الدينية الأساطير مضمون منظومة في عربية طبقة خلق قد المركزية آسيا شعوب بين

 تشكلت التي التركية الدينية الأساطير مضمون في الطبقة هذه وتنقسم التركية، الشعبية

 أنماطها. حيث من أنواع ثلاثة إلى العربي الفلكلور تأثير بفعل
 للمضمون المميزة الفنية العناصر على كامل بشكل حافظت التي الأساطير أ(

 العربي للفلكلور الملحمي
 التركية الشعوب فلكلور لاستيعاب نتيجة ظهرت التي الدينية الأساطير ب(

 ؟ العربي الفلكلور من المكتسب للمضمون
 لمضمون موتيف أو شخصية سواء دد عنصر على تعتمد التي الأساطير ج(

 العربي. القلكلور في تقليدي
 ويعد العربي. الفلكلور في الفتية الأجناس أقدم أحد الشعبية الحكاية -تعد8

 التشابه إطار في الحكائية التقاليد وتاريخ الفنية الخصائص على الضوء إلقاء

 حقيقة إثبات تم المتبادل الفتي التفاعل وظواهر العلاقية الجينية والصلات الطوولوغي
 الشعبية الحكايات في الموضوعات منظومة وترتيب المضموني البناء تاريخ أن مفادها
 بين وليلة" ليلة "ألف وخاصة العربية ا-لحكائية التقاليد انتشار بعملية ارتبط قد العربية

 الكتاب ترجمة بفضل وليلة ليلة "ألف كتاب ظهر الحقيقة وفي المركزية. آسيا شعوب

 الفلكلور على اعتمد الذي المؤلف وهو العربية إلى الفارسية من أفصا" "لحيزر الجامع



٣٣٨ ، والترك،، العوب عتد الشعبي الأدب

 الشعبية الحكايات من تشكل قد المجموعة هذه من الأساسي الجزء أن غير الهندي.

 والفكاهية والقصصية والسحرية والخيالية امغامراتية العاطفية الموضوعات ذات العربية

 صدور ويعد عشر الثاني القرن إلى العاشر القرن من الفترة وتي والرمزية، والحياتية
 وليلة". ليلة الف كتاب من الأولى الأجزاء كتابة تمت البغدادية" الحكايات "سلسلة

 إدراج مع عشر والرابع عشر الثالث القرنين في الملحمية العملية هذه واختتمت
 الكتاب. في القاهرية الحكايات

 إثبات على المقارنة والتاريخية الطوبولغية التاريخية الدراسة ساعدت-٩

 الحكايات مضمون منظومة في الطويولوغي التشابه أشكال بعض وجود

: التركية الشعبية
 تابعة مختلفة جغرافية مناطق في موجودة خاصة شبه أوجه- المحلي التشابه[(

 التركي للفلكلور
 لدى الحكائي الشعبي الأدب في يتوفر والذي الطويولوغي الوطني التشابه ب(

4 واحد اثني انتماء يجمعها التي الشعوب

 المتقاربة الشعوب حكايات بين الطوبولوغي التشابه أو الإقليمية الشراكة ج(
 المثال( سبيل على والأوزبك )الطاجيك جغرافيا

 التي الشعوب من مجموعة بي الطوبولوغي التشابه أوجه أو الدين في التشابه د(

 التركية(؟ والشعوب )العرب الإسلام تعتنق

 الأجناس مضمون منظومة في الطوبولوغي التشابه أوجه أو الأعية الشراكة ه(

 العالم شعوب وفلكلور التركي الفلكلور في الملحمية
 الأساس، في طريقين عبر والتركية العربية الحكائية التقاليد بين التشابه -نشأ١0

 طريق عن العربية الشعبية الحكايات مضمون التركية الملحمية التربة استوعبت حيث

 شعوب لغات إلى وليلة ليلة "ألف مجموعة لترجمة وكنتيجة الشفهي الكلامي الأداء

 المركزية. اسيا



٣٣٩  الحاثة

 تم والتركية العربية الشعبية الحكايات مضامين لمنظومة المقارن بالتحليل ا-١

 التاريخية الوجهتين من الشعبين فلكلور بين المشتركة الوتيفات منظومة عن الكشف

 الحكايات في موتيفات هناك الوراثية التاريخية النظر وجهه ومن والبنيوية، الطويولوغية

 يتخلص الذي الحمام تحول منها ونذكر العربي الفلكلور إلى أيضا تنتمي التركية الشعبية

 إلى البطل ووصول٤ الحيوانات( )أو الطيور للغة البطل ومعرفة فتيات، إلى ريشه من

 مقبرة على الزهرة( )أو الشجرة نمو الأيل لحيوان مطاردته أثناء آخر ملحمي عالم
 الريضة، الملك ابنة علاج التقليدية، الثلاثية سحرية أدوات امتلاك العاشقين

 الإخوة بين العداء الفتاة، صورة عشق ولادتهم، عند للأطفال الملك زوجة استبدال

 الصغير. وأخيهم الكبار
 العربية الفلكلورية للعلاقات الارتقائي التاريخي التطور عملية شهدت-١٢

 والرواة القصاصين إيداعات إلى كاملة العربية الحكايات بعض مضامين انتقال التركية

 وحسن بوزيرجون "الخوجة حكايات الخصوص وجه على هنا ونذكر الأتراك.
 الحسن "قصة حكاية مضمون على اعتمدتا واللتين السحرية و"السجادة الحطاب"

 و"دهاء الجمال" وكل "الإخلاص" حكاية أما ونيلة". ليلة "ألف كتاب من البصري

 مخلصة" زوجة أو تذبل لا و"زهرة المراس" صعبة و"امرأه الوشاة" و"عقاب ققيرة" امرأة

 المضمون ذات للحكاية التركي الفلكلور صياغة لإعادة نتيجة صدرت مؤلفات فتعتبر

 وليلة". ليلة "ألف كتاب من السبعة" والوزراء الأمير "تصة المركب

 الفنون مضمون بنية وأكملت أثرت فنية تربة العربية الشعبية الحكايات وتعتبر

 إعادة قضايا دراسة في القادم بجحشنا موضوع ويتمثل التركي. الفلكلور في الملحمية
 التاريخية والأسس والرواة القصاصين إبداع في المتنقلة" "للمضامين الفنية الصياغة

 التقاليد معايير من انطلاقا والتركية العربية الحكائية التقاليد بين الطوبولوغي للتشابه

 الفني. التطور تحقق التي الأساسية والمبادئ التركية الملحمية
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.١٩٦٣ القاهرة. العدنية. الأمثال قاموس العدني. خان يعقوب عبدلله صاحب خان]٦٣[

.١٩٨٢ القاهرة. اليمنية. حكاياتنا في الشعبية الأمثال الخناجري. وفاء]٦44[

٠١٩٦٢ القاهرة. العربي. الشعبي الشعر نصار. حسين]٦4٥[

٠١٩٨٥ طرابلس. بلادنا. من أغنيات بك. قدير إبراهيم السلام عبد]٦٤٦[

 الأول. الجزء.1٨8٨٩ القاهرة. المستطرف. الأبشيهي.]٦٤٧٦

.١٩٨١ بيروت. الفلسطيني. المجتمع في الشعبية الحكاية الساريسي. الرحمن عبد عمر]٦٤٨[

.١٩٩٥ القاهرة. الفلكلور. في مقدمه مرسي. علي أحمد]٦٤٩[

٠١٩٠٦ مصر. الأنبياء. قصص الثعالبي،]٦٥0[

٠١٩٠٦ بولاق. التنزيل. حقائق في الكشاف الزخشري.٢٦٥١٦

.1٨٨٣ إسطنبول. العرب. أمثال الضبي. المفضل]٦٥7[

٠١٩٦٢ القاهرة. العربي. الشعبي الشعر تصار. حسين]٦٥٣[

.١٩٨٥ طرابلس. بلادنا. من أغنيات إبراهيم. السلام عبد]٦٥٤[

.١٩٨٠ عمان. الفلسطينية. الفلكلور موسوعة]٦٥٥[

٠1٩٧٩ صنعاء, التيجان. كتاب]٦٥٦[

.١٩٥٤ حلب. وحماره. ابنه ونوادر الكبرى جحا نوادر]٦٥٧[



 المطلعات ثبت

 -روسي عري أولاً:

1

eCIBeHHOE TBOpHeCTBoلا eTIOE XyIOلا 

Haponuoe TBOpuecTBo

3nroeCKOe TOpweOTRo

IIrcEMeHصEi IIaMRTHHK

CR#3OwHBe CKxeTw4

IleceHHHIE xahpB

PeweBEIE aDp6

AHHMW3M

DcDoNIHITeII6eTBO paCcKaOB

HwBoe yCTHOE BCIOJHIETEBT0

Hapopma9 mTepaTypa

٣٦٧

 الشفهي الفني الإبداع

 شعبي إبداع

 ملحمي إبداع
 مكترب أثر

 قصصية أو حكائية أجناس
 غنائية أجناس

 كلامية أجناس

 فني مذهب- الإحيائية

 الحكايات أداء

 التي الشفهي الأداء

 الشعبي الأدب



HosoapafcKaR IIHTepaTypa

٣٦٨ المصطلحات ثيت

 الحديث العربي الأدب
3oe

CaoaHHk moc

FepopwecKii 3noc

AHpMICTPweCRHe M@H

3THorOHIweCKHe M@BI

333TWONIOIEHeCKIE MKyE

33exaTdOrpweEKwe ww@E١

KyETOEEe MR@H

KaTeHpapnEe ME@EI

Mw@E١ o «ymbTypHE reposx»» -8
mepEompeIKax

Mmd6 ٥ BOeKpEcIX rEpoAX

MpdE o 6ore M 6oxeCTEemmBrX emax

ME o @oxecTBeuHoM pOxIIeHwE
KaraHOK B MHHHeCKI IapmX

MpdEI O KOCMOTOAIweCKOM KpyeHEH
JIIW O KOAIe CBeTa

 روائي أدب

 حكائي روائي أدب

 ملحمي روائي أدب
 إحيائية أساطير

 جنس أصل أساطير- الإثنوجينية الأساطير

 معينة قبيلة أو

 مثل- التفسيرية أو الإثيولوجية الأساطير

 في ما مادة أو الطبيعية الظواهر نشأة أساطير

 الطبيعة

 التي الأساطير- الأسكاتولوجية الأساطير
 البشرية نهاية مستقبل تتناول

 والعبادة التقديس أساطير

 الزمني التقويم أساطير
 تدور التي الأساطير
 الأوائل القدماء -الأجداد الثقافيين"

 الذين الأبطال حول تدور التي الأساطير

 الموت بعد بعثوا

 الإلهية والقوى الإله حول تدور التي الأساطير

 الإلهي الميلاد حول تدور التي الأساطير
 الأسطوريين والملوك للحقانيين

 الكون انهيار حول تدور التي الأساطير
 العالم ونهاية

 "الأبطال حول



٣٦٩

Mw@El O COTKOpeHHH B DOCTpOemEH

KOنcMorOHHweeKIe B@E

BaCA O RBCTHHX

MdE o myHe H conHLIe

MpdE peGeemH CEeTIIaX

AHTOIOTOmIweCKWe MP@6 o
CdTBOpeHHW MHp#

AHTptnOTOHITerKwe Mw@E١

DcropHWEeKIe mIerOHpB4

 المصطلحات ثيت

pa  العالم ويناء خلق حول تدور التي الأساطير

 الكون نشأة حول تدور التي الأساطير

 لحيوانات أساطيرا

 والقمر الشمس أساطير

 السماوية المجرات أساطير

 العالم خلق حول أنشرويوجونية أساطير

 وبوجينية أنثر أساطير

 تاريخية أساطير
JlereAmH

J eruyEا 9 mpo@etCY9X H pMerلaX

MwpEI o 3EeNaX

TcTeMWCTBweCKEE ME@E

MwgEL, CB83aHHEIE C #BJIeAHmME
mpnpOII

MpdEL, CBAaHH6IE C BpeMeHaME ropa

MwEI O mIpOWEXOKeHHE TWOpKCKHX
ILTeMeH

CcEOeHmE CKOلا dTa

@onHKIIOpwaLHg

KoNoNe3HHe DeCHH

Ilpa3umHBe IIeCnM

CTpomTemHHIe IeCA

TeeRR rOroAuTwKOB Bep6nroXOE

J(ercKEe recuH

Hapoaas necEs

 تاريخية أساطير

 والحرف المهن حول أساطير

 النجوم حول أساطير

 طوطمية أساطير

 الطبيعة بظواهر مرتبطة أساطير

 السنة يفصول مرتبطة أساطير

 التركية القبائل نشاه أساطير

 المضمون استيعاب

 الفلكلورية الصبغة إضفاء

 الآبار أغاني

 الأفراح أغاني

 البناء أغاني

 الحيدا أغاني

 الطفولة أغاني

 شعبية أغنية



 المصطلحات ثيت

HefiLHLEI

XypOEeTBEHHOE cORepmercTEo

IlocoB6نE 

BoeHHHe IHMHI

PacIpOOTpaHemIe CKOXeTOE

 ابب

 ت

IloTHnwecKEii IepeHOC MOTEBoE

TEeOpeTWwEtKHe {&dTwxemw9

FnaBHEi repoi CKa3KA

CKOxeTHaR cTpyHTypA

TEopuecx onEIT

CpaBHwreBHO-wETOpHreeRwi W R3زaل

OonBRNOpKCTHWeCKIk AHaNH

ConocTaBETEEi auaNH

C6pgpoBBe recm

TAopweCKOe HacIrenKe

KyTypuoe HacmeEe

JIyXOBHd HACNTepe

aupoBErk cocTaEلا 

٣٧٠

 أكاديب
 فني اكتمال
 أمثال

 الحروب أناشيد
 المضامين انتشار

 للموتيفات الفني الانتقال

 نظرية إجازات

 الحكاية في رئيسي بطل

 المضمون بنية

 إبداعية تجرية

 القارن التاريخي التحليل

 فلكلوري تحليل
 مقارن تحليل

 الطقسية أغاني تراتيل،

 إبداعي تراث
 ثقافي تراث

 روحي تراث
 فنية تركيبة



٣٧١  المصطلحات ثيت

KNaccwwKauE {ObKOpHX KampoR

MpoNTOTgweeKIe TpepGTaBITem9

3aroBop

XypoxeGITBeHHas Ie6ةI 

IlepRoTErToe wEuNeme

JLTepaTYypH6e TpanmH

CK#3OwrB6 TpaيpIRw

XygOxeCTBeHIe TpapHuH

33٩eCKMB TpamELgH

Tز reIOrWSerKa9 pa3HOBHIHOeTH MOTWBa

arpoBoE paawoo6paIeلا 

 م

33ereIwka BmEKلropa

JLereparypHni :aHp

 م

JlmrepaTypmKe eKa3Km

33pOTmeCKHE CKB3KH

CKa3KH O XEBOTH6X

PaccK36r O xmTpeUaX

BLuTKE

 الفلكلورية الأجناس تصنيف

 ميثولوجية تصورات

 رقية تعويذة،

 فنية تفصيلة

 )فطري( بدائي تفكير

 أدبية تقاليد
 حكائية تقاليد

 فنية تقاليد

 ملحمية تقاليد

 للموتيف الطوبولوغي التنوع

 فني تنوع

 الفلكلور جمالية
 أدبي جنس

 أدبية حكايات

 الإغراء حكايات

 الحيوانات حكايات

 الشطار حكايات

 حقيقية حكايات



Bيز TOBHe CKa3KH

٣٧٢ المصطلحات ثيت

 حياتية حكايات

hm3mepo-6HITOBKIE CRA3Kn

AمIeIOpHweCKHE CKa3KH

CaTEpHweCKHe CKa3KH

B0mefmEIe CKa9KH

KOopHCTmecr5 WلI CaTppwEeKIe
4K#3KH

HOBEILnWeTmweCKWe CKa9KH

MpdoIIOTHeCKIE CKa3KH HIIH CKaنK o
ppeBHX BepOBaBKAX

CRa3Ka

A4opHM

TlporoEe6

CpaBHETEmEHOE HGCneOBaHHe

LLlaIaHCTmeCKIE BO3peAIg

MwdoIIOrEHeCKHE BO33peHhS

CKa3owHمK

 حانة حكايات

 رمزية حكايات

 هجاء- ساخرة حكايات

 سحرية حكايات

 وساخرة قكاهية حكايات

 قصصية حكايات

 تدور التي الحكايات أو ميثولوجية حكايات

 القدية المعتقدات حول
 حكاية

 مأثور تول حكيم، مثل حكمة،

 غ

 موعظة خطبة،

 ف

 مقارنة دراسة

 و

 شامانية رؤى

 ميثولوجية رؤى

 قصاص راو،



٣٧٣

CKa3rTeI

XypOeCTBeHHHIE CHBONL

JIwTepaTypmBE B3aHHOCB83

JanpOBwte w xyOxecTRen@6Ie
ocbmHOCTM

JlereAnapHEre 6wompa@w

HapoصضLii poMaH

«onBKIlopHe DepCOHaXL

XypoxecTBeHHIe ofpa3H

MwdwwecKHe ofpa3H

Anneropmwerkwi o@pa3

Hapnas n933wx

@OmBKNOpAHe CB43N

@omKmopApt KaparTep

TwIoNOrTs

 المصطلحات ثيت

 قتي

 ش

 ض

 ط

 قصاص راو،
 فنية رموز

 متبادلة أدبية وصلات روابط

 وأدبية فنية سمات

 أسطورية سير

 شعبية سيرة

 فلكلورية شخصيات
 فنية شخصيات

 أسطورية- ميثولوجية شخصيات
 رمزية شخصية

 شعبي شعر

 فلكلورية صلات

 فلكلوري طابع

 طوبولوغيا



 المصطلحات ثيت

ToTeMH3M

 ع

@onEKnIopwcT

TwIIOOIHweCKHE OTHOUIeHE٨

[epeTWWECRRe OTROpIemH8

B5aIOcBAB

CpaBHwrenEHOE JmTep#TypOBEpeHwe

ApafcKag &oBRNOpHCTEKa

CpaBHEIEnEHaR @OmIEKIIOpECTHKa

LwةneKTOnOrwg

CpABHHTenBHa4 MH4ONOrw٩

TeKCTOIIOrH8

Teoprekwi npOTecr

aonBKIIopAHe 3meMeH

 ف

@omBKrop

O6pRoBH @om6Kop

MecTwHi oHKop

IlweEMeHRoeT6

Hapoas ppaMaTyprws

٣٧٤

 طوطمية

 فلكلور عالم
 طويولوغية علاقات

 -جينية وراثية علاقات

 متبادلة علاقة

 المقارن الأدب علم

 العربي الفلكلور علم
 المقارن الفلكلور علم

 اللهجات علم
 المقارن الميثولوجيا علم

 النمص علم
 إبداعية عملية

 فلكلورية عتاصر

 فلكلور

 طقسي فلكلور

 حلي فلكلور
 الكتابة فن

 الشعبي المسرح فن



٣٧٥

ApafCKaA HapoدHaF WpaMaTyprw٩

Ilo5TpweeKWe xampBL

IlpoapwecKHe waHpK

«eTWIIE3M

CTRxoTBOpenIg

[eMOroNOTweeKwi patrKa

DlpeAue

JKpaKTHweCKBe paCCKa3H

 المصطلحات ثيت

 العربي الشعبي المسرح فن

 شعرية فنون

 تثرية فنون

 فيتيشية

3
 شعرية قصائد

 )سحرية( الشيطان حول قصة

 جيل( إلى جيل من )تتتقل شفهي نقل قصة
 )تهذيبية( إرشادية قصص

ABaTKpBe HQBeNB

HpasoywETembnBe (IwإلaKTTwecKwe)
IOBeCTE

JyaECTEeCKIe

Bيز TOEEe pacK3ة b١

aamraCTHeCKEE paCCKa36

MarWweCKe IOBeCTL

Hapop6Ie TOBEeTH

YcTHrIe paccKaaE

JIo6oBHEIe (pOMaLIVeCKHe) IOBeGTH

PaccKa36

BpIRBIIسIeHHHIe paccKaH

JacIau

 المغامرات قصص

 تهيبية قصص

 والشر( الخير )عن ثنوية قصص

 حياتية قصص

 خيالية قصص

 سحرية قصص

 شعبية قصص

 شفهية قصص

 غرامية قصص

 قصيرة قصص

 مختلقة قصص

 أوزبكية شعبية قصيدة



B3peveHe

HpaKOywHTEmBHHIe aHTOIIOTHE

 المصطلحات ثيت

 ك

٣٧٦

 مأثورة عبارة مأثور، قول

 التهذيبية المختارات كتب
DpocEeTHTemLEcKaR nETepaTypa

PemwrpO3Ha9 mWTepaTypa

paKTWweCKme W XyIOxeCTEemm6Ieل) 
ahIOIOrHw

3arapka

 تنويرية كتب

 دينية كتب
 وأدبية )إرشادية( تعليمية مختارات كتب

 ل

 لغز

 م

DlOnehmwetKwe w &yRicKwe &OwKH6HHw

CormHeDxx @dmBKNOpRoro
mOECXOXeAh8

@onEKnopAri MaTepRan

PyxOnmew

doBKNOpHie 3arHCH

BocTOKOEen

Apa6e

TeaTp TeAe#

JIwTepaTypH0-ypOXeCTBeHHEe
HCTOwIKH
BcTopHwecKHe, reompadHwecKHe w
HaywHEIe ICTORHHKH

 صوفية جدلية مؤلفات

 فلكلورية أصول ذات مؤلفات

 فلكلورية مادة

 مخطوطات

 فلكلورية مدونات

 مستشرق

 مستعرب

 الظل مسرح
 وفنية أدبية مصادر

 وعلمية وجغرافية تاريخية مصادر



٣٧٧

PenHIWO3HHIe HCTOuHEKH

IloroEopKn

CcTeha ofpa3oB

Mw4omIOIEHeCKa8 CHGIeMa

MowE-pem6

MoTWB-pBKXKeHHe

MerwB-po6pزa eRwe

MoTwE-HEopMaL9

MoTWB-CITyaIE8

33nwweCKwi MTHB

OGIeDeNOBeVECKIE MOTeBE

@onKKIIOpHHe MOTIEH

Mw
MnioIorg

H83mpaTEmIEpa9 Ipo3a

AHeKIOT

Dlnaw

MRIpaLg CIالeToE

 المصطلحات ثيت

 ن

 هى

 دينية مصادر

 مثل مقولة،

 الشخصيات منظومة

 ميثولوجية منظومة

 الكلمة الموتيف

 الحركة الموتيف

 الصورة الموتيف

 المعلومة الموتيف

 الموقف الموتيف

 ملحمي موتيف

 عامة إنسانية موتيفات

 فلكلورية موتيفات

 أسطورة- ميث

 الأساطير علم- ميثولوجيا

 الوعظي النثر
 -طرفة نكتة

 النواح

 الموتيفات )تنقل( هجرة



33TpmecKag ofIHOCT6

$EIoBAs ofuocTE

3aDoBeE

 المصطلحات ثيت

 و

٣٧٨

 العرق وحدة
 اللغة وحدة

 فريضة وصية،



٣٧٩

ABaHTKOpHHIE HOBEmH

AمIeIOpHweCKHE CKa3KH

AmNeropmwecymt o6pa3

AHeKIIOT

AIEMH3M

AHWMKCTHWeCKIE MHdH

AmTpOIOTOmIweCKwe MP@6r

AHTpODOTOpHweCKEe Mو B o
OTBOpeHHH Mwpaت 

Apafwcr

 المصطلحات ثيت

 -عر دوسي ثانياً:

A

 المغامرات قصص

 مجازية أو استعارية حكايات

 رمزية شخصية

 -طرفة نكتة
 فني مذهب- الإحيائية

 إحيائية أساطير

 وبوجينية أنثر أساطير

 العالم خلق حول أثرويوجونية أساطير

 فستعربه

Apa6cKa4 HApopHa4 ppahaTyprw9

ApaGcKg 4om6KNopWGTaRa

A4opHM

Bacm D XmEOTmLX

Bتp mKw

BرrTopHepaccKa3E

B

 العربي الشعبي المسرح فن

 العربي الفلكلور علم

 مأثور قول حكيم، مثل حكمة،

 الحيوانات أساطير

 حقيقية حكايات

 حياتية قصص



Bيز TOBHe CKa3KH

B3aWMOCBRB

BberHkل e ryMHKl

BomIe6wسIe CKa3KH

BocroKOEeI

BEIRKIIIeEHHIe pAccKA3H

IEyeTIIweCKBe OTHOIIeH8

TepoHecKDi 3noc

FmaBmHh repoi cKa3KR

IacIaH

 المصطلحات ثيت

B

r

٨

٣8٠

 حياتية حكايات

 متبادلة علاقة

 الحروب أناشيد
 سحرية حكايات

 مستشرق

 حتلقة قصص

 -جينية وراثية علاقات

 ملحمي روائي أدب

 الحكاية في رئيسي بطل

 أوزبكية شعبية قصيدة
JeMoEonorwwecKHk paccKa

[ereKwe merHH

JKaeRTONOTB8

JaKTIHeCKHeW XyIOECTEemصEIe
amTOIIOTBH

JIKpaKTWwEcRMe paceKa9

 )سحرية( الشيطان حول قصة

 الطفولة أغاني

 اللهجات علم

 وأدبية )إرشادية( تعليمية مختارات كتب

 )تهذيبية( إرشادية قصص



٣٨١

JyamECTHwecKHe

JyxOBHOE HaلC ene

JarpoBpe pa3Roofpa3we

JaupOBBe H XyIOلا eCTEeHصEIe
ocofeyuOCTE

aupoBErk cocTaEلا 

hwBoe yCTHOE HCrONIETeNBCTEo

hm3mepo-6HITOBKIE CRA3Kn

3araKa

3aroBop

3anoEe6

BpeveHHe

LcDoIIHITeII6eTBO peCcKAOB

HcTopmweeKme IIereNpH

BcTopHwecKe, reompadHwecKHe w
HaywHHIe WCTOلKHHw 

 المصطلحات ثيت

X

3

W

 والشر( الخير )عن ثوية قصص

 روحي تراث

 فني تتنوع

 وأدبية فنية سمات

 فنية تركيبة

 التي الشفهي الأداء

 حانة حكايات

 لغز

 رقية تعويذة،

 فريضة وصية،

 مأثورة عبارة مأثور، قول

 الحكايات أداء

 تاريخية أساطير

 وعلمية وجغرافية تاريخية مصادر



 المصطلحات ثيت

K'

KaIreHpapnEIe MeyEI

KNaccw@wKaupH @oN6KJrOpA6I3 Xahpbs

KoopeHEie IeeHH

 د

KocMOTOHIHeCKIe MEH

KyETOEE6 Mrm@بز 

KyNTypuoe Hacmepwe

JlereanapnEre 6worpa@uH

JIereupE

JIeTeRpEr O IpO@ecCn9X B peMeCIaX

JmTepeTypO-XypOeeTBeREe
HETOwEHKH

JIwTepaTypH6IE B3aHNOCB83B

JImTepaTypmKe eKa3Rm

JLTepaTYypH6e TpanHmH

J wrepaTypEriا xanp

JIofoBHEIe (pOMHTIweCKHe) mIOEeCTH

M

MArHweCKIe IOBeCTH

٣٨٢

 الزمني التقويم أساطير
 الفلكلورية الأجناس تصنيف

 الآبار أغاني

 الكون نشأة حول تدور التي الأساطير
 والعبادة التقديس أساطير

 ثقاف تراث

 أسطورية سير

 تاريخية أساطير

 والحرف المهن حول أساطير

 وقنية أدبية مصادر

 متبادلة أدبية وصلات روابط

 أدبية حكايات

 أدبية تقاليد

 أدبي جنس

 غرامية قصص

 سحرية قصص



٣٨٣  المصطلحات ثيت

MecTwHi HKop

MmrpaL9 CKOxaToE

M@

MwdwwecKHe cfpa3E

Mp4onToTpwEeeKa٩ emCTeMa

MwOIIOrHeCKIE BO33peHHS

MwoOrmweCKwe mpeIrIahJerW9

MpdoIIOTHeCKIE CKa3KH HIIH CKaنK o
ppeBHX BepOBaBKAX

MwdoOrws

MwEI 6 «KyETypHBI IEpoRx» -o
mepEompepRaX

MwdE o @ore w &oxeeTEeABx eWNax

MwEI o 6oeCTBeHHOM pOxIeHHB
KaIaHOB H MH@PneCKIX IapgX

ME o BOCrpeCUIHX IEpoRX

E o 3Benaxؤ 

MpdEI O KOCMOTOAIweCKOM KpyeHEH
JIIW O KOAIe CBeTa

Mw@En O JyHe W c@NHue

MwEI o He6cHHIX CBeTHIX

MpEI O mpomexOxIemm TKOpKeKmx
ILTeMeH

 حلي قلكلور

 الوتيفات )تنقل( هجرة
 أسطورة- ميث

 أسطورية- ميثولوجية شخصيات

 ميثولوجية منظومة

 ميثولوجية رؤى

 ميثولوجية تصورات
 تدور التي الحكايات أو ميثولوجية حكايات

 القدية المعتقدات حول

 الأساطير علم- ميثولوجيا

 "الأبطال حول تدور التي الأساطير

 الأوائل القدماء الأجداد الثقافيين"-

 الإلهية والقوى الإله حول تدور التي الأساطير

 الإلهي الميلاد حول تدور التي الأساطير
 الأسطوريين والملوك للحقانيين

 الذين الأبطال حول تدور التي الأساطير

 الموت بعد بعثوا

 النجوم حول أساطير

 الكون انهيار حول تدور التي الأساطير
 العالم ونهاية

 والقمر الشمس أساطير

 السماوية المجرات أساطير

 التركية القيائل نشأة أساطير



٣٨٤ المصطلحات ثيت

Mس o corsopeHnk A nocTpoenww MApa  العالم ويناء خلق حول تاور الأساطيرالتي

MwgEL, CB83aHHBIE C BpeMeHaMB rpa

MwdEL, CBRSaHH6IE BNeuRME£ ت
mIpwpo6ح 

MTPE-pBTxEme

MoTwB-HoOpaXeue

MoTwE-IH@OpMaLم 

MoTwE-peH6

MOTDE-CmTyap8

HaApaTeIIEHaA mpo3a

HapopmaR paMaTYpTWs

Hapna٩ nwTepaTypa

Hapoaas necEs

HapOIma8 IO3BBR

HapopHoE TEOpweCTBo

HaprBie nOBetI

HapoصEi poMaH

HefxLIHa

HOEmLIeTpwEeKa4 cKa9Ka

HosoapafcKaR IIHTepaTypa

H

 السنة بفصول مرتبطة أساطير

 الطبيعة بظواهر مرتبطة أساطير

 الحركة الموتيف

 الصورة الموتيف

 المعلومة الموتيف

 الكلمة الموتيف

 الموقف الموتيف

 الوعظي النثر

 الشعبي اللسرح فن

 الشعبي الأدب

 شعبية أغنية

 شعبي شعر

 شعبي إبداع

 شعبية قصص

 شعبية سيرة

 أكذوبة
 قصصية حكاية

 الحديث العربي الأدب



٣٨٥

 لإلإلإلإ}"r ءسته سه»سمعه

HpaEOywBTEBAHIE aHITONOTHE

CGpRROEEe rermM

O6pRnoEEi WomHKop

OmeqeIOBeHECKIE MOTBE

OcrOeHHe CRXeTa

IlepBofEITHoe MEeHe

IIeceHHHe xaHpB1

Ilermn TorORIKOB BapGmKopOK

cEMeHHoCT6

IIrcEMeHصEi IIaMRTHHK

DInaaHr

IloroEopKn

 المصطلحات ثيت

O

m

 تهذيبية قصة

 التهذيبية المختارات كتب

 الطقسية أغاني تراتيل،

 طقسي فلكلور
 عامة إنسانية موتيفات

 المضمون استيعاب

 )فطري( بدائي تفكير

 غنائية أجناس

 الحيدا أغاني

 الكتابة فن

 مكتوب أثر

 النواح

 مثل مقولة،

DloneNHwecKEe w cy@HicKHe COwEHEuHE

IlocoE6نE 

IloTrwecKEE xaApEI

TlorwrweEkmi TepeHO¢ MtWBDE

 صرفية جدلية مؤلفات

 أمثال

 شعرية فنون

 للموتيفات الفني الانتقال



٣٨٦ المصطلحات ثيت

DpaNIيEHw e Iecu

DlpepaAHe

IlpOaIweCKHe XaHpHI

IlponoRep

DpocKeTHIeLcKag nTepaTypa

PacnpoCTpaHeHIe CKOالeTOE

PaccKa36ا 

PaccKa3EI O HTpeIaX

PenrTOHan murepaTypa

PemmTyOHHIE peTOwHKW

RevegEI6 #AHpBl

PyKoDcB

CaTtpmeCKTe CRA3Kn

CHcTeAa o6paos

CaHIEeI6

CKara

CR#3KH & xWBrTBBIx

 الأفراح أغاني

 جيل( إى جيل من )تنتقل شفهي نقل قصة

 نثرية فنون

 موعظة خطية،

 تنويري أدب

P

 المضامين انتشار

 قصيرة قصص

 الشطار حكايات

 دينية كتب

 دينية مصادر

 كلامية أجناس

 مخطوطات

C

 هجاء- ساخرة حكايات

 الشخصيات منظومة

 قصاص راو،
 حكاية

 الحيوانات حكايات



٣٨٧

CKa3OwIUK

CKa3OrHHIe CKOKeIE

CKa5OwHHIe TpapHIIHE

CkaaouHEm 3Ioe

ConoTaBETEEEi auaNH

CouHeHIHoNEKIopHomo
mOECXOXIeHh8

CpAEHHTeNBHa4 MK4ONOrw٩

CpAEHmTemBHa٩ 4om6KITopRcTKa

 المصطلحات ثيت

 قصاص راو،

 تصصية أو حكائية أجناس
 حكائية تقاليد

 حكائي روائي أدب

 مقارن تحليل

 فلكلورية أصول ذات مؤلفات

 المقارن الميثولوجيا علم

 المقارن الفلكلور علم

CpaBHETEmEHOE HGCneOBaHHe

CpaBHEIEnEmoe JTepaTypoBeneHEe

CpAEHHTeNBHO-HCTOpIweCKwi aHAIW3

CTWXOTBOprWR

CTpOEIeضN H6Ie IeCHH

CoxeTEaR cTpyKTypa

T

TEpprecrwi QnEIT

Twoprecسi mpoIecc

TAopweCKOe HacIrenيe

TeaTp TeAek

TeKCTOIIOrH٨

 مقارنة دراسة

 المقارن الأدب علم

 القارن التاريخي التحليل

 شعرية قصائد

 البناء أغاني

 المضمون بنية

 إبداعية تجرية

 إبداعية عملية

 إبداعي تراث

 الظل مسرح

 النص علم



 المصطلحات ثيت

TeOpeTHweCKHe JOCTEXeuH8

TWIOOIHeCKa9 pa3HOBHBOCT6 MOTBa

TyIOIOrHweCKBE OTHOIeHg

TmOIOTTg

ToTeMH3M

TcTeMWCTBweCKEE MEgE

 لا

3eT١6e YypOXeCIheHEe TEOpweeTEb

$cTHnEIe pacCKa3H

@

«amTaeTmeeKWe paccKa9HA

«eTWLIW3M

@onKRnop

OonBKNIOpH3aLHg

«onBKIOpIeT

@onBKIIOpwCTEwecKi auamH

doEKIIOpHBIe 3aICI

OoBRNOpHHI6 OTHBH

«onBRpOpBEe neptOHAXW

٣٨٨

 نظرية إنجازات

 للموئيف الطوبولوغي التنوع

 طوبولوغية علاقات

 طويولوغيا

 طوطمية

 طوطمية أساطير

 الشفهي الفني الإبداع
 شفهية قصص

 خيالية قصص

 فيتيشية

 فلكلور
 الفلكلورية الصيغة إضفاء

 فلكلور عالم

 فلكلوري تحليل

 فلكلورية مدونات

 فلكلورية موتيغات

 فلكلورية شخصيات



٣٨٩

،onHKIIOpHHe CB83H

@onBKIIopHHe 3meheHI6

donBRNopHHIt MATepWaN

«omBKmopppt KaparTep

XyIOxeCTBeHag IeTamH

XypOXeCITBeHOE cORepIeHCTBo

3ypOxecTBekHwte o@pa3¥

XypOXeCTBeHHEIe CHBoI

XygOxeCTBeHBIe TpaNسH

LLlaauRCTHweCKHe B033peuHn

3nceCKwL MOTHE

3nwveeKwMH TpaIWLIWNMW

33necKoe TopuecTpo

33oc

3pOTpweeKRe eKa3KH

 المصطلحات ثيت

X

I

3

 فلكلورية صلات

 فلكلورية عتاصر

 فلكلورية مادة

 فلكلوري طابع

 فنية تفصيلة

 فني كمال

 فية شخصيات

 فنية رموز

 فنية تقاليد

 شامانية رؤى

 ملحمي موتيف

 ملحمية تقاليد

 ملحمي إيداع

 روائي أدب

 الإغراء حكايات



٣٩٠ المصطلحات ثيت

3ererKa oEKop

3CxaTOTOTHeCKEE MEyEI

3THOnOrHweCKHe MEgH

3TنrecKag ofIHOCT6

33rOrORRrerKHe Mwا 

KOophCTTeCRHe WII CaTppweeKIe
cKaKM

3EIK0BaA ouسIOTE

 الفلكلور جمالية

 التي الأساطير- الإسكاتولوجية الأساطير

 البشرية نهاية مستقبل تتناول

 مثل- التفسيرية أو الإثيولوجية الأساطير

 ف ما مادة أو الطبيعية الظواهر نشأة أساطير

 الطيعة

 العرق وحدة

 جنس أصل أساطير- الإثنوجينية الأساطير

 معينة قبيلة أو

K

 وساخرة فكاهية حكايات

9

 اللغة وحدة


